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Bezpečnostní upozornění:Elektronické nástroje 
značky Yamaha mohou mít štítek zobrazený níže 
nebo tento nápis na těle nástroje.Vysvětlení tohoto 
nápisu naleznete na této stránce. Dodržujte, prosím, 
všechna upozornění uvedená na této stránce a v sekci 

Tento grafický symbol n

bezpečnostních instrukcí. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

aleznete na spodní straně 
ástroje. 

Symbol vykřičníku 
v rovnostranném trojúhelníku 
upozorňuje uživatele na existenci 
důležitých operačních a servisních 
instrukcí v dokumentaci 
doprovázející nástroj. 
 
Symbol blesku zakončeného 

trojúhelníku upozorňuje uživatele 
e existenci neizolovaného 

můž
elektrický šok. 
 
Důležité upozorn
značky Yamaha j islé testovací 
laboratoři na bezpečnost, můžete si tedy být jisti, 
pokud jsou sp
normálním běžn
předvídatelná rizik
 
NEUPRAVUJTE
kromě osob pov

 bezpečnostní standardy tím mohou 
ýt zmenšeny. Pokud dojde k modifikaci nástroje 

amaha si vyhrazuje 

 
Ž
b
v ně věříme, že naše výrobky a výrobní 
m tody tyto podmínky splňují. Aby jste dodrželi 
li
B
n
b
k
 

arování: Nepokoušejte se dobíjet, rozebírat nebo 

ní o 
kvidaci přístrojů obsahujících olovo, baterie, plasty 

ský manuál nástroje 
 před servisem kontaktujte vašeho prodejce. 

ěných řádcích si můžete 
oznamenat model, sériové číslo a datum nákupu a 

atum

 

n
 

šípovitou hlavou v rovnostranném 

n
nebezpečného napětí uvnitř 
nástroje, který e způsobit 

ění: Všechny elektronické nástroje 
sou testovány v nezáv

rávně instalovány a používány 
ým způsobem, že jsou všechna 
a eliminována. 

 nebo nepověřujte nikoho k úpravě 
ěřených firmou Yamaha. Výkony 

přístroje a nebo
b
prohlášení uvedená v záručních podmínkách mohou 
být zrušena. 
 
Specifikace nástroje mohou být změněny. 
Informace obsažené v tomto návodu jsou v době 
tištění pravdivé. Nicméně, firma Y

právo změnit nebo modifikovat kteroukoliv 
vlastnost nástroje bez předchozího upozornění. 

ivotní prostředí. Firma Yamaha usiluje o výrobu 
ezpečných a k životnímu prostředí přátelských 
ýrobků. Upřím
e
teru i duch zákonů, vyvarujte se následujícího: 
aterie: V tomto nástroji mohou být připájeny malé 
edobíjecí baterie. Průměrná doba životnosti těchto 
aterií je přibližně pět let. Pokud je nutné je vyměnit, 
ontaktujte kvalifikovaného servisního zástupce. 

V
spálit tento typ baterií. Držte všechny baterie mimo 
dosah dětí. Nakládejte s vybitými bateriemi bez 
prodlení a podle místních zákonů. Uvědomte si, že 
v některých zemích je nutné poškozené části 
odevzdat servisnímu technikovi. 
 
Upozornění o likvidaci. Pokud je již nástroj 
neopravitelně poškozený nebo je u konce jeho doba 
životnosti, dodržte všechna místní či státní naříze
li
apod. 
 
Upozornění: servisní náklady vzniklé v důsledku 
nedostatku informací o funkci nástroje nejsou kryty 
záručními podmínkami a jdou tedy na vrub uživatele. 
Prostudujte tedy pozorně uživatel
a
 
Štítek s názvem. Obrázek dole zobrazuje umístění 
štítku s názvem. Model, sériové číslo, požadavky na 
napájení a další informace jsou na uvedeny na tomto 
štítku. Na níže vytišt
p
uchovat tento návod jako záznam o nákupu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Model:________________________ 
Sér. Číslo:_____________________ 
D  nákupu:__________________ 



Elektrická energie/ Napájecí kabel 

Neotvírejte 

Elektrická energie/ Napájecí kabel 

Montáž 

 
 

Prosím přečtěte si pozor
*Uchovejte tento manuál

VAROVÁNÍ 
Vždy následujte základní opatření uvedená dole vyhnet
zasažení elektrickým proudem, zkratování, poškození, 
následující: 
 
 
 
• Používejte pouze voltáž specifikovanou jako správnou pro nás
Požadovaná voltáž je vytištěna na identifikačním štítku nástroje
 
• Kontrolujte elektrickou zástrčku pravidelně a odstraňte případn
špínu nebo prach který se na ní nahromadil. 
 
• Používejte pouze dodaný napájecí kabel 
 
• Neumísťujte napájecí kabel blízko tepelných zdrojů jako topidl
nebo topná tělesa, a nadměrně ji neohýbejte nebo jinak 
nepoškozujte šňůru, nepokládejte na ni těžké předměty, neumis
ji na místo kde na ni lze šlápnout, upadnout přes ni nebo přes n
něco valit. 
 
 
• Neotvírejte nástroj nebo nepokoušejte demontovat vnitřní část
nebo modifikovat je jakýmkoliv způsobem. Nástroj neobsahuje 
žádné uživatelsky opravitelné části. Pokud se zdá, že nástroj je
známky poškození či nesprávného chování, ihned přerušte jeho
použití a nechte ho zkontrolovat kvalifikovaným Yamaha servise

VAROVÁNÍ 
 
Vždy následujte základní opatření uvedená dole vyhnet
zasažení elektrickým proudem, zkratování, poškození, 
následující: 
 
 
 
 
• Při odstranění elektrické zástrčky z nástroje nebo konektoru, ji v
držte za zásuvku ne za šňůru. 
 
• Odpojte napájecí kabel vždy když nepoužíváte nástroj delší dobu
nebo během elektrických bouří. 
 
• Nepřipojujte nástroj k elektrické zásuvce s použitím vícenásobné
rozbočovače. Toto může mít za následek nižší kvalitu zvuku, nebo
přehřívání ve rozbočovače. 
 
 
 
• Přečtěte si pečlivě dokumentaci popisující montážní postup. Mo
prováděnou v nesprávném pořadí může dojít k poškození nástroje
ke zranění. 
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Varování před vodou

Varování před ohněm

Pokud zaznamenáte abnormalitu 

Umístění 

ně před
 na bezpeč

 

e se tak možnosti těžkého ublížení na zdraví nebo dokonce smrti ze 
ohni nebo dalším rizikům. Tato opatření zahrnují, ale nejsou omezena na 

troj. 
. 

ou 

a 

ťujte 
i 

i 

ví 
 
m. 

 
• Nevystavujte nástroj dešti, nepoužívejte ho blízko vody nebo ve 
vlhkých nebo mokrých podmínkách, neumísťujte na něho nádoby 
obsahující kapaliny které by se mohly rozlít do a vtéci otvory do 
nástroje. 
 
• Nikdy nezasunujte nebo neodstraňujte elektrickou zástrčku s 
mokrýma rukama. 
 
 
• Nedávejte hořící předměty, jako svíčky, na nástroj. Hořící předmět 
se může převrhnout a způsobit oheň. 
 
 
• Jestliže adaptérová šňůra nebo zásuvka je roztřepená nebo 
poškozená, nebo jestliže dojde k náhlé ztrátě zvuku během použití 
nástroje, nebo jestliže se objeví nějaké neobvyklé vůně nebo kouř, 
ihned vypněte vypínač, odpojte adaptérovou zásuvku z konektoru, a 
nechte nástroj zkontrolovat kvalifikovaným Yamaha servisem. 

 tím, než budete pokračovat. 
ném místě pro pozdější potřeby 

e se tak možnosti těžkého ublížení na zdraví nebo dokonce smrti ze 
ohni nebo dalším rizikům. Tato opatření zahrnují, ale nejsou omezena na 

ždy 

, 

ho 
 

ntáží 
 nebo 

 
 
• Nevystavte nástroj nadměrnému prachu nebo chvění, nebo extrémně 
nízkým teplotám nebo teplu (např. přímému slunečnímu světlu, blízko 
ohřívačů, nebo ve vozu během dne) předejdete tak možnosti 
zdeformování povrchu nástroje nebo zničení vnitřních součástí. 
 
• Neužívejte nástroj v nejbližším okolí televize, rádia, stereo vybavení, 
mobilního telefonu, nebo dalších elektrických předmětů. Jinak, nástroj, 
televize, nebo rádio mohou generovat hluk. 
 
• Neumístěte nástroj v nestabilní pozici kde se může náhodně 
převrhnout. 
 
• Před posunem nástroje, odstraňte všechny spojené adaptéry a další 
kabely. 



 4 

Spojení 

Údržba 

Zacházení 

Ukládání dat  
 
• Aktuální  data (strana 43) se ztratí pokud nástroj vypnete aniž jste
tato data u

 
 
 
• Před spojením nás
napájení všech souč
ujistěte že hlasitost každého komp
postupně zvyšujte hlasitost při hraní na nástroji dokud nedosáhnete 
požadovan
 

malé částečky špíny mohou poškrábat povrch nástroje. 

 

vé, nebo další objekty do 

 
• Neumístěte vinyl, plastové nebo kaučukové objekty na nástroj, v 
opačném případě může dojít k odbarvení panelu nebo klávesnice. 

ovými či jinými 
či sloupnutí povrchu. 

 
• Neopírejte se o nástroj, a neumísťujte těžké předměty na nástroj, a  
 nepoužívejte nadměrnou sílu na tlačítka, vypínače nebo konektory 

Pokud cítíte určitou nedoslýchavost nebo zvonění v uších, poraďte se s 
kařem. 

 
ložili. Uložte data do USB paměťového zařízení/ externího 

řízení jako např. počítač. 

 být ztracena díky chybě nebo nesprávnému 

 svého počítače.

povídají

. 

troje s dalšími elektronickými součástmi, vypněte  
ástí. Také, před zapnutím nebo vypnutím, se 

 
• (Pro leštěné povrchy) narážení kovovými, porcelán

onentu je nastavena na minimum a tvrdými předměty může dojít k prasknutí 

é úrovně. 

 
 
• (Pro leštěné povrchy) odstraňujte prach a špínu měkkým hadříkem. 

etlačte příliš, 

 
• Nepoužívejte nástroj pro dlouhé časové období na vysoké nebo 
nepohodlné hlasitostní úrovni, může to způsobit stálou nedoslýchavost. 

N
 
• Při čištění nástroje, užívejte měkkou, suchou látku. Neužívejte 
ředidla, rozpouštědla,  nebo chemicky impregnované hadříky. 
 
 
 
• Dávejte pozor, aby jste si krytem klaviatury neskřípli prst. 

evsunujte prst nebo ruku do otvorů v nástroji.N
 

nebo neupusťte papír, kovo• Nikdy vkládejte 
mezer na panelu nebo klávesnici. Jestli toto nastane, vypněte ihned 
nástroj a odpojte síťový kabel z AC konektoru. Pak dejte nástroj 
kontrolovat kvalifikovaným Yamaha servisem. 
 
 

lé
 

za
 
Uložená data mohou
zacházení. Uložte si důležitá data do USB paměťového zařízení nebo 
do

 
Yamaha nemůže odpovídat za poškození způsobená ne
 
 
Vždy vypněte tlačítko napájení když nástroj nepoužíváte
 

cím používáním nebo modifikací nástroje. od



D
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čujem
ohli plně využít vyspělých a praktických funkcí Clav

zpečném

O tomto uživatels

e Vám přečíst pečlivě tento návod tak, aby jste 
inovy. 

ěkujeme za nákup Yamaha Clavinovy. Doporu
m
Doporučujeme také, tento návod uschovat na be  a dostupném místě pro pozdější reference. 
 

kém manuálu 
Tento návod sestává ze čtyř částí: úvodu, základních operací, podrobných nastavení a dodatku. 

sekci Index 
čitý

e na slo
ích na s

tailní nastavení různých funkcí Clavinovy. Obraťte se k této 
sekci vždy když potřebujete. 
Dodatek 

Data List 

 
* CLP 280/270 budou v tomto manuálu označovány jako CLP/Clavinova. 
* Vyobrazení displeje v tomto návodu mají pouze informativní charakter a mohou se od skutečných drobně lišit. 
* Kopírování komerčně dosažitelného software nebo hudebních dat pro účely jiného než osobního využití není 
povoleno. 

 
Tento produkt je vybaven počítačovými programy a obsahem ke kterému Yamaha vlastní copyrighty nebo 
má oprávnění k jejich používání od jiných společností vlastnících copyrighty. Takové materiály chráněné 
autorským právem zahrnují, bez omezení, všechen počítačový software, soubory se styly, MIDI atd. 
Neautorizované použití takových programů a obsahu mimo osobního použití není dovoleno zákony. 
Takovýto přestupek proti copyrightu má právní důsledky. NEVYTVÁŘEJTE, NEDISTRIBUUJTE NEBO 
NEUŽÍVEJTE ILEGÁLNÍ KOPIE. 

 
Obchodní známky: 

 Apple a Macintosh jsou obchodními známkami společnosti Apple Computer, Inc. 
 Windows je registrovanou obchodní známkou společnosti Microsoft Corporation. 
 SmartMedia je obchodní známkou společnosti Toshiba Corporation. 
 Všechny jiné ochranné známky jsou majetkem jejich příslušných majitelů. 

 
Ladění 
Na rozdíl od klasického klavíru, se Clavinova nemusí ladit. Vždy zůstává perfektně naladěna. 
 
Transport 
Pokud se přesouváte na jiné místo, můžete Clavinovu přestěhovat spolu s Vašimi jinými věcmi. 
Můžete ji stěhovat tak jak je (smontovanou) nebo rozmontovanou. 
Transportujte klaviaturu v horizontální poloze. Neopírejte ji o zeď ani ji nestavějte na boční stranu. 
Nevystavujte nástroj přílišným vibracím nebo otřesům. 
Příslušenství:

Součástí je také Data List. 
 

Úvod 
Nejprve si prosím přečtěte tuto část. v na straně 8 a Zařízení na straně 10 se můžete 

ch situacích. naučit jak používat Clavinovu a její funkce v ur
Základní operace 
Tato část uvádí, jak podrobně nastavit základní funkce Clavinovy. Zde najdete rady jak hrát na 
Clavinovu. Pokud máte otázky nebo narazít
v sekci nazvané Otázky o operacích a funkc
Detailní nastavení 
Tato sekce vysvětluje jak provést de

va, která neznáte, odpovědi na ně naleznete 
traně 99 nebo v indexu na straně 117. 

Tato sekce obsahuje problémy a jejich řešení, popis rejstříků další referenční materiál. 

Seznam XG rejstříků, firmát MIDI dat atd. 

 
 

 „50 Greats for the Piano“ – kniha not. 
 Uživatelský manuál – tento manuál 

obsahuje kompletní návod k ovládání 
Clavinovy 

 Data List 

 CD-ROM pro Windows 
 CD-ROM pro Windows – Instalační 

průvodce 
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ÚV
 
O to to uživatelském 5 
Příslušenství            5 
Inde
Pan
Úvod do ovlada 2 
Před po  Clavinovy          14 
 K
 N
 H
 Z
 N
 N
 P
 i
 
Zákla race          17 
 
Poslech demonstračních skladeb         18 
Poslech      20 

Poslech 50 piano skladeb         20 
Cvič
Cvič

Výběr a hr
 Výběr rejstříku          25 
 Po

Při
Du
Sp
Po

Nahrávání vystoupení          34 
 adby         34 

N r  35 
 N r  39 
 J    40 
Nakládání se soubory v   43 
 ání nahraných skladeb na USB zařízení      46 
 
 Přejmenování souborů [RENAME]       48 
 Kopírování souborů  [COPY]       49 
 
    52 
 
 

 
OD 

m  manuálu         

x             8 
elové ovladače a konektory         10 

čů           1
 užitím

ryt klaviatury          14 
otový stojánek          14 

         14 udební spony 
apnutí nástroje          15 
astavení jasu displeje         16 
astavení hlasitosti          16 

         16 oužití sluchátek 
AFC automatické nastavení         16 

dní ope

 50 piano skladeb     

ení partu jedné ruky         22 
ení s funkcí Opakování         23 
a rejstříků          25 

užití pedálů           26 
dání variací ke zvuku [BRILLIANCE]/ [REVERB]/ [CHORUS]21   27 
ální mód           29 
lit mód           31 
užití metronomu          33 

Nahrávání nové skl
ah ávání skladby bez specifikace partu      
ah ávání několika různých partů       

iné techniky nahrávání       
četně mazání ……[FILE/SONG SETTING]  

Uklád
Mazání skladeb z paměti Clavinovy nebo z USB zařízení  [DELETE]  47 

Přesun souborů  [MOVE]       51 
Vytváření adresářů na USB zařízení [MakeDir]   
Formátování USB zařízení  [Format]       52 
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 Automatický výběr skladby na úložném médiu [SongAutoOpen]   53 
na znaků na obrazovce    [CharacterCode]   53 
í uložených skladeb a komerčně dostupných hudebních dat   54 

 
Doda

Příkla
CLP 2
Naklád

 Změ
řehrávánP

Přehrávání skladeb          54 
Vypnutí a zapnutí přehrávání partu        57 
Podporované formáty dat skladeb        57 

Připojení            58 
 Konektory           58 
 Připojení USB paměť. zařízení        60 
 Připojení osobního počítače         63 
 
Detailní nastavení          65 
 
Detailní nastavení           66 
 Seznam parametrů          66 
 Provádění detailních nastavení        66 
Detailní nastavení pro nahrávání a přehrávání [FILE/SONG SETTING]   71 

etailní nastavení pro metronom METRONOME [SETTING]    74 D
Detailní nastavení pro rejstříky [VOICE SETTING]      75 
Detailní nastavení pro iAFC [iAFC SETTING]       81 
Ostatní nastavení [FUNCTION]         83 
Seznam zpráv           93 
Otázky o operacích a funkcích         99 

tek            101 
 
Problémy a řešení           102 
Kompatibilita dat           104 
Seznam   rejstříků           106

dy kombinací rejstříků (Dual a Split)       108 
80/270 Montáž stojanu         109 
ání s FDD mechanikou a disketami       114 

Instalace FDD mechaniky          115 
Specifikace            116 
Index             117 
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APLIKAČNÍ INDEX 
 
Použijt
 
 

     Přehrávání 50 Piano skladeb    strana 20 

imulace koncertního sálu   [Reverb]      strana 28 

ypnutí partu pravé nebo levé ruky  Cvičení partu jedné ruky    strana 22 
ýuka přesnému a stálému tempu  Použití metronomu     strana 33 
ýuka použití uložených skladeb  Nahrávání vystoupení     strana 34 

a zapnutí partu skladby   strana 57 
 
Nahrávání 
 
Nahrávání vašeho vystoupení  Nahrávání vašeho vystoupení   strana 34 
Mazání a kopírování uložených skladeb Nakládání se soubory [FILE/SONG SETTING] strana 43 
 

e tento index pro nalezení stránky, která vám může pomoci v řešení vaší situace. 

 

Poslech 
 
Poslech demo skladeb    Poslech demonstračních skladeb   strana 18 
 
Poslech demo skladeb s různými rejstříky Poslech demonstračních skladeb   strana 18 

oslech skladeb z „50 Greats to the Piano“ Přehrávání 50 Piano skladeb    strana 20 P
Poslech uložených vystoupení  Přehrávání uložených skladeb a kom. dost. dat strana 54 
Poslech skladeb na USB paměťovém zařízení Připojení USB zařízení   strana 60 

Přehrávání uložených skladeb a kom. dost. dat strana 54 
 
Hra 
 
Použití tří pedálů    Použití pedálů      strana 26 
Hra doprovodu s odpovídajícím laděním Změna klíče [Transpose]    strana 83 
 
Změna rejstříku 
 
Prohlížení seznamu rejstříků   Seznam rejstříků     strana 106 
S
Kombinování dvou rejstříků   kombinování dvou rejstříků (Dual mód)  strana 29 
Hra rozdílných rejstříků levou a pravou rukou         
      Rozdělení klaviatury a hra dvou různých rejstříků  strana 31 
Přidání jasu a ostrosti zvuku nebo lehkosti a jemnosti [Brilliance]    strana 27 
Přidání rozměru (rozlohy) zvuku  [Chorus]      strana 28 
Dodání třetího rozměru zvuku  Detailní nastavení iAFC [iAFC SETTING]  strana 81 
 
Cvičení 
 
V
V
V
      Vypnutí 



 

Nastavení 
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etailní nastavení pro nahrávání a přehrávání         
  Detailní nastavení pro nahrávání a přehrávání [FILE/SONG SETTING] strana 71 

  Detailní nastavení metronomu METRONOME [SETTING] strana 74 

] 

Co je to MIDI     

ysílacích MIDI kanálů – Výběr typů dat přenášených přes MIDI  strana 89-90 
59 

    Připojení počítače   strana 63 

ontáž 

vin vy  

     Panelové ovladače a konektory   strana 10 
vní obrazovky   Tlačítko EXIT      strana 13 

 Obnovení normálních nastavení [FactorySet] strana 91 

 
D
 
Detailní nastavení 
  

metronomu           

Detailní nastavení rejstříků            
      Detailní nastavení rejstříků [VOICE SETTING] strana 75 
Detailní nastavení Clavinovy   Ostatní nastavení [FUNCTION   strana 83 
 
Propojení Clavinovy s jinými zařízeními 
 

  O MIDI    strana 58 
Podrobná nastavení MIDI          
 Nastavení v

ahráváN ní Vašeho vystoupení    AUX OUT konektory   strana 
Zvýšení hlasitosti      AUX OUT konektory   strana 59 
Přehrávání zvuku jiného nástroje na Clavinově  AUX IN konektory   strana 59 
řipojení k USB paměťovému zařízení   Připojení USB zařízení  strana 60 P

Připojení k počítači  
 
M
 
Montáž a demontáž Clavinovy   CLP 280/270 Montáž stojanu Cla o strana 109
 
Rychlá řešení 
 
Co nabízí Clavinova    Aplikační Index     strana 8 
 
Návrat do hla

bnovení původních nastavení O
Význam zpráv     Seznam zpráv      strana 93 
Pokud máte otázky o operacích a funkcích Otázky o operacích a funkcích   strana 99 
Problémy a řešení    Problémy a řešení     strana 102 
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Panelové ovladače a konektory 
0 přináší přirozený, výrazný zvuk a hratelnost klasického klavíru a je vybavena generováním 

nů AWM Dynamickým Stereo Samplingem (CLP 240)/AWM Stereo Samplingem (CLP 230) pro bohaté, 

ístění 
i 

laviat y GH oudo ckých 

ech.  
ožní techniky

ru stejného tónu a splynutí zvuků bez použití tlumícího pedálu, nebo rychlé opakování hry stejné klávesy 
ěřitelně autentický rejstřík Grand Piano 1 u 

•  Dynamický Sampling – využívající rychlostně měnitelné samply pro maximální realismus 

kého klavíru a 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

C
tó

lavinova 280/27

hudební rejstříky. 
Clavinova CLP 270 využívá klaviatury GH 3 (Graded hamer 3), která má váhově odlišené klávesy dle um
na klaviatuře, zatím co CLP 280 se může pochlubit klaviaturou z přírodního dřeva, která rozšiřuje možnost
k ur  3 o opravdové dřevěné klávesy pro co nejvěrnější simulaci pocitu hry na s bých klasi
klavírech. 
Díky těmto dvěma typům klaviatury, můžete využít techniky hry dříve možné pouze na koncertních klavír
Navíc vám tyto klaviatury um  hry možné pouze u klasických nástrojů, jako například následnou 
h
s perfektní artikulací a bez nepřirozeného useknutí zvuku. Neuv

bou nástrojů také zahrnuje: o

•  Resonanci strun (strana 88), znovu vytvářející bohatou resonanci strun klavíru 
•  Sustain Sampling (strana 88), který simuluje unikátní resonance zvukové desky klasic

strun při sešlápnutém tlumícím pedálu a 
•  Keyoff Samply, který dodává subtilní zvuk vznikající při uvolnění kláves.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



1. Vypínač [POWER]    strana 15  
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 BALANCE]   strana 42 

 
P
v
 
7. Tl
P z
 
8. Tlač
Pro přeh
komerčn
 
9. Tlač
Pro volb
 
10. Tlač
Pro ulože
provádě
 
11. Tlač

 
12. Tlač
Pro změ
 
13. Tlač
14. Ovla
Pro nast
 
15. Tlač
Stisknut
která je 
 
16. Tlač
Pro výb
Také mů
17. Tlač
Detailn
 
18. Tlač
Pro hru
 
19. Tlač
Pro přid

 

utí nástroje a 

ného ladění nebo MIDI funkce. 

23. Konektory USB [TO DEVICE] strana 58 
K propojení Clavinovy s USB paměťovým zařízením, 
umožňující ukládání a načítání dat do a z připojeného zařízení. 
Nástroj má dva konektory A a B, ty mohou být vybrány 
tlačítkem [SELECT]. 
 
24. Pedály Soft (levý), Sostenuto (střední), tlumící 
(Damper - pravý)   strana 26 
Umožňují použití řady výrazových efektů tak jako pedály u 
klasického klavíru. Těmto pedálům může být také přiřazena 
celá řada funkcí. 
 
25. Konektory [PHONES]  strana 16 
Pro připojení standardních stereo sluchátek pro privátní 
cvičení. 
 
26. Konektor USB [TO HOST]  strana 58 
Pro připojení nástroje k počítači, umožňující přenos MIDI dat 
mezi počítačem a Clavinovou. 
 
27. Konektory MIDI [IN] [OUT] [THRU] strana 58 
Pro připojení k externím MIDI zařízením, umožňující použití 
různých MIDI funkcí. 
 
28. Konektor [AUX PEDAL]  strana 58 
Pro připojení k externím MIDI zařízením, umožňující použití 
různých MIDI funkcí. 
 
29. Konektory AUX IN [L/L+R] [R] strana 59 
Pro připojení externího tónového generátoru, umožňující 
přehrát zvuk tohoto zařízení pomocí interního zvukového 
systému a reproduktorů Clavinovy. 
 
30. Konektory AUX OUT [L] [R] strana 59 
Pro výstup zvuku z Clavinovy do externího audio systému, 
nebo jejímu připojení k jinému zařízení (kazetový 
magnetofon, atd.) k nahrání vystoupení. 
 

 

2. Ovladač hlasitosti    strana 16 
Tímto ovladačem nastavíte hlasitost. 
 
3. Ovladač [SONG

20. Tlačítka BRILLIANCE [MELLOW] [BRIGHT] 
     strana 27 
Pro nastavení jasu zvuku. 

Umožňuje vyvážení hlasitosti mezi přehrávanou skladbou a 
vaší hrou na klaviaturu. 
 
4. Tlačítko [DEMO]    strana 18 

21. Tlačítko [iAFC SETTING]  strana 67, 81 
Při zapnutí zní Clavinova hlouběji více resonančně a 
podobněji k současným klasickým akustickým klavírům. 
Můžete tuto funkci zapnout a vypnout a měnit její detailní 

Pro každý rejstřík je dostupná demonstrační skladba. 
 

nastavení. 
 

5. Tlačítko [REPEAT]    strana 23 
Pro opakované přehrávání skladby nebo části skladby (v 
taktech). 
 
6. Tlačítka [RIGHT], [LEFT],

Pro dosažení optimální výsledku iAFC, doporučujeme 
následující: 
Umístěte clavinovu minimálně 10 cm zadním panelem od 
stěny. 

 [EXTRA PARTS]  
       strany 22, 34, 39 

Proveďte automatické nastavení při prvním zapn
po každém jeho stěhování (strana 82) 

ro zapnutí a vypnutí partů levé a pravé ruky tak, jak to  
yžaduje cvičení odpovídajícího partu na klaviatuře. 

ačítko [REC]    st

22. Tlačítko [FUNCTION]  strana 68, 83 
Umožňuje provádět detailní nastavení, jako např. změna 

rana 34 
ro aznamenání vašeho vystoupení. 

citlivosti úhozu, změna jem
 

ítka [PLAY/PAUSE], [STOP]         strany 20, 54 
rání přednastavených  skladeb, vašich záznamů nebo 
ě dostupných hudebních dat. 

ítko [SONG SELECT]         strany 20, 54 
u editované nebo přehrávané skladby. 

ítko [FILE/SONG SETTING]         strany 43, 71 
ní skladeb a uspořádání souborů. Také umožňuje 

t detailní nastavení funkcí nahráván a přehrávání. 

ítka METRONOME [ON/OFF], METRONOME 
[SETTING]     strany 33, 66, 74 
Pro použití funkcí metronomu. 

ítka TEMPO [UP] [DOWN]  strana 33 
nu tempa (rychlosti) skladby a metronomu. 

ítka A-D[-], [+], displej   strana 12 
dač kontrastu [CONTRAST]  strana 16 

avení kontrastu displeje. 

ítko [EXIT]    strana 13 
ím tohoto tlačítka se vrátíte do hlavní obrazovky (té, 
zobrazena po zapnutí nástroje). 

ítka skupin rejstříků   strana 25 
ěr rejstříku ze 16 interních zvuků včetně Grand Piano. 
žete kombinovat dva zvuky a použít je současně. 
ítko [VOICE SETTING]  strany 67, 75 

í nastavení zvuku rejstříků a efektů. 

ítko [SPLIT]   strana 31 
 rozdílných rejstříků v levé a pravé části klaviatury. 

ítka [REVERB], [CHORUS] strana 28 
ání efektů reverbu a chóru ke zvuku. 
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Ú nektorůvod do panelových ovladačů a ko  
oha tlačítky a ovladači – 

 odpovídající funkci jež chcete po

ěte jedno z tla ě rejstříků na pravé straně 
nelu. 

ete na s ekci Panelové ovladače a konektory. 

ají nete 
o po

tisknutí tlačítka zkontrol

 

 disp

 mnoho položek nebo parame rých můžete vybírat. Pro určení položky či 
čít trů na displeji 

 

 
Tento nástroj je vybaven mn tak moc, že se můžete 

je velmi jednoduché nástroj používat. 
zprvu cítit přehlceni. 

Nicméně, až porozumíte základním operacím, zjistíte, že  
 
Stiskněte tlačítko užívat: 

čítek ve skupin

 
kcí. Tlačítka jsou zamýšlena jako vstup do fun

Například, pokud chcete změnit rejstřík, stiskn
panelu, nebo pokud chcete poslouchat skladbu, stiskněte tlačítko [SONG SELECT] na levé straně pa

traně 10 v sPřiřazení funkcí jednotlivým tlačítkům nalezn
 
 
 
 
 
 
 
 
Po stisknutí tlačítka, se na displeji zobrazí odpovíd cí obsah nebo parametr. Například, pokud stisk

kud stiskněte tlačítko [SONG SELECT], je 
ujte zobrazení na displeji. 

tlačítko rejstříku, je zobrazen název rejstříku, neb
zobrazen název skladby. Po s
 
 

 
 
 
Volba položek/parametrů tlačítky po stranách
 

leje 

Každá funkce může mít trů, z kte
parametru, stiskněte jedno z tla ek A [-] [+]-D[-] [+]. Každá z pol

í. 
ožek či parame

koresponduje s tlačítkem, které je vedle n
 
 
 
 
 
 
 

 
 



Úvod do pane
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lových ovladačů a konektorů 

•  Pro obnovení hodnot nebo parametrů, stiskněte tlačítka [-][+] současně 
avení. 

Tlačítka TEMPO a BRILLIANCE j ]. Obnovit nastavení 
hodnot nebo parametrů lze i stiskem

•  Pro potvrzení nebo zrušení operace, stiskněte tlačítko B [-/NO] [+/YES]. 
Pokud je v pravém horním rohu displeje zobrazena výzva, stiskněte tlačítko B [-/NO] [+/YES] pro 
potvrzení nebo zrušení operace 

 
 
 
 
 
 

Pokud jste změnili hodnoty parametrů nebo nastavení, mohli byste je chtít vrátit na původní nast
Dosáhnete toho současným stiskem tlačítek [-] a [+]. 

 
 
 
 
 
 
 

sou stejného tvaru jako tlačítka A [-] [+]-D[-] [+
 těchto tlačítek. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Stiskněte tlačítko [EXIT] pro ukončení funkce 
 
Tlačítko [EXIT] je míněno jako opuštění funkce. 
Poté, co jste funkci použili a chcete ji opustit stiskněte tlačítko [EXIT]. 
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Před použití Clavinovy 
K

tevření krytu 
ehce kryt nadzdvihněte a tlakem ho posuňte. 

avření krytu 
táhněte kryt směrem k vám a velmi jemně ho 
řetáhněte přes klávesy. 

 

 
 

otový stojánek 
ostavení notového stojánku 
. Zatáhněte za stojánek směrem nahoru a k sobě dokud 

to jde. 
. Sklopte dolů dvě malé kovové opěrky na levé a pravé 

zadní straně notového stojánku. 
pěrky. 

to jde. 
. Zvedněte dvě kovové opěrky na zadní straně 

notového stojánku. 
. Jemně sklopte notový stojánek dolů až bude úplně 

ležet. 
 
 
 
 
 

Hudební spony 
 Tyto spony jsou určeny k zadržení stránek notového materiálu. 
 
 
 
 
 

Pozor na zachycení prstů při 

Při otvírání nebo zavírání držte kryt oběma rukama. Nepouštějte kryt dokud není úplně otevřen či 
zavřen. Dejte pozor na zachycení prstů (vašich nebo jiných, obzvláště dětských) mezi kryt a hlavní 

 kousky 
žně 

UPOZORNĚNÍ 
Nepokoušejte se používat notový stojánek ve střední poloze. Při sklápění stojánku ho nepouštějte dokud 
zcela neleží. 

 
ryt klaviatury 

 
O
L
 
Z
S
p
 

 
 
 

otvírání či zavírání krytu. 
UPOZORNĚNÍ 

 
jednotku. Na vrch krytu nepokládejte předměty jako kousky kovu nebo papíru. Malé
položené na krytu mohou při jeho otevření zapadnout dovnitř a mohou být velmi obtí

 
 
N
 
P
1

2

3. Sklopte notový stojánek tak, že bude opřen o o
 
 
Sklopení notového stojánku 

. Zatáhněte za stojánek směrem nahoru a k sobě dokud 1

2

3

odstranitelné. Mohou také způsobit elektrický šok, zkrat, požár nebo jiné vážné poničení nástroje. 



Zapnutí Clavinovy 
 
1. Připojení napájecí
Zástrčky na koncích na
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ho kabelu 
pájecího kabelu zasuňte do konektoru AC INLET v Clavinově a do sítové 

zásuvky ve zdi. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

t  
ikátor napájení) zespodu na levé straně 

l

 

 

 
 

vu. 

 

UPOZORNĚNÍ 
Ujistěte se, že Clavinova je určena pro napětí užívané ve vaší oblasti. V některých lokacích jsou nástroje 
vybaveny selektorem napětí na spodním panelu hlavní jednotky v blízkosti napájecího kabelu. Ujistěte 
se, že napěťový selektor je nastaven na odpovídající hodnotu. Připojení nástroje k nesprávnému zdroji 
napětí může dojít k poškození interních obvodů a může představovat i možnost elektrického šoku. 
Používejte pouze napájecí kabel dodávaní spolu s Clavinovou. Pokud dojde k jeho ztrátě, poškození nebo 
je nutné ho vyměnit, kontaktujte prodejce Yamaha. Použitím neodpovídajícího kabelu riskujete požár 
nebo elektrický šok. 
Typ napájecího kabelu dodávaného spolu s Clavinovou se může lišit podle země zakoupení. Neupravujte 

aní s Clavinovou. Pokud se zásuvka neshoduje se zástrčkou, nechte si ji nainstalovat 
ářem. 

pnete Clavinovu, na displeji je zobrazen název 
. 

 
 

 
 
 

 
 

napájecí kabel dodáv
kvalifikovaným elektrik

 
2. Zapnutí Clavinovy 
S iskněte tlačítko [POWER] umístěné na pravé straně Clavinovy.
Rozsvítí se displej ve středu hlavního panelu a dioda (ind
k aviatury. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

Když za
rejstříku

Pokud chcete napájení vypnout, stiskněte tlačítko [POWER] zno
Displej i indikátor zhasnou. 
 
TIP Indikátor napájení 

Pokud zavřete kryt klaviatury i když není vypnuto napájení, indikátor napájení bude stále svítit, 
značící tak, že je napájení stále zapnuto. 
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astavení hlasitosti 
ným ovladačem [MASTER VOLUME] umístěným na levé straně panelu nastavte hlasitost. Při 

astavování hlasitosti hrajete na klaviaturu. 

hátka do jednoho z konektorů pro 
luchátka. 
okud zapojíte sluchátka do jednoho 
 konektorů, automaticky budou vypnuty 
terní reproduktory. Můžete připojit dvoje 

tandardní stereo sluchátka. (Pokud používáte 
ouze jedny sluchátka, můžete použít 
terýkoliv konektor.) 

oužití věšáčku na sluchátka

Nastavení hlasitosti
 
Otáčením ovladače kontrastu umístěného napravo od displeje, můžete nastavit kontrast LCD. 
 
 
 
 
 
 
 
N
 
Otoč
n
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Použití sluchátek 
 
Připojte sluc
s
P
z
in
s
p
k
 
 
P  

oučástí dodávky Clavinova CLP 280/270 je 
ěšáček na sluchátka, tak aby jste mohli 
ověsit sluchátka na nástroj. Namontujte 
ěšáček za použití dvou dodaných šroubů 
x10mm) tak, jak je vyobrazeno. 

kého nastavení iAFC 
CLP 28
z repro jíc tak odraz a prostorovost zvuku. 
Abyste mohli plně využít výhody iAFC, proveďte automatické nastavení (strana 82). 
 

Zvyšuje hlasitost Snižuje hlasitost 

UPOZORNĚNÍ 
Nepoužívejte clavinovu 
na příliš vysoké úrovni 
hlasitosti po dlouhou 
dobu, mohlo by dojít 
k poškození sluchu. 

roje 

UPOZORNĚNÍ 

Použijte tento 

Spodní strana nást

ovladač

TERMINOLOGIE 
KONTRAST 
Rozdíl mezi světlostí a 
tmavostí. 

TERMINOLOGIE 
MASTER VOLUME 
Úroveň hlasitosti zvuku celého nástroje 
 
TIP Otočným ovladačem [MASTER 
VOLUME] můžete nastavit i hlasitost 
sluchátek, vstupu AUX IN a úroveň výstupu 
AUX OUT (pokud je AuxOutLevel nastavena 
jako Variable – strana 89). 

TIP 
Volitelné příslušenství 
Použijte sluchátka 
Yamaha HPE-160  

S
v
p
v
(4
 
 
 Nevěšte nic jiného na věšáček kromě sluchátek, mohlo by dojít 

k poškození nástroje nebo sluchátek 
 
Provedení automatic
 

0/270 je vybavena efektem iAFC (Ovladač aktivního pole nástroje). Ten produkuje zvuk 
duktorů na zadním panelu nástroje, zvyšu



 17

 

adní operace

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zákl  
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Poslech demonstračních skladeb 

ro každou skupinu rejstříků má Clavinova demo skladbu, která ukazuje charakter rejstříků. 
ato sekce vysvětluje,jak poslouchat demo skladby skupin rejstříků uvedených níže. 

emo skladby 

 
P
T
 
D
 
Skupina rejstříků Skladba Skladatel 
Grand Piano 1 „Eintritt“ Waldszenen Op. 82 R. Schumann 
Cembalo Gavotte J. S. Bach 

 
Skladby výše uvedené jsou pouze krátké, upravené části originálních kompozicí. 

šechny ostatní skladby jsou originální (©2005 Yamaha Corporation). 

 

ostup: 

. Zapněte Demo režim 
Stiskněte tlačítko [DEMO] pro spuštění režimu 
Demo. 
Diody rejstříků začnou postupně blikat. 

  
 
 
 
 
 
 
 

V
 

 
 
 
 
P
 
1

TERMINOLOGIE 
Režim 
Režim je určitý stav, v kterém 
můžete využít určitých funkcí. 
V Demo režimu můžete 
přehrávat demonstrační skladby. 
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Stiskněte tlačítko skupiny rejstříků pro výběr 

začne přehrávání skladby. Dále budou přehrávány 
ny demo skladby¨dokud neukončíte 

přehrávání. 
 
3 ehrávání a u

te tlačítko [DEMO
 
 

emo/iAFC demo. Piano demo vám umožňuje porovnat 
ýsledky při zapnutí a vypnutí každé samplovací 
chnologie. 
FC demo umožňuje porovnat výsledky pokud je 
FC zapnuto či vypnuto. 

 skladby přiřazené skupinám rejstříků jsou 
de. 

GR
E.PI ...........mezzo piano (dynamic sampling, mezzo piano) 
E.PI g, mezzo forte) 

RD......forte (dynamic sampling, forte) 

SYNTH.PAD............bez iAFC 

 
 
 
 
 

POZNÁMKA 
Pro nastavení hlasitosti 

e 

POZNÁMKA 
Pro vyvážení hlasitosti 
přehrávané skladby a vaší 

iaturu použijte 
ač [SONG 
strana 42). 

POZNÁMKA 
 Demo lze také 

tek [EXIT] nebo 
TOP]. 

 
2. Vyberte skladbu a spusťte přehrávání 

skladby, kterou chcete přehrávat. přehrávané skladby použijt
lume. Rozsvítí se indikátor zvolené skupiny rejstříků a ovladač Master vo

 

postupně všech

. Zastavení př končení Demo režimu 
Stiskně ]. 

Podržením tlačítka [DEMO] a stiskem tlačítka A [+] se st
[S

hry na klav
posuvný ovlad
BALANCE] (
 

Ukončit režim
iskem tlačí

dostanete do Piano Demo displeje a můžete slyšet piano 
d
v
te
iA
iA
Jednotlivé
vedeny zu

 
GRAND PIANO1.....Stereo Piano (stereo sampling) 

AND PIANO2.....Mono Piano (mono sampling) 
ANO1 ....
ANO2 ...............mezzo forte (dynamic samplin

HARPSICHO
E.CLAVICHORD .....se Sustainem (se sustain samplingem) 
VIBRAPHONE.........bez Sustainu (bez sustain samplingu) 
GUITAR ..................s KeyOff (s key-off samplingem) 
CHURCH ORGAN..bez KeyOff (bez key-off samplingu) 
JAZZ ORGAN.........se StringRes (s resonancí strun) 
STRINGS ...............bez StringRes (bez resonance strun) 
CHOIR.................... s iAFC 

 



Pos ených skladeblech 50 Piano přednastav
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Cla te je buď poslouchat (strana 20) nebo cvičit 
(str doprovodné dokumentaci „50 Greats for the 
Pia

 
raní 50 Piano přednastavených skladeb 

 

 
 
 

[-] pro výběr požadované piano skladbě 

 

2. Přehrajte přednastavenou skladbu 
Stiskněte tlačítko [PLAY/PAUSE] pro spuštění přehrávání. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

vinova je vybavena 50 pianovými skladbami. Může
ana 22). Notový zápis těchto skladeb naleznete v 
no“. 

H
 
 
 

Postup: TERMINOLOGIE 
Skladba 
U clavinovy jsou data vystoupení 
nazývána “Skladba“. Včetně demo a 
klavírních přednastavených skladeb. 
 
 
 
 
 
 
 
 
TIP 

 
1. Zvolte skladbu. 

Opakovaně stiskněte tlačítko [SONG SELECT] 
dokud se nerozsvítí indikátor PRESET. Stiskněte 
tlačítko C 
P-001 až P-050. 
Obrazovka výběru skladby 
 
 
 
 
  označuje prázdnou 

skladbu (místo) pro uložení vašeho 
vystoupení (strana 34). 
Tlačítkem [REPEAT] můžete 
neustále opakovat přehrávání skladby 
či specifikované části skladby (strana 
23). Použijte parametr “SongRepeat“ 
v menu [FILE/SONG SETTING] pro 
opakované přehrávání všech skladeb 
(strana 71). 
 
TIP 
Během přehrávání můžete hrát také 
na klaviaturu. Lze také změnit rejstřík 
hry na klaviaturu. 
 
TIP 
Tlačítky D [-][+] se lze pohybovat 
v názvu skladby, pokud se nevejde na 
displej. 

Číslo taktu 

Číslo skladby se zobrazí na displeji  
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 astavení tempa 

něte kterékoliv tlačítko [SONG SELECT] pro návrat do 

 

ení přehrávání skladby 
aticky ukončí po přehrání celé zvolené 

ova se nastaví na začátek skladby. Pro 
čítko

tlačítka 
stisknutí 

 
 
 

•  čení 
dop edu a zpět) během spuštěného i zastaveného přehrávání 
skladby. 
•  Stiskněte tlačítko C [-] během přehrávání skladby pro 
zahájení přehrávání předchozí skladby. 
•  Stiskněte tlačítko C [+] během přehrávání skladby pro 
zahájení přehrávání následující skladby. 
•  Stiskněte tlačítko [STOP] nebo současně tlačítka B [-] [+] 

řehrávání skladby pro 
nas
 

 
4. 

tiskněte tlačítko [EXIT]. 
 
 
 
 
 
 

TIP 

TIP 
Obnovení tempa 
Vždy, když zvolíte 
novou skladbu, tempo 
je automaticky 
nastaveno na jeho 
originální hodnotu. 

N
Tempo nastavíte na požadovanou úroveň tlačítky TEMPO 
[UP] [DOWN]. Původní nastavení tempa obnovíte současným 
stiskem obou těchto tlačítek. 
Stisk

Změnit tempo lze i 
tlačítky D [-][+]. 
 

TERMINOLOGIE 
Výchozí displej 
Výchozím displejem 
je displej výběru 
rejstříku (strana 25), 
ten, který se zobrazí 
pokud Clavinovu 
zapnete. 

obrazovky výběru skladby. 

 
 
 
 
 
 
 

3. Ukonč
Přehrávání se autom
skladby a Clavin
zastavení skladby během jejího přehrávání stiskněte tla
[STOP]. Přehrávání také zastavíte stiskem 
[PLAY/PAUSE]. Přehrávání se zastaví v okamžiku 
tlačítka. 

 

Rychlé převíjení dopředu a zpět 

V obrazovce výběru skladby můžete provádět následující operace: 
Tlačítky B [-][+] použijte pro pohyb ve skladbě přetá

ř

během spuštěného nebo zastaveného p
tavení na začátek skladby. 

Návrat do výchozího displeje 
S



Cvičení partu jedné ruky s využitím 50 přednastavených 
sk al deb 
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50  ruku. Můžete vypnout a zapnout 
par o partu na klaviatuře (toho , který je 
vyp  levé ruky stiskem tlačítka [LEFT]. 

 

Postup: 
 
1. Vypněte part té ruky, kterou chcete procvičovat. 

stiskněte tlačítka [RIGHT] nebo 

 
o 
ři 

 a zapnutím. 

í. 

 
 
 
 
 

c 

, 
 

Zapnutí funkce provedete současným stiskem tlačítek [STOP] a 
[PLA AY/PAUSE] se rozsvítí a 

 začne automaticky v okamžiku kdy 
zahrajete na klaviaturu. 
Pokud stisknete tlačítko [STOP] během čekání, synchro start bude 
zrušen. 
 
 
 

přednastavených skladem má rozdělené party pro pravou a levo
ty levé a pravé ruky, tak jak potřebujete ke cvičení odpovídajícíh

u

nutý). Part pravé ruky bude hrát po stisku tlačítka [RIGHT], part

 
 
 
 
 

TIP 
Funkci vypnutí partu skladby 
lze použít i během 
přehrávání skladby. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
TERMINOLOGIE 
Synchro 
Synchronní; nastávající ve 
stejný okamžik 

Poté, co jste si vybrali skladbu, 
[LEFT] pro vypnutí odpovídajícího partu. 
Při první volbě skladby budou svítit indikátory obou partů, to
znamená, že budou přehrávány oba party. Pokud stisknete jedn
z tlačítek partů, indikátor zhasne a odpovídající part bude p
přehrávání vypnut. 
Opakovaným stiskem tlačítek partů přepínáte mezi jeho 
vypnutím

 
2. Spusťte přehrávání a hrajte 

Stiskněte tlačítko [PLAY/PAUSE] pro spuštění přehráván
Hrajte part, který jste vypnuli. 

Automatické spuštění přehrávání hrou na klaviaturu (Syn
Start) 
Pokud je zapnuta funkce synchronizovaného startu (Sync Start)
přehrávání zvolené skladby začne automaticky v okamžiku kdy
zahrajete na klaviaturu. 

Y/PAUSE]. Indikátor [PL
Clavinova čeká na synchro start. 
Přehrávání zvolené skladby



 
 

 
3. Zast
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avení přehrávání 
Pokud je přehrávání dokončeno, Clavinova přeruší přehrávání a 
nastaví se na začátek skladby. Pokud si přejete přerušit 
přehrávání uprostřed skladby stiskněte tlačítko [STOP]. Přerušit 
přehrávání můžete také stiskem tlačítka [PLAY/PAUSE]. 
Přehrávání je ukončeno v okamžiku stisknutí tlačítka. 
 
 

Cvičení s funkcí opakování skladby 
 
Použijte funkci opakování skladby pro opakované přehrávání skladby nebo určené části (fráze) 

 pro nacvičení obtížných částí skladby. 
 
 
 Op
 
 

Po
 
1. akování 

ěte tlačítko [REPEAT] 

2.

3. o

přednastavené skladby. Je to užitečná výuková pomůcka

akované přehrávání skladby 

stup: 

Vstupte do režimu op
Vyberte skladbu k procvičování, poté stiskn
 
 
 

 Spusťte opakované přehrávání 
Stiskněte tlačítko [PLAY/PAUSE] pro spuštění přehrávání 
 
 
 
Ukončete režim opakovaného přehrávání pro návrat d
normá

 

TIP 
Opakovaně můžete přehrávat 
všech 50 přednastavených 
skladeb nebo skladby z USB 
zařízení. 

TIP 
Obnovení přehrávání partu 
Oba party skladby jsou 
automaticky zapnuty vždy, 
když vyberete skladbu. 

lního režimu 
Stiskněte tlačítko [STOP] pro zastavení přehrávání, poté stiskněte 
tlačítko [REPEAT]. 
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čení rozsahu taktů a jejich opakované přehrávání (A-B repeat) 
 

1. 

 
 
 

(A). 

 

í fráze a návrat do normálního režimu přehrávání 
Stiskněte tlačítko [REPEAT]. 

 
 

TIP 
Určení fráze bodem A a 
koncem skladby. Pokud 

 A 
a koncem skladby. 
 
TIP 
Pokud vyberete jinou 
skladbu k přehrávání, určená 
fráze bude zrušena a funkce 
opakování přehrávání bude 
vypnuta. 

 
Ur

Postup 
 
Vyberte skladbu pro cvičení a spusťte její přehrávání 
Stiskněte tlačítko [PLAY/PAUSE] pro spuštění přehrávání. 

 
2. Určete rozsah opakované části 

Stiskněte tlačítko [REPEAT] pro určení počátečního bodu 
Dalším stisknutím tlačítka [REPEAT] určíte konečný bod (B). 
Po automatickém úvodu (aby vám usnadnil vstup do fráze) bude 
určená fráze opakovaně přehrávána. 

určíte pouze bod A, 
výsledkem bude přehrávání 
části skladby mezi bodem

 
 
 
 

3. Zrušen
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Výběr a hra rejstříků
 

Vý jstříků 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. 

 
2. yberte rejstřík 

Použijte tlačítka A [-] [+] pro výběr rejstříku. 
 
Poté, co začnete hrát na klaviaturu, upravte hlasitost nástroje na úroveň 
co nejpříjemnější pro poslech. 

běr re

Postup: 

Zvolte skupinu rejstříků 
Stiskněte tlačítko skupiny rejstříků. 

V

 
Skupina rejstříků Název rejstříku  Skupina rejstříků Název rejstříku 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Detaily o XG rejstřících naleznete v seznamu XG rejstříků. 
 
Pokud vybíráte XG 
XG rejstříky jsou rozčleněny a začleněny v oddělených adresářích. 
Nejprve musíte vybrat skupinu XG rejstříků, potom vybrat požadovaný 
rejstřík. 
 
2-1 Současně stiskněte tlačítka [-][+] vedle názvu XG rejstřík na 

displeji pro vstup do displeje výběru XG rejstříků. 
2-2 Použijte tlačítka A [-][+] pro výběr skupiny rejstříků 
2-3 Použijte tlačítka C [-][+] pro výběr požadovaného rejstříku 

Tlačítka rejstříků 

TERMINOLOGIE 
Rejstřík 
U Clavinovy rejstřík 
znamená zvuk nebo barva 
zvuku. 
 
TIP 
Měnit rejstříky ve skupině 
rejstříků lze i opakovaným 
stiskem tlačítka skupiny 
rejstříků. 
 
TIP 
Aby jste poznaly vlastnosti 
rejstříků, poslechněte si 
demo skladby pro každý 
rejstřík (strana 18). Na 
straně 106 v sekci Preset 
Voice List naleznete více 
informací o vlastnostech 
každého preset rejstříku. 
 
TIP 
Hlasitost zvuku nástroje 
můžete ovládat i stylem hry 
– sílou úhozu na klávesy. Na 
některé rejstříky však 
rozdílné styly hry mají velmi 
malý nebo žádný vliv. Více 
podrobností naleznete na 
straně 106. 
 
TIP 
XG je hlavním rozšířením 
formátu systému GM úrovně 
1. byl vyvinut firmou 
Yamaha aby umožnil více 
rejstříků, variací a větší 
kontrolu nad rejstříky a 
efekty a zajistil 
kompatibilitu dat i do 
budoucna. 



Použití pedálů
Clavinova je vybavena třemi pedály, které dodávají hře výrazové 

 které umožňují pedály u klasického klavíru. 

 
 
 
Damper (tlumící, pravý) pedál

prostředky podobné těm,
 

 
Tlumící pedál funguje stejně jako u 
klasického klavíru. Pokud je tento pedál 

tony mají delší dozvuk. 
edálu má za následek okamžité 

ů. 
1, 

eš lní 
s řené velmi 

vu

o vytvoření 
ástečných dozvuků v závislosti na tom, 
ak láp

ostenuto (zdrženlivě, střední) pedál
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sešlápnut, 
Uvolnění p
ukončení znění prodlužovaných tón
Pokud vyberete rejstřík Grand Piano 

lápnutím pedálu aktivujete speciás
„su tainové samply“ vytvo
precizně pro vyvolání efektu  resonance 

kové desky a strun u klasického z
nástroje. Efekt „polovičního pedálu“ 
(pouze částečného sešlápnutí) vám 
umožní použít tlumící pedál pr
č
j
 

 moc pedál seš nete. 

S  
okud na klaviatuře hraje jednotlivé tóny 
ebo akordy a sešlápnete tento pedál 
 okamžiku stisknutí kláves, bude zvuk 
chto kláves znít tak dlouho, dokud  
udete mít pedál sešlápnutý (stejně jako u 
umícího pedálu) ale všechny následné 
ny již prodlouženy nebudou. To vám 

možní, aby zněl akord, například, 
atímco hrajete ostatní tony „staccato“ 

oft (měkký, levý) pedál

P
n
v
tě
b
tl
tó
u
z
 
S  

ento pedál snižuje hlasitost a jemně mění zabarvení tónu zahraného 
ěhem jeho sešlápnutí. (Soft pedál neovlivní již zahrané tóny. 
ešlápněte pedál těsně před tóny, které chcete ovlivnit.) 

 rejstříků Vibrafon, Jazz varhany, Mellow varhany tento rejstřík 

T
b
S
 
U
zapíná a vypíná vibrato a mění rychlost vibráta (strana 87). 
 

TIP 
Pokud tlumící pedál 
nefunguje nebo sustain tónů 
zní po celou dobu i bez 
sešlápnutí pedálu, ujistěte se, 
že kabel od pedálů je správně 
zasunut v nástroji. (krok 6 
strana 112). Také se ujistěte, 
že RPedalFunc parametr 
v menu funkcí je zapnut 
(strana 85). 
 
TIP 
Práh spuštění efektu 
„polovičního pedálu“ můžete 
nastavit parametrem Half 
Pedal Point v menu funkcí 
(strana 87). 
 
TIP 
Hloubka efektu resonance 
dosahovaná pomocí „Sustain 
samplů“ může být nastavena 
pomocí parametru Sustain 
Samplig Depth v režimu 
funkcí (strana 88). 
 
POZNÁMKA 
Každému pedálu může být 
přiřazena funkce pomocí 
parametrů RPedalFunc, 
CPedalFunc, a LPedalFunc 
v menu funkcí (straně 85). 
 
POZNÁMKA 
Střednímu a levému pedálu 
může být přiřazena funkce 
PLAY/PAUSE pomocí 
parametru PedalPlay/Pause 
v menu funkcí (straně 87). 
 

Pokud sešlápnete 
tlumící pedál v tomto 
okamžiku, všechny 

y hrané dokud 
ál neuvolníte 

budou prodlouženy. 

Pokud sešlápnete 
Sostenuto pedál 
v tomto okamžiku, tón 
bude znít dokud pedál 
neuvolníte. 

tón
ped



 

Přidání variací ke zvuku 
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[BRILLIANCE]/ [REVERB]/ [CHORUS] 
 

unkce efekt umožňuje přidat výraz zvuku. Efekty Clavinovy zah

 

 hudebního klíče nebo 
m. 

ELLOW] [BRIGHT] pro 
typu tonality. 

 
 

F rnují Brilliance, Reverb a Chorus. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

[BRILLIANCE] 
Tento ovladač můžete použít pro změnu
zabarvení tak, aby odpovídal vaším preferencí
 
POSTUP 
Stiskněte jedno z tlačítek BRILLIANCE [M
výběr vámi požadovaného 
 
 
 
 
 
 
 Mellow 3 
 Mellow 2 
 Mellow 1 
 
 Normal Standardní tón 
 
 Bright 1 
 Bright 2 
 Bright 3 
 
 
Pro návrat do výchozího displeje stiskněte tlačítko [EXIT]. 
 

TIP 
Může
BRIL
[BRIG
[-][+]
tonali
 
TIP 
Norm
NOR
 
 
TER
Norm
Odpo
nasta
stejné
zapnu
 
POZ
Poku
nasta
BRIG
celko
nástro
hlasit
vysok
být zk
dojde
hlasit

 rostoucím číslem. 
Měkký a jemný tón. 
Zvuk měkne a zaobluje se s

Jasný tón. 
Zvuk jasní s rostoucím číslem. 

 

Tlačítko [CHORUS] 

 
Tlačítko [REVERB]
 
Tlačítko BRILLIANCE [MELLOW] [BRIGHT]
te stisknout tlačítka 
LIANCE [MELLOW] 
HT] a poté tlačítky D 

 vybrat požadovanou 
tu. 

ální nastavení je na 
MAL. 

MINOLOGY 
ální nastavení 

vídá původnímu 
vení Clavinovy, 
mu jako při prvním 
tí Clavinovy. 

NÁMKA 
d je Brilliance 
vena na BRIGHT1, 
HT2 nebo BRIGHT3, 
vá úroveň hlasitosti 
je bude vyšší. Pokud je 

ost nastavena na příliš 
ou úroveň, zvuk může 
reslený. Pokud k tomu 
, snižte celkovou 
ost nástroje. 
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í koncertní haly. 

reverbem (odrazem). 
I když je reverb vypnut, efekt reverbu zvukové desky bude 
přidáván k rejstříkům GrandPiano 1 a GrandPiano2. 

Tato funkce přidá zvuku rozpětí a prostorovost. 

Stisk tlačítka [CHORUS] přepíná mezi vypnutým a zapnutým 
sem. 

tru Chorus On Off v menu 
 ON/OFF 
ru jiného 

parametru je uloženo pro každý rejstřík, což znamená, že při 
výběru daného rejstříku, je efekt nastaven podle uloženého stavu. 

[REVERB] 
Tato funkce přidává doznívání zvuku simulováním přirozených resonanc
 
Postup: 

TIP 
Typ reverbu můžete zvolit 
pomocí parametru  REVERB 
Type v menu VOICE 
SETTING a určit hloubku 
reverbu parametrem 
REVERB Send (strana 77). 
 
TIP 
Normální nastavení je 
NORMAL 
 
 
 
 
 
TIP 
Typ chorusu můžete zvolit 
pomocí parametru CHORUS 
Type v menu VOICE 
SETTING a určit hloubku 
chorusu parametrem 
REVERB Send. Také lze 
zapnout a vypnout chorus 
pomocí parametru Chorus 
On Off (strana 77). 
 
TIP 
Normální nastavení 
Normální nastavení Chorusu 
je různé pro každý rejstřík. 

 
Stisk tlačítka [REVERB] přepíná mezi vypnutým a zapnutým 

 
 
 
[CHORUS] 
 

 
POSTUP: 
 

rever
Zapnout efekt chorus lze tlačítkem [CHORUS] ON/OFF na 
panelu nebo nastavením parame
VOICE SETTING (strana 78). Tlačítko [CHORUS]
zapíná efekt pouze dočasně, což znamená, že při výbě
rejstříku je efekt automaticky zrušen. Zapnutí efektu pomocí 
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Kom í dvou rejstříků (Duální mód)binován  
elodický duet 

t dva stejné rejstříky a vytvořit tak silnější zvuk. Příklady efektivních kombinací rejstříků 
a straně 108 v sekci „Příklady kombinací rejstříků (Dual a Split). 

 
 
 

používající rejstříky z různých skupin 

OSTUP: 
 
1. Sp lní mód 

St
 
 
 
 
 
 

. Zvolte rejstřík 
Použijte tlačítka A [-][+] a B [-][+] pro výběr rejstříku. 
 
Rejstříky uvedené v horním řádku seznamu „Seznam 
přednastavených rejstříků“ na straně 106 jsou označovány jako 
rejstřík 1, ty které jsou uvedeny ve spodní řadě jsou označovány 
jako rejstřík 2. 

 
. Ukončení duálního módu a návrat do normálního hracího 

módu 
Pro návrat do normálního režimu stiskněte jakékoliv tlačítko 
skupiny rejstříků. 

 
 
 

T

p

s
 
T
D
v
s

Můžete hrát současně dva různé rejstříky v celé šíři klaviatury. Takto můžete simulovat m
nebo spoji

aleznete nn
 

 
 
 
 
 
 
 
Duální mód 
 
P

usťte duá
iskněte současně dvě tlačítka skupin rejstříků. 

 
 
 
2

 

3

P
re

le
s
s

Č
m ůzných skupin. 

Čísla v horní řadě značí kroky v Duálním 

ísla v horní řadě značí kroky v Duálním 
ódu při použití rejstříků z r

módu při použití rejstříků ze stejné skupiny. 
Tlačítka skupin rejstříků 
o

y
t

o

t
o
k

Tlačítka skupin rejstříků 
IP 
ud chcete spustit duální 
m v levé části klaviatury 

kud je klaviatura rozdělena na 
ou a pravou část (strana 31), 

něte tlačítko [SPLIT] a 
časně stiskněte tlačítka dvou 

upin rejstříků. 

k
ži

v
isk
u

Rejstřík 1 
Rejstřík 2 
IP 
etailní informace o tom, jak 
brat XG rejstříky naleznete na 

raně 25. 
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Duální mód používající rejstříky ze stejné skupiny 

rejstříků. 

. 

. Vyberte jiný rejstřík 
říku ve stejné 

skupině. 
žití stejného rejstříku, stiskněte tlačítka B [-][+] jednou. 

Pro použití jiného rejstříku, stiskněte tlačítka B [-][+] opakovaně. 

 
 
 
 
 

 
. Ukončení duálního módu a návrat do normálního hracího 

módu 
Pro návrat do normálního režimu stiskněte jakékoliv tlačítko 

. 
 
 

TIP 
Pokud chcete spustit duální 
režim v levé části klaviatury 
pokud je klaviatura rozdělena na 
levou a pravou část (strana 31), 
stiskněte tlačítka D [-][+]. 

 
POSTUP: 
 
1. Zvolte skupiny rejstříků 

V normálním režimu stiskněte tlačítko požadované skupiny 

 
2 Zvolte rejstřík 

Použijte tlačítka A [-][+] pro výběr rejstříku. 
 
Rejstříky uvedené v horním řádku seznamu „Seznam 
přednastavených rejstříků“ na straně 106 jsou označovány jako 
rejstřík 1, ty které jsou uvedeny ve spodní řadě jsou označovány 
jako rejstřík 2. 

 
3

Použijte tlačítka B [-][+] pro výběr jiného rejst

Pro pou

 
 

4

skupiny rejstříků
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Roz ou rozdílných rejstříků dělení klaviatury a hra dv
(Split mód) 

t dva rozdílné rejstříky – jeden levou rukou a druhý rukou pravou. 
ebo Electric Bass levou rukou a 

me ř straně 108 v sekci 
Příklady ko jstříků (Dual a Split). 

 
 
 
 
 

PO
 
1. 

 
2. yb

oužijte tlačítka skupiny rejstříků a tlačítka A [-][+] pro výběr 
jstříku pravé části. 

 
3. yberte rejstřík pro levou ruku 

Zároveň se stiskem tlačítka [SPLIT], stiskněte tlačítko skupiny 

 tlačítka C [-][+] pro výběr rejstříku. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

T
D
v
s

Split mód vám umožňuje hrá
Například můžete hrát basovou linku s použitím rejstříku Bass Wood n

lodii rukou pravou. P íklady efektivních kombinací rejstříků naleznete na 
mbinací re„

 
 

 
 

STUP 

Spusťte Split mód 
Stiskněte tlačítko [SPLIT].  
 

V erte rejstřík pro pravou ruku 
P
re

V

rejstříků pro levou stranu klaviatury. 
Použijte

 
 

Tlačítka skupin rejstříků 
IP 
etailní informace o tom, jak 
ybrat XG rejstříky naleznete na 
traně 25. 



 
4. Určení bodu dělení (Split point – hranice mezi levou a pravou 

částí klavia
Normálně j

 32

TIP tury)) 

 
 
 
Pro změnu bod dělení 
Stiskněte tlačítko [SPLIT] a zároveň použijte tlačítka D [-][+] 
pro výběr bodu dělení. 
 
Nebo stiskněte tlačítko [SPLIT] a zároveň zahrajte na klaviatuře 
na klávesu, kterou chcete určit jako bod dělení. 

 

 

 

5. 

 
Pro obě části rozdělené klaviatury můžete použít Duální mód 
(strana 29). 

Klávesa bodu dělení patří do 

pomocí parametru SplitPoint 
v menu funkcí (strana 85). 
 

e bod dělení přednastaven na klávesu F#2.  
 
 
 
 

levé části klaviatury. 
 
TIP 
Bod dělení můžete také nastavit 

 

 
 
 

 
Uvolněte tlačítko [SPLIT] pro návrat do hlavního displeje. 
 

 
Ukončení Split módu a návrat do normálního hracího módu 
Stiskněte tlačítko [SPLIT]. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



Použití metronomu
 
Cla  stálé a přesné tempo), nástrojem vhodným 
pro cvičení. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
POSTUP 
 
1. 

tiskněte tlačítka METRONOME [ON/OFF]. 

astavení tempa

vinova je vybavena metronomem (zařízením udržujícím

Spusťte metronom 
S
 
N
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tiskněte tlačítko TEMPO [UP] nebo [DOWN]. 

 
OWN] nebo tlačítka D [-][+]. Pro 

obnovení normálního (původního) nastavení, stiskněte současně 
tlač
Sti o [EXIT] pro návrat do normálního displeje. 
 
 
 

2. 
Stiskn
 
 

čítka TEMPO [UP] [DOWN] 

TIP 
Normální tempo je 120. (Pokud 
vyberete skladbu, je použito její 
tempo). 
 
 
TIP 
Takt, hlasitost a zvuk 
metronomu lze také nastavit 
pomocí tlačítka METRONOME 
SETTING (strana 74). 

Tla

S
 
 
 
 
 
 
 
Pro nastavení tempa (počet dob 5-500 za minutu) použijte
tlačítka TEMPO [UP] [D

ítka [UP] a [DOWN] nebo D [-] a [+]. 
skněte tlačítk

Vypnutí metronomu 
ěte tlačítko METRONOME [ON/OFF]. 

 



Nahrávání vystoupení

 34

 
Tato kapitola vysvětluje, jak si můžete nahrát vaše vystoupení 
použitím fun

nebo jiné nahrávací zařízení skrz 
konektory AUX OUT (strana kce nahrávání na Clavinově. 

ožnost nahrání a opětovného přehrání toho, co jste právě zahrály 

ahrát pouze part levé ruky, a cvičit part pravé ruky spolu 
 přehráváním partu levé ruky. 
rotože lze nahrát až 16 partů odděleně, můžete nahrát zvlášť part 
vé a pak pravé ruky, nebo nahrát každý z partů skladby pro čtyři 
ce či party orchestrální skladby postupně a vytvořit tak skladbu. 

ERMINOLOGIE 
 ukládání 

ormát dat nahrávky na kazetovém magnetofonu se liší od formátu dat nahraného na Clavinově. 
znamenává audio signály. Clavinova ukládá data týkající se času, rejstříků, a 

áváte uložené sklad y, Clavinova vytváří zvuk na 
základ ě spíše ukládáním informací. Nicméně, 
zde o slovo nahrávání, protože se zdá vhodnější. 
 
Někdy se displeji nástro či potvrzovací dialog) pro usnadnění nahrávání. 
Vysvě řešení naleznete na straně 93 v sekci 
Seznam
 
 

 
Jso ecifikace partu, nebo nahrávání 
růz  vašim potřebám. 
 

•  Na  (strana 35) 
Tat  rychle nahrát vaše vystoupení bez 
urč í nahrávaných partů – užitečná například, při nahrávání pianových skladeb. V tomto případě je 
vystoupení automaticky nahráno do partu č. 1 (part pravé ruky). 
 

•  ěkolika různými party (strana 39) 
Tat  ruky i další party zvlášť. Protože můžete nahrávat 
part levé ruky během přehrávání partu pravé ruky, je to vhodné pro nahrání obou partů duetu. Protože 
mů te nahrát odděleně až 16 partů, nahrajte party každého nástroje jeden po druhém a vytvořte plně 
orchestrální kompozici. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

POZNÁMKA 
Vaše vystoupení (audio data) lze 
nahrát na kazetový rekordér 

59). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
TIP 
Odpovídající kanály (party) ve 
skladbě budou automaticky 
přiřazeny k [RIGHT] a [LEFT]. 
Ačkoliv k [RIGHT] můžete 
přiřadit i jiný part než 1 a k 
[LEFT] jiný než 2. 

M
může být velmi efektivní cvičební pomůckou. Můžete, například, 
n
s
P
le
ru
 
T
Nahrávání a
F
Kazetový magnetofon za
hodnoty tempa ale ne audio signály. Pokud přehr

ě těchto informací. Proto také je nahrávání na Clavinov
b

 je častěji používán

je objeví zpráva (informace 
tlení všech zpráv, odpovídají reakci a problémy a jejich 

 zpráv 

Nahrávání nové skladby 
u dvě možnosti, jak nahrát vaše vystoupení: rychlé nahrávání bez sp
ných partů do více partů. Vyberte si metodu, která nejvíce vyhovuje

hrávání vystoupení bez specifikace partu
o pohodlná a jednoduchá nahrávací metoda vám umožňuje
en

Nahrávání vystoupení s n
o metoda vám umožní nahrát party levé, pravé

že

[RIGHT] odpovídá partu 1. 
Do tohoto partu nahrajte part pravé ruky. 

[LEFT] odpovídá partu 2. 
Do tohoto partu nahrajte part levé ruky. 
[EXTRA PARTY] odpovídají partům 3-16. 
Nahrajte party 3-16 jako přídavek k partům 
1 a 2, pokud nahráváte skladbu s mnoha 
party, jako například symfonický orchestr. 



Nahrávání vystoupení bez specifikace par ut
 
 
 

 35

 
 
 
 
 
 
POSTUP 
 
1. Zvolte „New Song“ (novou skladbu) pro nahrávání. 

ačítka [REC] a [STOP]. 
 
 
 
 
 
 
 
 

jstřík 
Vyberte rejstřík (nebo rejstříky) pro nahrávání (strana 25). 

apř. reverb, chorus a Song 
ER VOLUME na úroveň 

odpovídající vaší skladbě. Také lze použít tento ovladač během 

nahrávání, stiskněte jednou tlačítko [SONG SELECT] pro návrat 

Stiskněte tlačítko [REC]. 

 
 
 
 
 
Nastavte tempo, pokud je to nutné. 
Pokud se neobjeví obrazovka nahrávání, stiskněte jednou tlačítko 
[SONG SELECT]. 
 

TIP 
Pokud zvolíte jinou skladbu než 
New Song a budete nahrávat na 
part již obsahující data, tato data 
budou ztracena. 
 

 

TIP 
Tempo nastavte v kroku 3. 
 
TIP 
Více informací o nahrávání 
v duálním a split režimu 

Stiskněte současně tl
 

 
 
 
 
 
 

2. Vyberte re

 
 
 

Nastavte i ostatní parametry jako n
Balance. Nastavte ovladač MAST

nahrávání skladby. 
Poté co nastavíte tempo nebo pokud se neobjeví obrazovka 

naleznete na straně 42. 

do obrazovky „New Screen“. 
 
 

3. Spusťte režim nahrávání 

Indikátory [REC] a [RIGHT] začnou blikat. 
(Pro zastavení nahrávání stiskněte ještě jednou tlačítko [REC] 
nebo [STOP]. 
 
 
 

Obrazovka nahrávání 



 
 

 
4. Spusťte a zastavte nahrávání 

Nahrávání začne v okamžiku kdy stisknete klávesu na klaviatuře. 
Nebo stiskněte tlačítko [PLAY/PAUSE] pro spuštění nahrávání. 
Číslo aktuálního taktu bude během nahrávání zobrazeno na 
displeji. 
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Zastavení nahrávání 
Stiskem tlačítka [STOP] zastavíte nahrávání. Clavinova se 
nastaví na začátek skladby. 
Po zastavení nahrávání, jsou data automaticky uložena do paměti 

43). Po uložení dat se na zobrazí obrazovka 

 
 

ení 
Y/PAUSE] pro přehrání uloženého 

nastaví na začátek skladby. Pro zastavení 
řehrávání uprostřed skladby stiskněte tlačítko [STOP]. Přerušit 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TIP 
Použití metronomu 
Můžete ukládat data během 
použití metronomu. Abyste to 
mohli provádět, zapněte 
metronom před krokem 4. Zvuk 
metronomu není nahráván. 
 
TIP 
Pro zastavení nahrávání 
uprostřed skladby stiskněte 
tlačítko [PLAY/PAUSE]. Pro 
pokračování nahrávání stiskněte 
tlačítko [PLAY/PAUSE] ještě 
jednou nebo zahrajte na 
klaviaturu. 
 
TIP 
Pokud stisknete tlačítko [REC] 
nahrávání bude přerušeno. Pro 
nastavení nahrávání na začátek 
skladby stiskněte tlačítko [REC]. 
 
TIP 
Přejmenování skladby 
Nahrané skladby jsou 
automaticky pojmenovány. 
Můžete je však přejmenovat, tak 
jak chcete (strana 48). 

Obrazovka nahrávání 

Číslo nahrávaného taktu. 

 

 
 
 

v nástroji (strana 
paměti. 
 
 
 
 

Obrazovka paměti 

 
 
 

5. Přehrajte nahrané vystoup
Stiskněte tlačítko [PLA
vystoupení. 
Po dokončení přehrávání, se přehrávání automaticky ukončí a 
Clavinova se 
p
přehrávání lze také stiskem tlačítka [PLAY/PAUSE]. 
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Tat
 
PO
 
1. yberte metodu nahrávání 
1-1 tiskněte tlačítko [FILE/SONG SETTING] 
1-2 bo 

RecEnd“ 
1-3 tiskněte tlačítka D [-][+] pro specifikaci spuštění a ukončení 

ahrávání 

etody spuštění 
ormal: existující dat budou smazána po spuštění přepsání 
irstKeyOn: Data před kde stisknete klávesu zůstanou zachována 

2. astavte skladbu na začátku části, kterou chcete přepsat 

řehrávejte skladbu a stiskněte tlačítko [PLAY/PAUSE] 
 okamžiku, kdy chcete začít přepsání skladby. 
okud není zobrazena obrazovka přehrávání, stiskněte tlačítko 
ONG SELECT] jednou. 

 

3. 

Částečné přepsání skladby 
o sekce popisuje jak znovu nahrávat část skladby. 

STUP 

V
 S
 Stiskněte tlačítka A [-][+] pro zobrazení „RecStart“ ne
„
 S
n
 
M
N
F
 
Metody ukončení 
Replace: Data za bodem ukončení nahrávání budou také 
odstraněna. 
PunchOut: Data za bodem ukončení nahrávání zůstanou 
zachována 
 
Z
Použitím tlačítek B [-][+] se pohybujte takty skladby nebo 
p
v
P
[S
 

 
 
 
 
 
Vyberte rejstřík nebo rejstříky, pokud je to nezbytné 
Opakujte krok 2 ze strany 35 pokud chcete změnit předcházející 
nastavení. 
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4. Spusťte režim nahrávání 
tiskněte tlačítko [REC]. 

 zastavíte nahrávání. Po 
STOP] když je 
se na displeji 

zpráva „Overwrite?“. Pro zrušení přepsání stiskněte 
 [-(NO)]. 

čátek skladby. 
  

6. 

 

S
Stiskem tlačítka [REC] nebo [STOP]
opětovném stisknutí tlačítka [REC] nebo tlačítka [
„RecStart“ nastaveno na Normal (strana 37), 
zobrazí 
tlačítko B
 
 

5. Spusťte a zastavte nahrávání 
Nahrávání začne v okamžiku kdy stisknete klávesu na klaviatuře. 
Nebo stiskněte tlačítko [PLAY/PAUSE] pro spuštění nahrávání. 
Pro ukončení nahrávání stiskněte tlačítko [STOP]. Clavinova se 
nastaví na za

Uložte nahrané skladby 
Když ukončíte nahrávání, displej vám nabídne zda chcete 
skladbu přepsat nebo ne. Stiskněte tlačítko B [+(YES)] pro 
přepsání skladby. 
Pro zrušení přepsání skladby stiskněte tlačítko B [-(NO)]. 
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Na rty 
 
 
 
 
 

 
PO
 

řík pro nahrávání 
jako v operaci Nahrávání bez určení 

 
2. 

tu. 
čítko 

IGHT]/[LEFT]. 

ahrávání extra partů (Party 3-16) 
tiskněte tlačítko [FILE/SONG SETTING] a stiskněte tlačítka A 

í zprávy „RecExtraPartsCh.“. Tlačítky D [-
][+] zvolte part k nahrávání. Určený part je přiřazen k tlačítku 
[EXTRA PARTS]. 
 
Poté stiskněte tlačítko [REC] a zároveň tlačítko [EXTRA 
PARTS]. 
 
Indikátory [REC] a určeného partu blikají červeně. 
Pro zastavení nahrávání stiskněte tlačítko [REC] nebo tlačítko 
[STOP].  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nastavte tempo, pokud je to nezbytné. 
Pokud se neobjeví obrazovka nahrávání, stiskněte jednou tlačítko 
[SONG SELECT]. 
 
Pokud během nahrávání nechcete slyšet pravý nebo levý part, 
stiskněte tlačítko [RIGHT]/ [LEFT], indikátor zhasne. 
 
 

TIP 
Tempo nastavte v kroku 2. 
 
TIP 
Více informací o nahrávání 
s duálním a split režimu 
naleznete na straně 42. 

 
hrávání vystoupení s několika různými pa

 
 

STUP 

lte „New Song“ a rejst1. Zvo
Řiďte se stejnými kroky 
partu na straně 35. 

Určete party k nahrávání a spusťte režim nahrávání 
Nahrávání do pravého (Part 1) nebo levého (Part 2) par

tiskněte tlačítko [SONG SELECT] a zároveň stiskněte tlaS
[R
 
N
S
[-][+] pro zobrazen
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n
 

Přidávání dat nebo přepisování existující skladby 
tku, zvol ním prázdné „---:NewSong“ 

skla řepsat (např. 50 přednastavených 
skla , nebo vaše starší vystoupení 
(str

 
 

PO
 
1. 

tavené skladby stiskněte tlačítko [SONG 
ELECT], poté tlačítkem A [-][+] zobrazte na displeji 

erční skladby nebo již uloženého vystoupení 
ačítkem A [-][+] zobrazte na displeji „MEMORY“ nebo 

ere tlačítky C 

ro pokračování nahrávání, postupujte jako v proceduře 
a

okud přehráváte přednastavenou skladbu, skladba je po 
končení okamžitě uložena do paměti (strana 43). 

okud přehráváte komerční skladbu nebo již dříve nahranou 
kladbu, nástroj vás požádá o potvrzení operace přepsání skladby 
o zastavení nahrávání). Stiskněte tlačítko B [+(YES)] pro 

 
 
 

TIP 
Pokud přehráváte již existující 
data, tato budou ztracena. 

 
3. Spusťte a zastavte nahrávání 

Nahrávání začne v okamžiku kdy stisknete klávesu na klaviatuře. 
Nebo stiskněte tlačítko [PLAY/PAUSE] pro spuštění nahrávání. 
Pro ukončení nahrávání stiskněte tlačítko [STOP]. Clavinova se 
nastaví na začátek skladby. 
 
Jakmile je nahrávání ukončeno, skladba je uložena do paměti 
(strana 43). Po dokončení uložení skladby je zobrazena 
obrazovka ukládání do paměti. 

Ji é nahrávací techniky 

 
Předchozí sekce vysvětluje, jak nahrát skladbu od začá e

dby. Také lze data k již existující skladbě přidat nebo ji p
deb P001-P050), komerčně dostupná hudební data (strana 57)

ana 43). 

STUP 

Zvolte skladbu určenou k přehrání 
Pro výběr přednas
S
„PRESET“. Skladbu vybere tlačítky C [-][+]. 
Pro výběr kom
tl
„USB1“ v obrazovce výběru skladby. Skladbu vyb
[-][+]. 
 
P
N hrávání bez specifikace partu od strany 35 do strany 36. 
 
P
u
 
P
s
(p
potvrzení přepsání skladby. 
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Zm na rejstříku nebo tempo na nahrávání. 

  
po nebo rejstřík skladby, a změnit tak feeling skladby či 

její
 
PO
 
1. 
 
2. 

má změnit tlačítky B [-][+] 
v obrazovce přehrávání skladby nebo stiskem tlačítka 
[PLAY/PAUSE]. 

, atd.) 
Například, pokud chcete změnit použitý rejstřík GrandPiano 1 na 

 a tlačítka A [-

 

e změně 
Indikátor zvoleného partu se rozsvítí červeně. 
Nyní můžete změnit tempo, pokud je to nezbytné. 

okamžiku nehrajte na klaviaturu ani nestiskněte tlačítko 
rávání a budou smazána 

 
5. 

 
 
 

TIP 
Před změnou rejstříku či tempa, 
změňte nejprve metodu spuštění 
na Normal (strana 37). Pokud je 
metoda nastavena na 
FirstKeyOn nelze tempo ani 
rejstřík změnit. 
 
TIP 
Přehled nastavení, která lze 
změnit naleznete v sekci Otázky 
o operacích a funkcích na straně 
99. 

VAROVÁNÍ 
Panelová nastavení z kroku 3 
budou uložena do paměti a 
nebude možné se vrátit zpět. 
Postupujte opatrně. 

ě

Po ukončení nahrávání můžete změnit tem
 tempo. Tato nastavení lze také změnit uprostřed skladby. 

STUP 

Zvolte skladbu, kterou chcete změnit 

Pro změnu rejstříku nebo tempa uprostřed skladby, určete 
takt skladby kde se toto 

 
3. Změňte nastavení (rejstřík, reverb

GrandPiano 2, použijte tlačítka skupiny rejstříků
][+] pro výběr rejstříku GrandPiano 2. 

4. Stiskněte a držte stisknuté tlačítko [REC] a vyberte part 
určený k

 
TIP 
Tempo změňte v kroku 4. 
 

 
V tomto 
[PLAY/PAUSE]. Jinak spustíte nah
všechna data. 

Stiskněte tlačítko [STOP] nebo [REC] pro ukončení režimu 
nahrávání 
Pokud ukončíte režim nahrávání, nástroj vás požádá o potvrzení 
operace přepsání skladby (po zastavení nahrávání). Stiskněte 
tlačítko B [+(YES)] pro potvrzení přepsání skladby. 



 
Nastavení vyvážení hlasitosti mezi přehráv

 42

anou skladbou a vaší hrou (SONG 
NCE). 

 
lasitosti mezi přehrávaným 

artem a aktuální vaší hrou. 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
Pok j uloží každý ejstřík do zvláštního partu. 
Nás rejstříkům. 
 

Pok ící skladbu (strana 40), již 
nahraná data budou smazána. Postupujte opatrně. 

ro nahrávání. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Part n = party 3-16 
Pokud n+1, n+2 a n+3 překročí číslo 16, jsou použity party 1, 2 a 3. 
 
TIP 
Nedoporučujeme přepínat mezi duálním a split režimem ve skladbě. 
 

TIP 
Některé komerční skladby 
jsou extrémně hlasité. Pokud 
taková data používáte, 
nastavte vyvážení hlasitosti. 

BALA
 
Při postupném nahrávání několika partů, můžete nastavit vyvážení h
p
 
 
POSTUP 
 
1. nastavení proveďte posunem ovladače [SONG BALANCE] 

Skladba Klaviatura 

Vyvážení skladby 
Hlasitost přehrávané 
skladby bude menší 

Hlasitost vaší hry bude 
menší 

 

Nahrávání v režimu duál nebo split 

ud nahráváte v duálním nebo split režim, nástro
ledující tabulka ukazuje, které party jsou přiřazeny 

r

Varování 
ud postupně nahráváte jednotlivé party nebo přepisujete existuj

 
V následujícím příkladu byly zvoleny party RIGHT, LEFT a EXTRA p



Nakládání se skladbami jako např. mazání… 
[FILE/SONG SETTING]

 
Obrazovka souborů (vstoupíte do ní tlačítkem [FILE/SONG SETTING]) vám umožní nakládat
soubory (ukládat, mazat, p

 se 
řejmenovávat nahrané skladby), kopírovat a formátovat média a měnit 

znakovou sadu na obrazovce. 

í parametry určují tyto operace: 
 

 
Následujíc

Nastavení Název parametru Odpovídající 
strana 

Ukládání nahraných skladeb na USB 
zařízení 

Save 46 

Mazání skladby z 
USB zařízení 

7 paměti clavinovy nebo Delete 4

Přejmenování 48  souboru Rename 
Kopírování souborů Copy 49 
Přesunutí souborů Move 51 
Vytváření adresářů na USB zařízení MakeDir 52 
Formátování USB zařízení Format 52 
Automatický výběr skladby na zařízení SongAutoOpen 53 
Změna znakové sady obrazovky Znaková sada 53 
 

la ři typy paměti 

ahráním. 

přednastavených skladeb 

 
okud v obrazovce výběru skladby vyberete skladbu, je načtena z paměti 
řednastavených skladeb, ukládací paměti nebo USB zařízení načtena do 
ktuální paměti. Aktuální paměť můžete použít pro přehrávání nebo 
ahrávání skladeb. Pokud vypnete Clavinovu, skladby uložené v Paměti 
řednastavených skladeb a v ukládací paměti budou zachovány. Naproti 
mu, skladby v aktuální paměti budou ztraceny. Nicméně, nahrané 

kladby jsou automaticky uloženy z aktuální paměti do ukládací paměti. 
 tomto návodu jsou skladby uložené nebo nahrané v aktuální paměti 
značovány jako aktuální skladby, skladby v ukládací paměti jako 
aměťové skladby a skladby na USB zařízení jako externí skladby. 

 
 
 
 
 
 
 

TERMINOLOGIE 
Soubor 
Soubor skupinu dat. U 
Clavinovy, soubor skladby 
obsahuje data skladby a číslo 
skladby. 
 
Paměť 
Paměť je místo uvnitř 
Clavinovy, ve kterém můžete 
ukládat a editovat data. 
 
Znaková sada 
Sada znaků. 
 
TIP 
Pamatujte si, že funkce 

Ukládací paměť 

Paměť Clavinovy 
 

kopírování je zde pouze pro 
vaši potřebu. 

vinova má tC
•  Aktuální paměť 

Oblast dočasné paměti, kam můžete dočasně umístit a editovat 
aktuálně zvolené skladby před přehráním a n

•  Paměť přednastavených skladeb 
Tato část paměti určená pouze pro čtení obsahuje 50 

•  Ukládací paměť 
Tato část paměti umožňuje ukládat nahrané skladby nebo data 
načtená z USB zařízení 

P
p
a
n
p
to
s
V
o
p

h Paměť přednastavenýc
skladeb
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Aktuální paměť 
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skladeb. Písmena a čísla 
s
r

  
  ladby 
  

řednastavené skladby 
uložené v ukládací paměti, nebo skladby Disk 

 Collection ( y 
. 

S Yamaha chráněné skladby v ukládací paměti 

í skladby jako 
tion (DOC), a Disklavier ano Soft 

SB zařízení 
 skla B zařízení

 
 
 
 ubory 
 
        A – lze, X - nelze 

 
 Typy skladeb 
 

Tento nástroj pracuje s různými typy 

TIP 
Soubor U1 s příponou SME 
lze pouze smazat, nelze s ním 
provádět jiné operace 
uvedené nalevo. 

kladby jsou zobrazena nalevo od názvu skladby. Písmena značí 
ůzné typy skladeb následovně: 

P Přednastavené sk
M Paměťové skladby 
MP Chráněné skladby, jako např. p

Orchestra DOC), a skladb Disklavier 
Piano Soft v ukládací p

M
aměti

U1 Externí skladby 
U1P Extern

ec
skladby Disk Orchestra 

y Coll skladb  Pi
v U

U1S Yamaha chráněné dby v US  

Omezení operací se so

Typy skladeb  
P M, U1 MP, U1P MS, U1S 

Ukládání A* A A* X 
Mazání X A A** A 
Pře ejm nínová  X A A** A 
Kopírování A* A A* X 
Pře X A*** sun tí X u A 

 
 * 

** 

 

Pouze do ukládací paměti 
Pouze MP skladby  

 *** Pouze mezi ukládací pamětí a USB zařízením 



 
Základní operace 
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zení) j ko průvodce operací. 
3 v seznamu zpráv. 

 
 
 
POSTUP 
 
1. Při oubory 

Přip
 
Pro uklád ní, kopírování, přesouvání 
Vy
 
Pro vytváření adresářů 
Vyberte USB zařízení pomocí tlačítka [SONG SELECT] 

Pro ostatní funkce 

2. Vstupte do menu File/Song Setting 
te tlač  [FILE/SO TTIN

Pro  Setting stiskněte tlačítko [EXIT] 
jed

Opakovaným stiskem tlačítek [FILE/SONG SETTING] nebo A 
[-][+] vyberte požadovanou položku. 

 
4. Nastavte parametr nebo proveďte operaci 

Použijte tlačítka B [-(NO)][+(YES)], C [-][+], D [-][+]. 
Více informací naleznete v odpovídající sekci níže. 
 

5. Ukončete do menu File/Song Setting 
  Stiskněte tlačítko [EXIT] 

 
 
 
 

Někdy se na displeji objeví zpráva (informace nebo žádost o potvr
Vysvětlení každé zprávy a jí odpovídající operace naleznete na straně 9
 

a

 
 
 

TIP 
Pokud je pro externí skladbu 
zobrazen adresář, v pravé 
dolní části obrazovky je 
zobrazen indikátor šipek. 
V tomto případě můžete 
použít tlačítko D [+] pro 
otevření adresáře. Stiskem 
tlačítka D [-] se vrátíte do 
předchozího (vyššího) 
adresáře. 
 
VAROVÁNÍ 
Vyvarujte se příliš častého 
vypínaní a zapínání USB 
zařízení, či jeho odpojování a 
připojování. Výsledkem může 
být zamrznutí nástroje. Pokud 
nástroj pracuje s daty 
(ukládání, kopírování, 
mazání) neodpojujte USB 
kabel, nevytahujte médium 
ani nevypínejte zařízení. 
Výsledkem by mohla být 
poškozená data na jednom 
nebo obou zařízeních. 
 
TERMINOLOGIE 
„Overwrite?“ – Chcete 
přepsat skladbu? 
 
„Execute?“ – Chcete provést 
operaci? 
 
„Sure?“ – Jste si jist? 
 
„Executing“ – Clavinova 
provádí operaci. 
 
„Completed“ – Operace je 
ukončena. 

pravte se na nakládání se s
ravte se následovně. 

ání, přejmenová
berte skladbu pomocí tlačítka [SONG SELECT]. 

 

V tomto kroku nemusíte dělat nic 
 

Stiskně ítko NG SE G] 
 
 
 
 
 

 ukončení menu File/Song
nou nebo dvakrát. 

 
3. Vyberte požadovaný parametr 



 

 nahraných skladeb na USB zařízeníUkládání
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MemoryFull“ nebo „SystemLimit“, touto funkcí můžete uložit skladby na jiné zařízení. 

Í 
ce ukládání. Pokud nástroj vypnete před ukončením 

 
PO
 
Informace o základních operacích najdete na straně 45. 
Nás a kroku 4. 
 
4-1 ýběr místa 

[-] pro zobrazení zprávy „DriveSelected?“ a 
běr umístění (ukládací paměť 

nebo USB zařízení). Po výběru umístění, stiskněte tlačítko B 
čítko B [+(YES)] pro 

  
-2

obytových znaků nebo 23 dvou bytových 
naků. Pokud je název delší než displej, použijte tlačítka C [-][+] 

4-3
Stiskněte tlačítko B [+(YES)] umístěné vedle zprávy „Execute?“. 

 
 
 

huje skladby a vy ukládáte skladbu 
novou, Clavinova automaticky seřadí skladby dle abecedy a 
pře luje je. 

 
 

TIP 
Pokud je pro externí skladbu 
zobrazen adresář, v pravé dolní 
části obrazovky je zobrazen 
indikátor šipek. V tomto případě 
můžete použít tlačítko D [+] pro 
otevření adresáře. Stiskem 
tlačítka D [-] se vrátíte do 
předchozího (vyššího) adresáře. 
 
 
 
TIP 
Změnit typ znaků na displeji lze 
pomocí parametru 
„CharacterCode“. 
 
VAROVÁNÍ 
Nevypínejte nástroj ani 
nevytahujte médium během 
provádění operace. 

 
Nahrané skladby jsou automaticky uloženy do ukládací paměti z aktuální paměti, takže normálně 

epotřebujete ukládat skladby pomocí této funkce. Nicméně, pokud se objeví hlášení n
„
 
 
 
 
 
 

AROVÁNV
Nevypínejte nástroj před ukončením opera
ope e ztracena. race, nahraná skladba bud

STUP 

leduje je detailní procedur

 V
Stiskněte tlačítko D 
stiskněte tlačítka C [-][+] pro vý

[+(YES)] pro potvrzení. Pak stiskněte tla
zobrazení „Execute?“. 

4  Nazvání skladby 
Kurzorem (malé podtržítko) pohybujete tlačítky C [-][+]. 
Mezeru vložíte současným stiskem tlačítek C [-][+]. 
Výběr písmene nad kurzorem provedete tlačítky D [-][+]. 
Smazání písmene provedete současným stiskem tlačítek D [-][+]. 
Můžete použít 46 jedn
z
pro pohyb v názvu. 
 
 Proveďte operaci 

Držte se instrukcí na obrazovce. 
Skladba je automaticky očíslována. 

TIP 
Pokud ukládací paměť obsa

čís



Smazání skladby z ukládací paměti nebo USB 
zařízení…[DELETE] 
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formace o základních operacích najdete na straně 45. 
etailní procedura kroku 4. 

azání 
Selected?“ a 

ukládací paměti nebo USB 
stiskněte tlačítko B [+(YES)] nebo D [+(YES)] pro 

  
4-2

razovce. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Po smazání skladby Clavinova 
automaticky přečísluje skladby. 
 
TIP 
Pokud mažete celý adresář, 
budou smazána všechna data, 
která obsahuje. 
 
TIP 
Pokud je pro externí skladbu 
zobrazen adresář, v pravé dolní 
části obrazovky je zobrazen 
indikátor šipek. V tomto případě 
můžete použít tlačítko D [+] pro 
otevření adresáře. Stiskem 
tlačítka D [-] se vrátíte do 
předchozího (vyššího) adresáře. 
 
VAROVÁNÍ 
Nevypínejte nástroj ani 
nevytahujte médium během 
provádění operace. 
 

Tato funkce smaže skladbu z ukládací paměti nebo USB zařízení. 
Není možné smazat přednastavenou skladbu nebo aktuální skladbu. 

POSTUP 
  TIP 

In
Následuje je d
 
4-1 Stiskněte tlačítko C [-][+] pro výběr skladby k sm

í zprávy „DriveStiskněte tlačítko D [-] pro zobrazen
stiskněte tlačítka C [-][+] pro výběr 
zařízení. Poté 
zobrazení obsahu ukládací paměti nebo USB zařízení a tlačítky C 
[-][+] vyberte skladbu. 

 Stiskněte tlačítko B [+(YES)] umístěné vedle zprávy 
„Execute?“. 

te se instrukcí na obDrž
 



Přejmenování souborů…[Rename] 
by, kromě přednastavených skladeb a „---
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Můžete změnit název sklad NewSong“. 

 

  
Inform

 
 
 
 

4. 

 
 
 

 
 
 

VAROVÁNÍ 
Nevypínejte nástroj ani 
nevytahujte médium během 
provádění operace. 
 
TIP 
Přejmenování adresáře 
Pro adresáře, zvolte „Rename“ a 
tlačítky [SONG SELECT] a C [-
][+] vyberte adresář. (Název 
adresáře je uveden za „DIR:“.) 
Výběr jiného adresáře lze 
provést tlačítky D [-][+]. (Jiné 
úrovně mohou být zvoleny 
pokud je na displeji symbol 
šipek.) Poté zvolte „Rename“ 
ještě jednou a přejmenujte 
adresář. 
 
TIP 
Po přejmenování skladby 
Clavinova automaticky 
přečísluje skladby. 

 

POSTUP 

ace o základních operacích najdete na straně 45. 
Následuje je detailní procedura kroku 4. 

 
 
 
 
 
 

Pojmenujte skladbu – postup je uveden v sekci Ukládání na 
straně 46. 

 

 
 



Kopírování souborů…[Copy] 
 

Můžete kopírovat skladby. Nicméně, nelze kopírovat skladby do stejného koř

 49

enového umístění 
nebo do stejného adresáře. 

 
 
 
 
 
 

perace kopírování 

ůžete kopírovat soubory do jiného paměťového umístění. 

 
 
 
 
 
Soubory lze kopírovat do adresáře, nikoliv však do stejného 
kořenového umístění. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TIP 
Uvědomte si, že funkce 
kopírování je pouze pro vaše 
potřeby. 
 
TERMINOLOGIE 
Kořenový 
Nejvyšší úroveň struktury. Značí 
umístění, které nepatří adresáři 

 

Lze kopírovat 

Lze kopírovat 

Ukládací paměť USB zařízení 

USB zařízení 

Lze kopírovat 

Nelze kopírovat 

O
  
M
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POSTUP 
 

4-1  se, 
že j

4-2 Stiskněte tlačítko D [-] pro zobrazení „DriveSelected?“ a 
tlačítky C [-][+] zvolte umístění kopie (ukládací paměť nebo 
USB zařízení). Po výběru umístění, stiskněte tlačítko B 

rzení. 

zprávy 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

P 
ráněné skladby nelze 

kopírovat. 

TIP 
Uvědomte si, že funkce 
kopírování je pouze pro vaše 
potřeby. 
 
TIP 
Adresáře nelze kopírovat. 
 
TIP 
Pokud je pro externí skladbu 
zobrazen adresář, v pravé dolní 
části obrazovky je zobrazen 
indikátor šipek. V tomto případě 
můžete použít tlačítko D [+] pro 
otevření adresáře. Stiskem 
tlačítka D [-] se vrátíte do 
předchozího (vyššího) adresáře. 
 
VAROVÁNÍ 
Nevypínejte nástroj ani 
nevytahujte médium během 
provádění operace. 

Informace o základních operacích najdete na straně 45. 
Následuje je detailní procedura kroku 4. 
 

 

TI
Ch

Pokud kopírujete skladbu z nebo do USB zařízení, ujistěte
e zařízení připojeno k nástroji. 

 

[+(YES)] pro potv
 

4-3 Stiskněte tlačítko B [+(YES)] umístěné vedle 
„Execute?“. 
Držte se instrukcí na obrazovce. 
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Přesunování souborů…[Move] 
 

 
 
 

 
 

 
POSTUP 

Info dních operacích najdete na straně 45. 
Nás  4. 
 
4-1 Pokud přesunujete skladbu z nebo do USB zařízení, ujistěte 

se, že je zařízení připojeno k nástroji. 

4-2 Stiskněte tlačítko D [-] pro zobrazení „DriveSelected?“ a 
tlačítky C [-][+] zvolte umístění (ukládací paměť nebo USB 
zařízení). Po výběru umístění, stiskněte tlačítko B [+(YES)] 
pro potvrzení. 
 

4-3 Stiskněte tlačítko B [+(YES)] umístěné vedle zprávy 
„Execute?“. 
Držte se instrukcí na obrazovce. 

 
 
 

Můžete přesouvat (vyjmout a vlepit) skladby. 

 
 

TIP 
Chráněné skladby nelze 
přesouvat. 
 
TIP 
Adresáře nelze přesouvat. 
 
TIP 
Pokud je pro externí skladbu 
zobrazen adresář, v pravé dolní 
části obrazovky je zobrazen 
indikátor šipek. V tomto případě 
můžete použít tlačítko D [+] pro 
otevření adresáře. Stiskem 
tlačítka D [-] se vrátíte do 
předchozího (vyššího) adresáře. 
 
VAROVÁNÍ 
Nevypínejte nástroj ani 
nevytahujte médium během 
provádění operace. 

 
rmace o zákla
leduje je detailní procedura kroku
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Vytvářen akeDir]í adresářů na USB zařízení…[M  
 organizování skladeb. Tento nástroj vám umožňuje 

vytvářet adresáře pouze na USB zařízení – nikoliv v ukládací paměti ani v paměti přednastavených 
skladeb. 

 
 

formace o základních operacích najdete na straně 45. 

 
4-1 Sledujte kroky „Ukládání nahraných skladeb na USB 

4-2

ržte se instrukcí na obrazovce. 

ení.  
 

Formátování USB zařízení…[Format]

 
Můžete vytvářet adresáře na USB zařízení k

 
 
 
 
 

 
POSTUP 
 
In
Následuje je detailní procedura kroku 4. 

zařízení“ na straně 46 pro pojmenování adresáře. 
 
 Stiskněte tlačítko B [+(YES)] umístěné vedle zprávy 
„Execute?“. 
D
Adresář je vytvořen v kořenovém adresáři na USB1 (značeném 
jako U1) zaříz

 

 
 

Můžete formátovat média ta, aby jste je mohli používat na Clavinově. 
 
 
 
 
 
 

 
POSTUP 
 
Informace o základních operacích najdete na straně 45. 
Následuje je detailní procedura kroku 4. 
 
4-1 Pokud je nástrojem rozpoznáno některé USB zařízení, 

stiskněte tlačítka C [-][+] pro výběr zařízení 
 
4-2 Stiskněte tlačítko B [+(YES)] umístěné vedle zprávy 

„Execute?“. 
Držte se instrukcí na obrazovce. 

 
 

VAROVÁNÍ 
Nevypínejte nástroj ani 
nevytahujte médium během 
provádění operace. 
 
TIP 
Vytváření adresáře na 
speciální úrovni nebo zařízení 
Vytvořit adresář na vybraném 
zařízení nebo úrovni, vyberte 
„MakeDir“ poté stiskem tlačítka 
[SONG SELECT] vyberte USB. 
V této obrazovce tlačítky A [-
][+] zvolte jiné zařízení. Tlačítky 
D [-][+] vyberte jinou úroveň. 
Poté zvolte „MakeDir“ znovu a 
vytvořte adresář, dle postupu 
v bodu 4 nalevo. 
 
TERMINOLOGIE 
Kořenový 
Nejvyšší úroveň struktury. Značí 
umístění, které nepatří adresáři 

VAROVÁNÍ 
Nevypínejte nástroj ani 
nevytahujte médium během 
provádění operace. 
 
TIP 
Seznam kompatibilních zařízení 
potvrzených firmou Yamaha 
naleznete na těchto stránkách: 
http://music.yamaha.com/CLP-
280 
http://music.yamaha.com/CLP-
270 
 



Automatický výběr skladby na paměťovém 
zařízení…[SongAutoOpen] 

Určete, z
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da skladba (nesmí být v adresáři), která neobsahuje adresář bude automaticky otevřena, 

pokud vložíte médium. 

 

 na straně 45. 
ásleduje je detailní procedura kroku 4. 

4-1  nebo OFF 
ypnuto). 

 
 
 
 

Změ é sady na obrazovce…[CharacterCode]

 
 TIP 

Pokud je USB zařízení připojeno 
k nástroji, skladba na zařízení 
nebude automaticky otevřena. 
Skladba je automaticky otevřena 
pouze pokud je médium vloženo 
mechaniky. Proto nelze pro tuto 
funkci použít zařízení, která 
nepoužívají vyjímatelná média – 
jako USB flash paměti nebo 
harddisky. 

 
 
 
 

 
OSTUP P

 
Informace o základních operacích najdete
N

 
 Použijte tlačítka D [-][+] pro výběr ON (zapnuto)
(v

na znakov  
Můžete zm
Původní n ou sadu znaků 
(katakana). 

 

 
 Možnosti: International (mezinárodní), Japanese (japonská) 
 
 ů 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ěnit znakovou sadu objevující se na displeji. 
astavení je „International (mezinárodní)“. Můžete ho změnit na Japonsk

 
 
 
 
 

Seznam znak
International 

Japanese 

 



Přehráv tupných ání nahraných skladeb a komerčně dos
hudebních dat 

 

é skladby. Spolu s přehrávání skladby může i 
hrát na klaviaturu. 

TIP

lní kapacita je 
přibližně 200-300 kB, nicméně se liší v závislosti na obsahu dat každé 
skladby. 

 
 

 řehrávání skladby
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Přehrát můžete skladby uložené pomocí funkce Ukládání (strana 34) 
nebo komerčně dostupn

 
  

Nástroj nemusí být schopen korektně číst skladby obsahující velké 
množství dat, a tak je nebudete moci zvolit. Maximá

P  
 

v nástroji, připojte USB zařízení k nástroji a vložte do něho 

 

  

 
 
 
 
 
 

. Vyberte požadovanou skladbu 

Na straně 57 naleznete 
informace o typech souborů, 
které mohou být na Clavinově 
přehrávány. 
 
TIP 
Změňte znakovou sadu, tak aby 
od

TIP 

povídala skladbě. (strana 53).

Pokud chcete přehrávat externí skladbu 
médium. 

 
 
 
 
 

TIP 
Těšte se samo z hry orchestru. POSTUP 
Nahrajte part pro čtyři ruce nebo 
klavírní duet a poté hrajte na 

 
TIP 
Opakování přehrávání jedné 
skladbu můžete pomocí tlačítka 
[REPEAT] (strana 23). Zatímco 
opakování přehrávání všech 
skladeb umožníte funkcí 
„SongRepeat“ (strana 71). 
 
TIP 
Pokud je pro externí skladbu 
zobrazen adresář, v pravé dolní 
části obrazovky je zobrazen 
indikátor šipek. V tomto případě 

o 

e. 
 
TIP 
Pokud je název skladby delší, 
než je možné zobrazit na displeji 

u 
skladby a tlačítkem D [-] doleva. 
 

1. Zobrazte obrazovku výběru skladby 
Stiskněte tlačítko [SONG SELECT]. 
 

klaviatuře váš part, zatímco 
ostatní party přehráváte. 

2
 
 
 

můžete použít tlačítko D [+] pr
otevření adresáře. Stiskem 
tlačítka D [-] se vrátíte do 
předchozího (vyššího) adresář

nástroje, můžete se tlačítkem D 
[+] pohybovat doprava v názv



 
2-1 Použijte tlačítka A [-] [+] pro výběr typu skladby: 

„PRESET“, „M
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EMORY“ nebo „USB1“. 

nebo zkopírované skladby. Nápis 
„MEMEORY“ se objeví, pokud paměť 

připojeno. Pokud je k nástroji připojeno více 
USB zařízení, jsou rozlišena číslem za 

jako např. USB1, USB2 atd. 
alá, odpovídají tomu, v jakém 
ení připojena. 

 

 
3.

tický Synchro start, když zahrajete na klaviaturu 

stiskněte tlačítko [STOP] a 
ároveň stiskněte tlačítko [PLAY/PAUSE]. Indikátor 

iaturu. 
řehrávání začne simultánně. 
ro ukončení tohoto režimu stiskněte tlačítko [STOP]. 

ěhem přehrávání nebo zastaveného přehrávání se můžete 
tlačítky B [-] [+] (přetáčení 

 
 
 
 
 
 
 
Zatímco Clavinova přehrává skladbu, vy můžete hrát na 
klaviaturu. Mžete také hrát jiným rejstříkem, než je rejstřík 
přehrávané skladby. Rejstřík zvolte na panelu nástroje a 
ovladačem [SONG BALANCE] nastavte vyvážení hlasitosti 
mezi vaší hrou a přehrávanou skladbou (strana 42). 
 
Stiskem tlačítka [SONG SELECT] se vrátí zpět do obrazovky 
výběru skladby. 

Číslo přehrávaného taktu 

TIP 
Během přehrávání skladby 
můžete použít funkce 
metronomu. Pokud zastavíte 
přehrávání, metronom se také 
zastaví. 
 
TIP 
Stiskem tlačítka C [+] během 
přehrávání, spustíte přehrávání 
další skladby. Stiskem tlačítka C 
[-] během přehrávání, spustíte 
přehrávání předchozí skladby.  
 

PRESET paměť přednastavených skladeb. Obsahuje 50 
klavírních přednastavených skladeb. 

MEMORY ukládací paměť. Tato paměť obsahuje nahrané 

neobsahuje žádné skladby. 
USB1 paměť USB zařízení. Tato paměť obsahuje 

komerčně dostupná data, atd. Nápis „USB1“ 
není zobrazen pokud není USB zařízení 

nápisem USB, 
Čísla nejsou trv
pořadí byla zaříz

  
2-2 Použijte tlačítka C [-] [+] nebo tlačítko [SONG SELECT] pro 

výběr skladby. 
Písmena (strana 44) a čísla skladeb jsou zobrazena nalevo od 
názvu skladby. 

 Spusťte přehrávání 
Stiskněte tlačítko [PLAY/PAUSE]. 
 
Automa
Můžete spustit přehrávání tím, že zahrajete na klaviaturu. To je 
nazýváno Synchro start. 
Pro připravení Synchro start režimu 
z
[PLAY/PAUSE] se rozbliká. Nyní zahrajte na klav
P
P
 
B
pohybovat po taktech skladby 
dopředu a dozadu). 
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Nastavení tempa 

empo nastavíte na požadovanou úroveň tlačítky TEMPO [UP] T
] během i před přehráváním. Původní nastavení tempa 

ob časný
 
St
výběru skladby. 
 

 
4. U í přehrá

Po ukončení pře
začátek skladby. 
stiskněte tlačítko
tlačítka [PLAY/P
stisknutí tlačítka. 

 
5. Návrat do hlaví o

něte tlačítko [EXIT]. 
 
 
 

[DOWN
novíte sou m stiskem obou těchto tlačítek. 

iskem tlačítka [SONG SELECT] se vrátí zpět do obrazovky 

končen vání 
hrávání se Clavinova automaticky nastaví na 
Pro zastavení skladby během jejího přehrávání 
 [STOP]. Přehrávání také zastavíte stiskem 
AUSE]. Přehrávání se zastaví v okamžiku 

brazovky 
Stisk
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Vypnutí a zapnutí partu při přehrávání
 
Během př
partu. Ind u přehrávána. 
Opakovaným stiskem tlačítka partu přepínáte mezi vypnutí a zapnutím 
partu. Part
 
 

 
 
 
 
 

Podporované typy dat skladeb

ehrávání nebo během zastaveného přehrávání stiskněte tlačítko 
ikátor partu zhasne a data tohoto partu nebudo

, který je vypnut můžete hrát na klaviatuře. 

 

 
Formá d  CLP 270/280 

lavinova ů: 

ekvenční formát 
SMF (Standard MIDI file) formáty 0 a 1 

 ESEQ 
Data vystoupení nahraná na Clavinově jsou ukládána ve formátu 
SMF 0. 

 
Rejstříkově aranžovaný formát 
 XG rejstříky 
 GM systém úroveň 1 rejstříky 
 GM systém úroveň 2 rejstříky 
 DOC rejstříky 
 

Data vystoupení nahraná na Clavinově s přednastavenými rejstříky 
XG lze přehrávat na jiných XG kompatibilních zařízeních.  

 Seznam XG rejstříků naleznete v Data listu. 
 
Formát floppy disku 
 3.5“ 2DD ve MS DOS 720 kB 
 3.5“ 2HD ve MS DOS 1,44 MB 
 
Více informací naleznete na straně 104 v sekci Kompatibilita dat. 
 
 

TIP 
Cvičit part nebo část partu 
můžete pomocí parametrů 
„SongRepeat“ (strana 71) a 
„PraseMark“ (strana 71) v menu 
FILE/SONG SETTING 
 
TIP 
Pravé a levé ruce budou 
automaticky přiřazeny 
odpovídající party. Nicméně oba 
party lze přiřadit libovolné ruce. 
 

ty aat, které můžete přehrát n
přehrává data skladeb následujících typC

 
S
 

TERMINOLOGIE 
Sekvenční formát 
Metoda strukturovaného 
nahrávání dat. 
 
TERMINOLOGIE 
Rejstříkově aranžovaný 
formát 
Metoda strukturovaného 
přiřazování čísel rejstříkům. 
 
TIP 
Tento nástroj umí přehrávat i 
skladby ve formátu GS. 
Nicméně, ne všechny rejstříky 
musejí znít jako v originální 
skladbě. 
 
TERMINOLOGIE 
Formát disku 
Metoda strukturovaného zápisu 
dat na disk. 



Konektory
 

 Varování 
Před připojením k ostatním elektrickým zařízením, vypněte napájení všech za
zařízení, snižte hladinu hlasitosti všech zařízení na nulovou úroveň. V o
k elektrickému šoku nebo poškození nástrojů. 

řízení. Před každým vypnutím 
pačném případě, může dojít 

en

. K

tra

3. K
Pou

I

příj
oso

 t

ře

ud
LA

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. K
T
Pod
 
2
Ten
s
 

M
MI
MI
 
 
 
 

Cla
 
4. K
K
neb
h
vyp

  

b
P

Na levé straně panelu
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to terminál umožňuje připojení USB zařízení. 
í 

onektor USB To Host 
ožňuje připojení k počítači. Více informací nalezne

ně 

on
žijte MIDI kabel pro připojení jiných MIDI zařízení přes tyto konek

DI [IN]: přijímá MIDI data 

á MIDI data přijatá přes MIDI [IN], tak jak jsou 

MIDI (Musical Instrument Digital Interface) je standardem
em 
bní

dál 
omu samostatně prodejné pedály FC

at hlasitost nástroje a dodat ta
 více výrazu, nebo ovládat různé funkce. Pedály FC4/5 lze zapínat 

kci, 
e ovládána pedálem (strana 86). Pedálu lze také přiřadit f
Y/STOP (strana 87). 

onektor USB To Device (A/B) 

robnosti jsou na straně 60 – Připojování USB zařízen

to konektor um
63 – Připojení počítače 

ektory MIDI [IN][OUT][THRU] 

DI [OUT]: vysílá MIDI data 
DI [THRU]: vysíl

O MIDI 

a přenos dat. Umožňuje přenos dat a příkazů mezi MIDI zařízen
m počítačem. Použitím MIDI lze ovládat MIDI zařízení po

vinovy nebo naopak. 

onektor AUX pe
to konektoru můžete připojit 

o FC 7. Pedálem FC 7 můžete ovlád

ínat různé funkce. Parametrem „AuxPedal“ můžete nastavit fun
Přední panel
te na 

tory. 

 pro 

ocí 

 4/5 
k své 
nebo 
která 
unkci 

ím a 
m

TIP 
Nástroj je vybaven dvěma 
typy USB konektorů USB To 
Device a USB To Host. 
Ujistěte se, že nezaměníte 
tyto konektory a kabely. 
 
TIP 
MIDI data a příkazy jsou 
přenášeny ve formě 
číselných hodnot. 
 
TIP 
Protože přenášená MIDI data 
závisí na typu zařízení, 
v tabulce MIDI 
implementací naleznete 
seznam MIDI dat a příkazů, 
které můžete přenášet. 
 
VAROVÁNÍ 
Pedál připojujte a odpojujte 
pouze k vypnutému nástroji. 
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5. Konektory AUX IN (L/L+R) 
řipojit výstup jiného zvukového zařízení a nechat ho tak 

 
•  VAROVÁNÍ 

Pokud je Clavinova připojena ke stereo systému, nejprve zapněte externí 
zařízení a až poté Clavinovu. Opačně postupujte v případě vypínání. 

řipojit Clavinovu ke stereo systému k jejímu 
gnetofonu pro možnost nahrávání. Postupujte 

 

Pokud je Clavinova p u 

 
 
Pokud je „AuxOutLevel“ (strana 89) nastaven na „Fixed“ (pevný), je 
zvuk vystupující do externího zařízení na pevné úrovni, tzn. že ovladač 
MASTER VOLUME Clavinovy nebude mít na něj vliv. 
 
Pokud je „AuxOutLevel“ (strana 89) nastaven na „Variable“ (pevný), 
ovladač MASTER VOLUME Clavinovy bude mít na zvuk vliv. 
 

 

Clavinova 

Tónový generátor 

va                         Stero systém 

TIP 

neovlivňují ho nastavení 
REVERB, CHORUS, 
BRILLIANCE (strana 27). 
 
TIP 
Pokud připojujete Clavinovu 
k mono zařízení, použijte 
pouze konektor AUX IN 
[L/L+R]. 
 
TIP 
Používejte kabely konektory 
bez odporu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
TIP 
/Pokud je zvuk z konektorů 
AOX OUT veden do 
konektorů AUX IN, 
vstupním zvukem bude 
výstup z reproduktorů. 
Výstupní zvuk může být 
příliš hlasitý. 

Sem můžete p
znít pomocí reproduktorů Clavinovy. Postupujte podle obrázku níže a 
použijte audio kabely. 
 

Ovladač MASTER 
VOLUME má vliv na zvuk 
z konektorů AUX IN, ale 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. Konektory AUX OUT (R) (L) (pevná úroveň) 
Z těchto konektorů můžete p
zesílení či ke kazetovému ma
podle obrázku níže a použijte audio kabely. 

•  VAROVÁNÍ 
řipojena ke stereo systému, nejprve zapněte Clavinov

a až poté stereo systém. Opačně postupujte v případě vypínání. 
 
 
 Clavino
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P ového zařízení
 

řipojení USB paměť  
Přip i
vyt
 
Kompatibilní USB paměťová zařízení 
K p ůžete použít např. USB disketové mechaniky, harddisku, CD-
Rom Flash paměti apod. Nelze připojit USB počítačovou 

 
Yamaha nemůže garantovat funkčnost vámi zakoupeného USB zařízení. Před 

ha nebo navštivte tyto webové 
stránky: 

 
•  

řízení či jeho propojování a 
dpojování. Důsledkem tohoto může být zamrznutí či zaseknutí nástroje. Pokud 
ástroj pracuje s daty (ukládá, načítá …) neodpojujte USB kabel, neodstraňujte 
édium ze zařízení a nevypínejte zařízení. Výsledkem by mohla být poškozená 

ata na jednom nebo obou zařízeních. 
 

 

 
 
 

TIP 
CD-Rom mechanika 
CD-R/RW mechanika může 
být použita pro načítání dat, 
nikoliv však pro jejich 
ukládání. 
 
TIP 
Nepoužívejte 
neidentifikovatelné 
SmartMedia karty. 
 
TIP 
Počet USB paměť. zařízení 
Ke konektoru USB (To 
Device) můžete připojit 
pouze jedno USB zařízení.  
Nástroj je schopen rozeznat 
pouze jednu jednotku. Pokud 
má zařízení více jednotek, 
automaticky bude vybrána 
pouze jedna. 
 
TIP 
Pokud připojíte zařízení 
k oběma konektorů, nemusejí 
fungovat správně. 
 
TIP 
O USB hubu 
Pokud chcete připojit dvě 
USB zařízení, použijte USB 
hub. Musí mít vlastní 
napájení a musí být zapnuté. 
Můžete použít pouze jeden 
USB hub. Pokud se objeví 
chybové hlášení, odpojte 
USB hub, vypněte nástroj a 
znovu ho připojte. 
 
TIP 
Volitelný Floppy disk 
Yamaha UD-FD01 

ojení USB paměťového zařízení pomocí USB kabelu vám umožní vám
vořená data na něj uložit, či z něho data načíst. 

 

řipojení m
 mechaniky, 

klávesnici či myš. 
 
Nástroj nutně nemusí podporovat všechna USB zařízení dostupná na trhu.

jeho nákupem toto konzultujte s dealerem Yama

http://music.yamaha.com/CLP-280 
http://music.yamaha.com/CLP-270 

VAROVÁNÍ 
Vyvarujte se častého vypínání a zapínání USB za

o
n
m
d

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



 

Př

 
 

ipojení USB paměťového zařízení 
ento nástroj je vybaven dvěma USB (To DeviceT ) konektory. Jeden na levé 

ástroje. 

 

VAROVÁNÍ 
Během práce 
poškozená data
 
 
 
Formátování 
Během provád
“For“, značíc
nastane, médiu
 
VAROVÁNÍ 
Formátování p

 

ňte 

řízení ul
 
Zobrazení dat
Pokud chcete 
několikrát stis
skladby nebo 
skladby. Poku
zařízení, stiskn

straně panelu, druhý na předním panelu n
 
 
 

A 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Oba konektory
vyberte požad
konektor na př
 

TIP 
Pokud připojíte USB zařízení 
k oběma konektorům, 
nemusí fungovat správně. 
 
 

Ochrana 
Zabra
dodávané 
za
USB To Device Konektor 
s daty nepřepínejt
. 

USB paměťového
ění operací s připo
í, že zařízení neb
m naformátujte (st

řepíše všechna pův

nechtěnému přep
každým médiem

ožit, ujistěte se, že

 na USB zařízení 
vidět data ulože

kněte tlačítko [SON
tlačítko [FILE/SON
d se pokusíte spu
ěte tlačítko [EXIT

B

 jsou rovnocenné
ovaný konektor. 
edním panelu nástr

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

dat 

s 
USB To Device Konektor 
Přepínačem vyberte požadovaný konektor
 61

e mezi konektory. Výsledkem by mohla být 

 média 
jeným USB zařízením se může objevit hlášení 
o médium není naformátováno. Pokud to 
rana 52). 

odní data. Postupujte s opatrností.Připojení 

sání dat použitím ochrany proti přepsání 
 nebo zařízením. Pokud chcete data na USB 
 je ochrana vypnuta. 

ná na USB zařízení na displeji Clavinovy, 
G SELECT] pro spuštění obrazovky výběru 
G SETTING] pro spuštění režimu nastavení 

stit tyto režimy před tím, než připojíte USB 
] pro opuštění módu a spusťte ho znovu. 

, ale nelze je používat současně. Přepínačem 
A – konektor na levé straně panelu, B – 
oje. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
TIP 
Ačkoliv je nástroj vybaven 
portem USB 1.1, můžete 
připojit i zařízení USB 2.0. 
Nicméně, rychlost přenosu 
bude odpovídat USB 1.1. 
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Zálohování dat na počítači 

ůžete je přenést do počítače, archívovat je a uspořádat dle 

 Kopírování souborů z počítače na USB zařízení 
jp e je zkopírujte na USB 
 standardní MIDI soubory 

ste sobory zkopírovali na USB zařízení, připojte ho k nástroji a data 
řehrajte.  

 
 
 
 

Ukládá interní data USB zařízení

Odpojte zařízení od nástroje a připojte ho k počítači 

Zálohujte data na počítači a organizujte je. 

•  Zálohování dat nástroje na počítači 
Jakmile jste si uložili data na USB zařízení, m
vašich požadavků. Jednoduše připojte zařízení tak jak je zobrazeno níže. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
•
Soubory uložené na harddisku počítače mohou být přeneseny do nástroje. Ne
zařízení, to pak připojte k nástroji. Nejen soubory vytvořené na nástroji ale i
vytvořené v jiném zařízení. Poté, co j

rv

p
 
 
 

Zkopírujte soubory z harddisku počítače na 
USB zařízení 

 
 
 

Čtení souborů na USB zařízení v nástroji 

Odpojte zařízení od nástroje a připojte ho k počítači 
 
 
 
 
 
 
 



 63

 

očítačePřipojení osobního p  

loader 
 dodaného CD-Romu. 

xistují dv
1. USB (To Host) konektorem 

2. Použitím MIDI interface a konektorů MIDI na nástroji (strana 61) 

okud používáte počítač ktorem, doporučujeme raději 
oužít propojení USB-USB než MIDI. 
okud je poč

íce informací naleznete na následujících stránkách. 

VÁNÍ 
okud již př  odpojte kabel od 
onektoru USB (To Host). Nástroj by nemusel fungovat korektně. 

Př  USB konektoru osobního počítače s USB 

TERMINOLOGIE 
Driver 

zajišťuje přenos dat mezi 
počítačovým operačním 
systémem a připojeným 
hardwarovým zařízením. 
Musíte nainstalovat USB 
MDI driver pokud chcete 
propojit nástroj s počítačem. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
TIP 
Přenos dat začne krátkou 
chvíli po propojení. 
 
Pokud používáte kabel 
k propojení, připojte ho 
přímo, nepoužívejte USB 
hub. 
 
Informace o nastavení 
sekvenčního software 
naleznete v jeho průvodní 
dokumentaci. 

Připojení osobního počítače buď ke konektoru USB (To Host) nebo MIDI, vám 
umožní výměnu dat mezi počítačem a nástrojem přes MIDI. Abyste toto mohli 

skutečnit, nainstalujte USB MIDI driver a program Musicsoft Down

Drive je software, který 

u
z
 
E a způsoby, jak připojit nástroj k počítači. 

Propojení USB konektoru počítače s 
nástroje. 

 
P  vybavený USB kone
p
P ítač propojen pomocí USB, MIDI signály budou ignorovány. 
 
V
 
•  VAROVÁNÍ 

Pokud připojujete počítač k nástroji pomocí USB, vypněte nejprve obě 
zařízení. 
Po připojení zapněte nejprve počítač, poté nástroj. 
 
•  VARO

 
 
 
 

P ipojení mezi počítačem a nástrojem nepoužíváte,
k
 
 
 
ipojení

ko ektorem nástrojen  
oužijte USB kabel pro propojení USB konektoru počítače s konektorem USB 
o Host

 
 
 
 

P
(T ) nástroje. 
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uštěné aplikace. Vypněte také nástroj. 
 odpojením kabelu z nástroje či 

  

 
Po

•  VAROVÁNÍ 
Opatření při používání USB (o Host) konektoru 
Pokud připojujete počítač ke konektoru USB (To Host), dodržujte následující body. Pokud je 
nebudete dodržovat, riskujete zamrznutí počítače nebo poškození či ztrátu dat. Pokud počítač 
zamrzne, vypněte nástroj a restartujte počítač. 
•  Před propojením konektorů, ukončete všechny úsporné režimy na počítači (Sleep, 

Standby…) a všechny sp
•  Proveďte následující kroky před vypnutím nástroje nebo

počítače. 
 Ukončete všechny otevřené aplikace na počítači 
 Ujistěte se, že nejsou přenášena data z počítače. (Data jsou přenášena pouze 

pokud jsou hrány tóny na klávesnici či je přehrávána skladba.) 
Pokud je již USB zařízení připojeno, počkejte min. 6 vteřin mezi těmito operacemi:•
vypnutí a zapnutí nástroje, připojení a odpojení kabelu. 

užití MIDI interface a konektorů MIDI na nástroji 
 
Použijte MIDI interface pro propojení počítače a Clavinovy pom
peciálních MIDI kabelů. 

ocí 

 

s
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Detailní nastavení 
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etailní nastavení

 
 
 

D  
 
 
Pro lepší využití Clavinovy můžete nastavit parametry různých funkcí, tak aby co nejlépe vyhovovali 
vám (jemné ladění, výběr zvuku metronomu, opakované přehrávání…). Základní provedení těchto 
nastavení naleznete na straně 91 
 
Seznam parametrů 
 
Nahrávání a přehrávání [FILE/SONG SETTING] 
 
Nastavení Název parametru Strana 
Ukládání nahraných skladeb na USB zařízení Save 46 
Mazání skladeb z ukládací paměti Clavinovy nebo 
z USB zařízení 

Delete 47 

Přejmenování souborů Rename 48 
Kopírování souborů Copy 49 
Přesun souborů Move 51 
Vytváření adresářů na USB zařízení MakeDir 52 
Formátování USB zařízení Format 52 
Automatický výběr skladby na ukládacím zařízení SongAutoOpen 53 
Změna znakové sady obrazovky CharacterCode 53 
Opakované přehrávání skladby/skladeb SongRepeat 71 
Přehrávání fráze určené pomocí čísla fráze PhraseMark 71 
Oprava časování zvuku Quantize 72 
c QuickPlay 72 
Určování kanálů ChannelListen 73 
Mazání dat z každého kanálu ChannelClear 73 
Výběr metody spuštění nahrávání RecStart 37 
Výběr metody ukončení nahrávání RecEnd 37 
Nahrávání partů 3-16 (extra party) RecExtraPartsCh 39 
 
 
Metronom [METRONOME SETTING] 
 
Nastavení Název parametru Strana 
Nastavení taktu metronomu TimeSignature 74 
Nastavení hlasitosti metronomu MetronomeVolume 74 
Nastavení zvuku metronomu MetronomeSound 74 
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G] 
y označené * nastavují zvlášť pro 1 i 2 rejstřík. 

Rejstříky [VOICE SETTIN
V duálním módu se parametr
 
 
Nastavení Název parametru Strana 
Nastavení oktávy Octave 76 
Nastavení úrovně hlasitosti Volume 76 
Nastavení pozice pravého a levého kanálu Pan 76 
Nastavení jemného ladění (pouze v duálním módu) Detune 76 
Výběr typu reverbu ReverbType 7 
Nastavení hloubky reverbu ReverbSend 77 
Výběr typu chorus ChorusType 77 
Nastavení hloubky Chorusu ChorusSend 77 
Zapnutí/vypnutí chorus ChorusOnOff 78 
Výběr typu DSP DSP Type (DSP) 78 
Nastavení rychlosti efektu vibráta vibrafonu VibeRotorSpeed 78 
Zapnutí/vypnutí efektu vibráta vibrafonu rOnOff 

OnOff) 
VibeRoto
(Rotor

8 

Nastavení rychlosti otáčení rotary reproduktorů RotarySpeed 
d) (Rot.Spee

79 

Nastavení hloubky DSP efektu th DSPDep 79 
Nastavení jasu zvuku Brightness 79 
Nastavení efektu resonance HarmonicContent 

(Harmonic) 
79 

Nastavení hloubek ekvalizéru EQLowFreq. 
) (EQL.Freq

79 

Nastavení zesílení hloubek na ekvalizéru  EQLowGain 80 
Nastavení výšek ekvalizéru EQHighFreq. 

(EQH.Freq) 
80 

Nastavení zesílení výšek na ekvalizéru ain EQHighG 80 
Nastavení citlivosti úhozu TouchSense 80 

 
 
 
 
 

C SETTING] iAFC [iAF
 
Nastavení Název parametru Strana 
Zapnutí a vypnutí iAFC iAFC 81 
Nastavení hloubky dynamického tlumícího efektu DynDmpFXDepth 81 
Nastavení hloubky efektu prostorovosti SpatialFXDepth 82 
Kalibrace (automatické nastavení) Calibration 82 
Obnovení původních kalibračních nastavení iAFC Default 82 
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Ostatní nastavení [FUNCTION] 
 
 
 
Nastavení Název parametru Strana 
Změna klíče Transpose 83 
Výběr citlivosti úhozu TouchResponse 83 
Jemné ladění Tune 84 
Výběr křivky ladění klavírního rejstříku PianoTuningCurve 84 
Výběr stupnice Scale 84 
Určení bodu dělení SplitPoint 85 
Nastavení funkcí pravého pedálu 85 RPedalFunc 
Nastavení funkcí středního pedálu 85 CPedalFunc 
Nastavení funkcí levého pedálu 85 LPedalFunc 
Nastavení funkcí aux pedálu AuxPedalFunc 86 
Zapnutí a vypnutí funkce pravého pedálu RPedalOnOff 86 
Zapnutí a vypnutí funkce středního pedálu 86 CPedalOnOff 
Zapnutí a vypnutí funkce levého pedálu LPedalOnOff 86 
Zapnutí a vypnutí funkce aux pedálu ff 87 AuxPedalOnO
Přiřazení funkce PLAY/STOP pedálu ause 87 PedalPlay/P
Výběr typu aux pedálu pe 87 AuxPedalTy
Nastavení bodu kdy začne fungovat efekt tlumícího 
pedálu 

87 HalfPedalPoint 

Nastavení hloubky Soft pedálu h 87 SoftPedalDept
Nastavení hloubky efektu resonance strun nceDepth 88 StringResona
Nastavení hloubky sustain samplingu tlumícího ingDept 8 
pedálu 

SustainSampl h 

Určení hlasitosti zvuku uvolnění kláves lingDepth 88 KeyOffSamp
Nastavení rozsahu modulátoru PitchBendRange 8 
Zapnutí a vypnutí reproduktorů Speaker 88 
Výběr úrovně hlasitosti AUX OUT (Fixed/Variable) AuxOutLevel 89 
Výběr vysílacího MIDI kanálu MidiOutChannel 89 
Výběr přijímacího MIDI kanálu MidiInChannel 89 
Vypnutí a zapnutí místního ovládání LocalControl 90 
Výběr hry na klaviaturu nebo dat skladby pro MIDI MidiOutSelect 90 
přenos 
Výběr typu dat přijímaných přes MIDI ReceiveParameter 90 
Výběr typu dat vysílaných přes MIDI r TransmitParamete 90 
Vysílání úvodních panelových nastavení etup 91 InitialS
Výběr položek ukládaných při vypínání MemoryBackup 91 
Obnovení normálních (původních) nastavení 91 FactorySet 
Zálohování interních dat Clavinovy 92 FullBackup 
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rovádění detailních nastaveníP  
 
 
 
 
 
 
 
 

ačítko požadovaného nastavení ([FILE/SONG 
RONOME [SETTING] [VOICE SETTING] 

[FUNCTION] pro 
. 

avení stiskem tlačítka [

ást 
 nebo C [-]

 
 
 
 
 

ožnost
ítka B [-(NO)] [+(YES)], C [-] [+] nebo D [-] [+] pro 

tavení stiskněte [-] [+] 

 

POSTUP 
1. Vstupte do menu nastavení 

Stiskněte tl
SETTING] MET
[iAFC SETTING] NEBO vstup do 
odpovídajícího menu nastavení
 

stKdykoliv může ukončit na EXIT]. 
 

2. Vyberte požadovaný parametr nebo č
[+]Opakovaně stiskněte tlačítka A [-]  [+] jak je 

potřeba. 
 

3. Nastavte parametr nebo část 
Některé funkce nebo části mají více m
tlač

í. Použijte 

výběr nebo nastavení možností. 
 
Pro obnovení původních nas současně. 
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Jsou dva způsoby, jak reagovat na zprávy. 

ukončení operace Clavinova zobrazí „Completed“ na dobu 
und, poté se vrátí do předchozí obrazovky. 

te místo tlačítka B [+(YES)] 

o
 

 
čení 

operace Clavinova zobrazí „Completed“ na dobu třech 
sekund, poté se vrátí do předchozí obrazovky. 

5. Ukončete menu nastavení 
Stiskněte tlačítko [EXIT]. 
 

 
4. Zapište, proveďte nebo uložte data 

 
Pokud se objeví „Exekute?“ nebo „Start?“ 
 
Stiskněte tlačítko B [+(YES)] pro zobrazení potvrzení 
(„Sure?“). Pro pokračování stiskněte tlačítko B [+(YES)] 
znovu. Clavinova zobrazí „Executing“ a zapíše data. Po 

třech sek
Pro zrušení operace stiskně
tlačítko B [-(NO)]. 
Pokud se po zprávě „Completed“ objeví zpráva „Overwrite?“ 
stiskněte tlačítko B [+(YES)]. 
 
 
 
 
 
 
 
P kud se objeví „Set?“ 

Stiskněte tlačítko B [+(YES)] pro provedení nastavení.
Clavinova zobrazí „Executing“ a uloží data. Po ukon
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Detailní nastavení pro nahrávání a přehrávání 
([FILE/SONG SETTING] 

 
Inf ode“ naleznete na straně 43 v sekci Nakládání se 
soubory v

  
Mů e vyberte požadovanou skladbou 
z p emory“) nebo externích skladeb 
(„U

 
 PO
 

Vy  SETTING] pro vstup do menu 
FIL

 
 
 
 
 
 
 
Opakovan ladeb SONG 
REPEAT 
Můžete o
všechny sk
z USB zaří
Pokud sp
skladbu vybranou z panelu, poté začne opakované 
přehrávání určené skladby dokud nestisknete 
tlačítko [STOP]. 
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 
[USBSongs] Všechny skladby na médiu v USB 
zařízení 
[MemorySongs] Všechny skladby v paměti Clavinovy 
[USB+Memory] Všechny skladby z USB i paměti 
Clavinovy 
[PresetSongs] Všech 50 přednastavených skladeb 
[ALL]  Všechny skladby z USB, Memory i 
Preset 
[OneSong] Jedna skladba vybraná z panelu 
 
TIP 

Pokud je připojeno více USB zařízení, cílovým 
zařízením bude to, ze kterého byla vybrána 

. 
řehrávání fráze určením čísla 

Pokud vyberete skladbu z disku orchestrálních 
kolekcí, jako např. „Disk Orchestra Collection“ 
nebo jednu z XG pro klavír, můžete určit číslo 
fráze v notovém zápisu aby se skladba přehrávala 
od tohoto bodu nebo opakovaně přehrávat tuto 
frázi. 
Pokud spustíte přehrávání skladby se zapnutou 
funkcí „Repeat On“, začne odpočítávání, 
následované opakovaným přehráváním určené 
fráze dokud nestisknete tlačítko [STOP]. 
Pokud zvolíte „Repeat Off“, spustí se přehrávání 
bez opakování. 
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nastavení rozsahu čísel fráze 
--- Není specifikován 
0- poslední číslo fráze skladby 
Pokud vyberete jinou skladbu než DOC nebo XG 
for Piano, budete moci vybrat pouze „Off“. 

Zapnuto/vypnuto 

dbu k opakování 

Zvolte Repeat On/Off 

Určete číslo fráze 

ormace o nastaveních „Save“ – „CharacterC
četně mazání ([FILE/SONG SETTING] 

žete provést podrobná nastavení pro vybranou skladbu. Nejprv
řednastavených skladeb („Preset“), paměťových skladeb („M
SB1“) (strana 54). 

STUP 

berte požadovanou skladbu a stiskněte tlačítko [FILE/SONG
E/SONG SETTING. 

é přehrávání skladby/sk

pakovaně přehrávat skladbu nebo 
ladby z přednastavených skladeb nebo 
zení. 
ustíte přehrávání, Clavinova hraje 

poslední skladba
Opakované p
fráze 

Vyberte skla



Ukládá změněnou hodnotu 
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Určuje typ noty 

Oprav
Můžete
upravit
šestnác
Změny jsou provád
Postup

 
 

Noty u
 

vantizovány. 100% znamená přesné časování. 

e tóny budou 
vantizačnímu 

taktu dle určené hodnoty v procentech. Použitím 
hodnoty menší než 100% dodáte hře lidský 

 
 
 
Rozsah nastavení 

 

prvním 
zahráním [QuickPlay] 
Tento parametr umožňuje určit zda skladba, která 

est nebo blank). 

 Hraje od prvního tónu 

a časování tónu (Quantize - kvantizace).  
 opravit časování tónů. Například můžete 
 nahrané noty a tím vylepšit osminové a 
tinové noty. 

Hodnota nižší než 100% znamená, ž
posunuty směrem k určenému k

ěny pro skladbu. 
 naleznete na straně 69. 

rozměr. 
 
  

 

 
 
 
 

 kterých můžete změnit časování 0% - 100% 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Na této obrazovce určíte, jak silně budou tóny 
k

 
 
 

 
 
 
 
Určení zda přehrávání začne spolu s 

začíná uprostřed taktu nebo s tichem, před prvním 
tónem by měla být zahrána od prvního tónu nebo 
od začátku taktu (r
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 
ON 
Off  Hraje od začátku taktu (včetně 
zbytku nebo prázdna) 
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Vybírá požadovaný kanál pro přehrávání 

uje dokud nestisknete a 
nepodržíte toto tlačítko 

Přehrávání pokrač

 

Maže data 
ačne od prvního tónu.  

IP 
ata skladby se skládají ze 16 kanálů. Kanál je 
řiřazen k partu, tzn. že u tohoto nástroje kanál 
dpovídá partu. 

IP 
sou zobrazovány i kanály neobsahující data. 

ymazání dat z každého kanálu 
hannelClear] 

ozsah nastavení 
h1-Ch16, All (všechny kanály) 

ata skladby se skládají ze 16 kanálů. Kanál je 
řiřazen k partu, tzn. že u tohoto nástroje kanál 
dpovídá partu. 

IP 

obsahuje data 
álech. 

nformace o nastavení začátku nahrávání („RecStart“)a konci 
traně 37 v sekci částečné přehrávání skladby. 

nformace o nastavení nahrávání extra partů („RecE a Ch“

Poslech kanálu [ChannelListen] 
Můžete vybrat jednotlivý kanál pro poslech jeho 
obsahu. Přehrávání z
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 

Vyberte kanál určený k vymazání dat  
 
 
 
Rozsah nastavení 
Ch1-Ch16 
 
T
D
p
o
 
T
J
 
V
[C

Můžete smazat dat ze všech 16 kanálů. 
Postup naleznete na straně 69. 
 
 

Nahrávání vystoupení s několika party. 
 

 
 
 
 
 
 
R
C
 
TIP 
D
p
o
 
T
Jsou zobrazovány i kanály neobsahující data. 
 
TIP 
Pokud vymažete data všech 16 kanálů použitím 
parametru All, můžete skladbu přepsat. V tomto 
případě je uložen soubor, který 
nastavení skladby bez dat v kan

 
 
 
 
I nahrávání („RecEnd“) naleznete na 
s
 
I xtraP rts ) naleznete na straně 39 v sekci 

 



Tlačítko METRONOME [SETTING] 

Nastavuje čitatele 
zlomku taktu 

Detailní nastavení metronomu (METRONOME 
[SETTING] 

 
Můžete provést nastavení taktu, hlasitosti a zvuku m tronom

POSTUP 

Stiskněte tlačítko METRONOME [SETTING] pro vstup do menu nastavení metronomu. 

apříklad pro nastavení ¾ taktu
 [-][+] pro nastavení „3“ a D [-]
“. 

-16 

Nastavení úrovně hlasitosti met
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 
0-127 

ostup naleznete na straně 69. 

 

 
 
 

e u Clavinovy. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nastavení taktu metronomu 
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
 
 
 
N
C
„
 
Rozsah nastavení jmenovatele 
1
Rozsah nastavení jmenovatele 
2, 4, 8 
 
 

 
 
Výběr zvuku metronomu 
P
 
 
 
 
 

Nastavuje 
jmenovatele zlomku 
 74

 použijte tlačítka 
 [-] pro nastavení 

ronomu 

Rozsah nastavení 
Bell Off klik (standardní zvuk 

metronomu) 

GermanVoice  klik a „1,2,3,4“ v němčině 
JapaneseVoice klik a „1,2,3,4“ v japonštině 

ve francouzštině 
SpanishVoice klik a „1,2,3,4“ ve 

španělštině 
BellOn   klik a zvon 
 
TIP 
Pro vypnutí počítání taktu, zvolte BellOff. 
 
 
 
 
 

EnglishVoice  klik a „1,2,3,4“ v angličtině 

FrenchVoice klik a „1,2,3,4“ 



Detailní nastavení rejstříků ([VOICE SETTING]
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Tlačítko [VOICE SETTING] 

 
rovést různá detailní nastavení pro rejstříky v duálním a split módu a efektů. 

Tato nastavení můžete provádět pro každý rejstřík (či kombinaci rejstříků) zvlášť. Během provádění 

u nastavení 
rejstříků. 

 
 
 
 
 
 
 

berte part, u kterého chcete provést změnu rejstříků 
 partů se liší v závislosti na zvoleném rejstříku. 

 s jed du) 
MainxLayer Hlavní rejstřík1 a rejstř
Left  Levý rejstřík (zobrazen ve split m
LeftxLayer Levý rejstřík1 a rejstř
 

 
 

 
V tomto menu můžete p

nastavení můžete poslouchat tóny hrané na klaviatuře. 
 
 POSTUP 
 

1. Vyberte rejstřík a stiskněte tlačítko [VOICE SETTING] pro vstup do men

2. Tlačítky A [-][+] vy
Rozsah zobrazených
 
Main  Hlavní rejstřík (zobrazen ním rejstříkem nebo ve split mó

ík2 (zobrazen pokud je hlavní v duálním módu) 
ódu) 

ík2 (zobrazen pokud je levý rejstřík v duálním módu) 
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V duálním módu 

Rejstřík pro editaci (Rejstřík 1 a 2) 

V duálním módu 

Rejstřík pro editaci (Rejstřík 1 a 2) 

V duálním módu 

střík 1 a 2) Rejstřík pro editaci (Rej

 
TIP 
V duálním módu, parametry označené * jsou 
nastavo
 
TIP 

ázvy parametrů uzavřené v závorkách jsou 
du. 

 
Nastavení oktávy [Octave]* 
Ladění tónu může být posunuto v oktávových 
krocích směrem nahoru nebo dolů. 
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 
-2 (dvě ktávy níže) – 0 (žádná změna ladění) +2 

vě oktávy výše) 
 
 
Nastavení úrovně hlasitosti [Volume]* 
Můžete nastavit úroveň hlasitosti každého 
rejstříku partu. 
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 
0-127 

 

žete určit pozici ve stereo zobrazení z které 
slyšíte zvuk. 
Postup naleznete na straně 69. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Rozsah nastavení 
plná pravá) 

lním 
módu) [Detune] 
Ladění obou rejstříků zvolených v duálním módu, 
může být lehce odlišeno. 
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 
-20 - +20 (Kladná nastavení (+) zvyšují ladění 
prvního rejstříku a snižují ladění druhého rejstříku. 
Záporná nastavení produkují opak.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

vány zvlášť pro rejstřík 1 a 2. Nastavení pozice pravého a levého kanálu 
[Pan]* 
Mů

N
zobrazovány v duálním mo
 

 o
(d

 

 

 
 

L64 (úplná levá) – C (střed) – R63 (ú
 
 
Jemné nastavení ladění (pouze v duá
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V duálním módu 

Rejstřík pro editaci (Rejstřík 1 a 2) 

V duálním módu 

Rejstřík pro e 

 

ditaci (Rejstřík 1 a 2) 

vení typu reverbu [ReverbType] 

arty Left a 
eftxLayer. 

oom  Simuluje ozvěnu místnosti 
a
all2  Ozvěna je o něco delší než u Hall1 
tage  Ozvěna vhodná pro zvuk sólo 
ástroje 
late  Ozvěna z vibrací kovového plátu 

a
IP 
fekt reverbu není aplikován v případě nastavení 
arametru ReverbSend na „0“. 

ozsah nastavení 
-

astavení typu chorusu [ChorusType] 
IP 

yer. 

ete na straně 69. 

ozsah nastavení 
h
vuku 
eleste  Přidává mohutnost a prostorovost 
vuku 
langer Přidává efekt zesílení vzlétajícího 
ebo přistávajícího tryskáče 

astavení hloubky chorusu [ChorusSend] 
ostup naleznete na straně 69. 

-127 

Nasta
TIP 
Tento parametr nelze nastavit pro p
L
 
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 
R
H ll1  Simuluje ozvěnu koncertní haly 
H
S
n
P
 
 
N stavení hloubky reverbu [ReverbSend] 
T
E
p
 
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
R
0 127 
 
 

N
T
Tento parametr nelze nastavit pro party Left a 
LeftxLa
 
Postup nalezn
 
 
 
 
 
 
R
C orus  Přidává bohatost, prostorovost 
z
C
z
F
n
 
 
N
P
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Rozsah nastavení 
0
 
 
 

 
 
 



 
Zapnutí a vypnutí Chorusu [ChorusOn

 78

Off] 
každý rejstřík lze vypnout nebo zapnout 

apnutí či vypnutí chorus se 
utomaticky změní dle nastavení tohoto 

I
když bude chorus zapnut, nebude použit když je 
arametr ChorusSend nastaven na 0. 

ostup naleznete na straně 69. 

sta
n/Off 

r typu DSP [DSPType(DSP)] 

elayLCR Zpoždění aplikované na levou, 
střední, pravou pozici 

elayLR Zpoždění aplikované na levou a 
pravou pozici 

cho  Zpoždění typu ozvěny 
ížení levého a pravého 

zpoždění 
ymphonic Přidává bohatý a hluboký akustický 

efekt 
otary  Přidává efekt vibráta rotujícího 

reproduktoru 
remolo Úroveň hlasitosti se mění 

v rychlých cyklech 
VibeRotor Vibrato efekt vibrafonu 
AutoPan Zvuk se pohybuje zleva doprava a 

zezadu dopředu 
Phaser  Fáze se mění periodicky, 

zmohutňují zvuk 

filtru se 
dicky mění 

ff  Bez efektu 

ibeRotorSpeed] 
ERMINOLOGIE 
otor= otáčející se část elektrického zařízení 

no pouze pokud je typ DSP 

t efektu vibráta, pokud máte zvolený 

naleznete na straně 69. 

-10 

ibeRotorOnOff(RotorOnOff)] 
oto bude zobrazeno pouze pokud je typ DSP 

 
chlost efektu vibráta, pokud máte zvolený 
jstřík Vibrafon a používáte VibeRotor pedál. 
ostup naleznete na straně 69. 

ozsah nastavení 
n/Off 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Pro 
chorus tlačítkem [Chorus]. Pokud zvolíte rejstřík, 
nastavení z
a
parametru. 
 
T P 
I 
p
 
P
 
 
 
 
 
 
Rozsah na vení 
O
 
 
Výbě
Můžete vybrat jiné typy efektů než reverb a 
chorus. 
 
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 
D

D

E
CrossDelay Překř

S

R

T

AutoWah Střední frekvence wah 
perio
SoundBoard Simuluje resonanci zvukové desky 
klavíru 
O
 
 
Nastavení rychlosti vibrato efektu vibrafonu* 
[V
T
R
 
Toto bude zobraze
vybrán jako VibeRotor. Tento parametr určuje 
rychlos
rejstřík Vibrafon a používáte VibeRotor pedál. 
Postup 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 
1
 
 
Zapnutí a vypnutí vibrato efektu vibrafonu* 
[V
T
vybrán jako VibeRotor. Tento parametr určuje
ry
re
P
 
 
 
 
 
 
R
O
 



 
Nastavení rychlosti otáčení otáčejícího 
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Hloubky Výšky 

se 

u. 
ostup naleznete na straně 69. 

ozsah nastavení 

astavení hloubky DSP efektu* [DSPDepth] 
SP efektu (strana 78). 

typy DSP efektu vám neumožní nastavit 
jich hloubku. 
ostup naleznete na straně 69. 

ozsah nastavení 

fektu) 
27 (výstupem je pouze zvuk ovlivněným 

fektem) 

Postup nalezn

 

 

-64 - +63 

nt (Harmonic)] 

IP 

eq. 

kvalizér 
kvalizéru rozděluje frekvenční spektrum do 
ěkolika oblastí a umožňuje uživateli nastavit 
lativní rozsah oblasti. 

ostup naleznete na straně 69. 

ozsah nastavení 
2 Hz – 2 kHz 

 

reproduktoru* [RotarySpeed (Rot.Speed)] 
Toto bude zobrazeno pouze pokud je parametr 
DSP nastaven na Rotary. 
Nastavuje rychlost otáčení efektu otáčejícího se 
reproduktor
P
 
 
 
 
 
R
Slow(pomalu)/Fast(rychle) 
 
 
 
N
Nastavuje hloubku D
Některé 
je
P
 
 
 
 
 
R
1 (výstupem je originální zvuk s malým vlivem 
e
-1
e
 
 
Nastavení jasu zvuku* [Brightness] 

ete na straně 69. 
 

 
 

Rozsah nastavení 

 

Nastavení efektu resonance* 
[HarmonicConte
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 
-64 - +63 
 
T
Resonance může produkovat charakteristicky 
zvonivý zvuk, a vytvořit tak zvuk jasnější a tvrdší. 
 
Nastavení hloubek ekvalizéru* [EQLowFr
(EQL.Freq)] 
TERMINOLOGIE 
E
E
n
re
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
P
 
 
 
 
 
R
3
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V duálním módu 
 
 

Re jstřík pro editaci (Rejstřík 1 a 2) 
 
 
Rozsah nastavení 

 
Nastavení zvýšení hloubek ekvalizéru* 
[EQLowGain] 
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 

2 dB – +12 dB 

éru* [EQHighFreq. 
QH.Freq)] 

ERMINOLOGIE 
ostup naleznete na straně 69. 

00 Hz – 16,0 kHz 

ení výšek ekvalizéru* 

aleznete na straně 69. 

2 dB – +12 dB 

vit metodu a 
tosti v odpovědi na 

, jak hrajete na klaviaturu (jak tvrdě hrajete). 
i  
emění v závislosti na hře na klaviatuře, normální 
astavení pro tyto rejstříky je 127. 
ostup naleznete na straně 69. 

 (nejměkčí) – 64 (největší změny v úrovni) – 127 

-1
 
 
Nastavení výšek ekvaliz
(E
T
P
 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 
5
 
 
Nastavení zvýš
[EQHighGain] 
Postup n
 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 
-1
 
 
 

Nastavení citlivosti úhozu [TouchSense] 
Tento parametr umožňuje nasta
stupeň jak se mění úroveň hlasi
to
N cméně hlasitost rejstříků cembala a varhan se
n
n
P
 
 
 
 

 
 
 
 

0
(nejhlasitější a pevný) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Detailní nastavení iAFC ([iAFC SETTING] 
 

Pokud je spuštěno iAFC, zvuk
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Tlačítko [iAFC SETTING] 

 Clavinovy bude hlubší a  
ástroji. To vám umožní experimentovat s prostředím a od  

řen p
ato sekce popisuje, jak provést různá nastavení iAFC fun  
osažení optimálního efektu iAFC. 

POSTUP 

lačítko [iAFC SETTING] pro vstup do režimu nastavení iAFC. 

Automatické nastavení proveďte po prvním za

ovedli automatické nastavení, bude 

IP 
žít v těchto případech. 
avení reproduktorů na Normal a jsou př ojena sluchátka. 

•  Pokud je nastavení reproduktorů na Off. 

 iAFC, nezakrývejte čelní reproduktory Clavinovy. V opačném případě nelze dosáhnout 

FC využívá technologie EMR (Electric Microphone Ro tor) pro udržení stability proti akustické zpětné 
azbě. 

apnutí a vypnutí iAFC [iAFC] 
 straně 69. 

 
Rozsah nastavení 
On/Off 
 
 
Nastavení hloubky dynamického tlumícího 
efektu [DynDmpFXDepth] 
Dynamický tlumící efekt je jedním z typů iAFC 
efektů. Dynamický tlumící efekt simuluje dozvuk 

vuku, který nastane při sešlápnutí tlumícího 
edálu klavíru. Nejsou použity interní mikrofony, 
le zvuk produkovaný Clavinovou je postoupen 
ro vytvoření k vytvoření prostorového dojmu, 
 okamžiku kdy sešlápnete tlumící pedál a 

zahrajete na klaviaturu. 
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 
0-127 

 
 

 více rezonující, podobný akustickému hudebnímu
razy,¨které jsou charakteristické při vystupování na
ři sešlápnutí tlumícího pedálu klavíru. 

kce. Také můžete provést automatické nastavení pro

n
pódiu nebo simulování doznívání zvuku, který je vytvo
T
d
 
 
 
 Stiskněte t
 
 
 
 
 
 

pnutí Clavinovy a pokaždé, když ji 
přestěhujete (strana 82). 
Pokud stisknete tlačítko [iAFC SETTING] aniž jste pr
zobrazena obrazovka „Calibration“. 

 
T
iAFC nemůžete pou

•  Pokud je nast ip

 
TIP 
Pokud používáte
optimálního efektu iAFC. 
 
TIP 
iA ta
v
 
Z
Postup naleznete na
 
 
 
 
 

z
p
a
p
v
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Nastav
[SpatialFXDepth] 

t zvuku závisí 
a nastavení hloubky. Pro nižší nastavení, to 

uje akustický realismus 
vuku, který je charakteristický pro akustické 

lubší nastavení, je zvuk nástroje samého a zvuku 
pě
ikrofony, a postoupen k vytvoření 

harakteristické prostorovosti při vystupování na 
višti. 
ostup naleznete na straně 69. 

 
 
 
 

0-127 
 

race (automatické nastavení) 

í citlivost a odpověď 
FC, takže je dosaženo optimálního nastavení 

 efektu. 

ude znít testovací zvuk. 
okud probíhá automatické nastavení, v blízkosti 

. 

robíhá automatické nastavení, klaviatura 
ebude produkovat žádný zvuk. Takže není možné 
astavit hlasitost Clavinovy. 

čního nastavení 
[iAFC Default] 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

ení hloubky prostorového efektu Obnovení původního kalibra

Prostorový efekt je jedním z typů iAFC efektů. 
Prostorový efekt vytváří dojem resonance a 
prostorovosti sbíráním produkovaného zvuku 

Toto nastaví kalibrační funkci na původní 
nastavení. 
Postup naleznete na straně 69. 

pomocí interních mikrofonů a použitím zadních 
reproduktorů. Rozsah a prostorovos

 

n
vytváří resonance a vylepš
z
nástroje vytvořením virtuální zvukové desky. Pro  
h
z vu a ostatních nástrojů sbírán interními 
m
c
je
P

 
 
Rozsah nastavení 

 
Kalib
[Calibration] 
Toto automaticky nastav

 

iA
iAFC
Pokud začne automatické nastavení, po dobu pěti 
vteřin b

 

P
Clavinovy produkujte hlasité zvuky
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
 
TIP 
Pokud p
n
n
 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 



Další nastavení ([FUNCTION] 
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Tlačítko [iAFC SETTING] 

Můžete provádět detailní nastavení pro citlivost, ladě
 
 POSTUP 
 
 Stiskněte tlačítko [FUNCTION] pro vstup do
 
 
 
 
 
 
Změna klíče [Transpose] 
TIP 
TRANS

ní, stu

 režimu

POSE= změna klíče 
í celkového ladění 

kladby.) 
 

elé klaviatury nahoru či dolů v půltónových 
rocích pro zjednodušení hry ve složitých klíčích 
i jednoduše přizpůsobit ladění nástroje zpěvákovi 
i jinému nástroji. Pokud například nastavíte 

otu 5, hra klávesy C vytvoří 
. Tímto způsobem můžete hrát skladbu jako 

y byla v C ale výsledkem bude skladba v F. 

nástroje(manuálně 

ba 

o
2 (-1 oktáva) – 0 (normální ladění) - +12 (+ 1 

ktáva) 

olba citlivosti [TouchResponse] 
ůžete určit citlivost odpovědi (to jak zvuk 

dpovídá na vaši hru na klaviaturu). 
ostup naleznete na straně 69. 

ozsah nastavení 
ight  při měkkém úhozu, Clavinova 

produkuje hlasitý zvuk. Úroveň 
hlasitosti tónů má sklon být 
konstantní. 

edium Standardní citlivost 
eavy Musíte silně uhodit na klaviaturu, 

abyste zahráli hlasitější zvuk. To 
umožňuje mnohostranné výrazy, od 
pianissima po fortissimo 

ixed Žádná citlivost odpovědi. Úroveň 
hlasitosti bude stejná bez ohledu na 
to, jak silně hrajete. Použijte 
tlačítka B [-][+] pro nastavení 
úrovně hlasitosti 

ozsah nastavení pro úroveň Fixed 
-127 

pnice atd. 

 nastavení funkcí. 

(Změna klíče: zvýšení či snížen
s
Funkce transpozice umožňuje posunout ladění
c
k
č
č
transpozici a hodn
zvuk F
b
 
 
 
 
 
 
Nastavení pro: 
Master  Zvuk celého 
hraný zvuk přehrávaná skladba) 
Keyboard Manuálně hraný zvuk 
Song  Přehrávaná sklad
 
R zsah nastavení 
-1
o
 
 
 

V
M
o
P
 
 
 
 
 
 
 
R
L

M
H

F

 
R
1
 

 
 
 



 84

 
Jemné
Můžete jemně změnit ladění celého nástroje. Tato 

polu s jiným nástroje nebo CD přehrávačem. 
 69. 

ozsah nastavení 
0.2 Hz kroky) 

ingCurve] 

ozsah nastavení 
tretch  Speciální ladící křivka pro klavíry 

dící křivka ve které je frekvence 

 
 
 
 

tupnice [Scale] 
Můžete zvolit různé stupnice. 

ané ladění je nejpoužívanější stupnicí. 
Nicméně, z historie je známo mnoho jiných 
stupnic, které slouží jako základ určitých 
hudebních žánrů. S nástrojem Clavinova můžete 

ušet. 
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 

ých intervalů. 
avírní stupnice. 

ure Major/Pure Minor - Čistě durová/mollová 
i 

urové akordy používající tuto stupnici produkují 
rásný, čistý zvuk. 
ythagorean - Pythagorejská 
ato stupnice, vymyšlená Pythagorem, řeckým 

em, je založena na intervalech přesných 
je zmohutnění ale čtvrtý a pátý 

MeanTone - S
Tato stupni
zmohutnění t inováno. Tato stupnice 

používána 

Werckmeiste
Tyto stupni
Pythagorovu a stupnicemi 

mění
nejpoužívaněj
nejčastěji pou
na cembalu. 
 

ormální nastavení 

zvolíte jinou stupnici než Equal, musíte 
ké určit základní tón použitím tlačítek B [-][+] 

 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 
C, C#, D, Eb, E, F, F#, G, Ab, A, Bb, B 

 
 

 ladění [Tune] Volba s

funkce je vhodná pokud hrajete na Clavinovu Temperov
s
Postup naleznete na straně
 
 tyto stupnice vyzko
 
 
 
 
 
R
A3 = 414.8 Hz - 466.8 Hz (
 
 
Volba ladící křivky pro klavírní rejstřík 
[PianoTun
Můžete zvolit křivku ladění pro GrandPiano1 a 2. 
Zvolte „Flat“ pokud cítíte, že ladící křivka 
klavírního rejstříku není shodná s rejstříkem 
jiného nástroje. 
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
 
 
R
S
Flat  La
zdvojnásobena po každé oktávě po celé délce 
klaviatury. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Equal - Temperované ladění 
Jedna oktáva je rozdělena na 12 stejn
Momentálně nejpoužívanější kl
P
Založená na přírodních harmonických tónech, tř
d
k
P
T
filosof
pětin. Třetí produku
jsou vhodné pro sóla. 

třední tón 
ce vychází s Pythagorovy ale 
řetí je elim

byla populární od 16 do 18století, a byla 
Handelem. 

r/Kirnberger 
ce různě kombinují stupnice 
 středního tónu. S těmito 

variace  pocit a dojem skladby. Byly 
ší v éře Bacha Beethovena. Nyní jsou 
žívány k reprodukci hudby této doby 

N
Equal 
Pokud 
ta



 
Určení bodu dělení [S
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plitPoint] 

ozsah nastavení 

IP 
 určení bodu dělení můžete použít i tlačítko 

 na straně 69. 

ozsah nastavení 
utí/vypnutí typu tlumení 

ont  

Měkký (strana 26) 
xpression Funkce umožňující vám provádět 

změny v dynamice (hlasitosti) vaší 
hry 

itchBendUp Funkce která jemně zvyšuje ladění 
itchBendDown Funkce která jemně snižuje 

ladění 
otarySpeed Mění rychlost otáčení reproduktoru 

varhan (přepínač pomalého a 
rychlého) 

ibeRotor Zapnutí a vypnutí vibrata vibrafonu 

ormální nastavení 
ustainCont 

středního pedálu 

tejný jako u funkcí pravého pedálu, kromě těchto 
nkcí: 
•  SustainCont 

endDown 

r 
ibr

Můžete určit bod dělení (hranici mezi levou a 
pravou částí klaviatury). 
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
 
 
R
A1-C7 
 
T
K
[Split] (strana 32). 
 
 
Nastavení funkce pravého pedálu 
[RPedalFunc] 
Postup naleznete
 
 
 
 
 
 
 
R
Sustain  Zapn
SustainC Tlumení produkuje dozvuk úměrně

sešlápnutí pedálu. 
Sostenuto Sostenuto (strana 26) 
Soft  
E

P
P

R

V
 
N
S
 
 

Nastavení funkce 
[CPedalFunc] 
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 
S
fu

•  Expression 
•  PitchBendUp 
•  PitchBendDown 

 
Normální nastavení 
Sostenuto 
 
 
Nastavení funkce levého pedálu [LPedalFunc] 
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 
Stejný jako u funkcí pravého pedálu, kromě těchto 
funkcí: 

•  SustainCont 
•  Expression 
•  PitchBendUp 
•  PitchB

 
lní nastavení Normá

Soft (pro všechny rejstříky kromě Jazz varhan 
Mellow varhan a vibrafonu), Rotary Speed (pro 
azz varhany, Mellow varhany), VibeRotoJ

(v afon) 
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Zde zvolte part Vypněte či zapněte 

Vypněte či zapněte Zde zvolte part 

Zd lte part 

 
Nastavení funkce AUX pedálu [A

e zvo Vypněte či zapněte 

uxPedalFunc] 

ovy. 

ko u funkcí pravého pedálu. 

ální nastavení 

IP 
amaha FC 7 pedál 

pression a PitchBendUp/Down 

amaha FC4/FC5 pedály 
 

ustain, Sostenuto, Soft, RotarySpeed, VibeRotor 

apnutí a vypnutí funkce pravého pedálu 
PedalOnOff] 

ínáte funkci pravého pedálu u 
vybrat 

LeftLayer) a ít na něj funkce 
oliv. 

 
 

 

Nastavení pro
Main, Mayer, Left, LLayer 

ozsah nastavení 

ormální nastavení 
ůzný pro každý rejstřík 

 
 středního pedálu u 

ybraného partu. Jinými slovy, můžete vybrat 
 

eftLayer) a určit, zda bude mít na něj funkce 
tředního pedálu (strana 85) vliv či nikoliv. 
ostup naleznete na straně 69. 

 
 
Na
Main, Mayer, Left, LLayer 

ormální nastavení 

PedalOnOff] 
de zapínáte a vypínáte funkci levého pedálu u 
ybraného partu. Jinými slovy, můžete vybrat 
ožadovaný part (Main, MainLayer, Left, 
eftLayer) a určit, zda bude mít na něj funkce 

a 85) vliv či nikoliv. 

 
 
 

pnuto 

ormální nastavení 
ůzný pro každý rejstřík 

 

Můžete nastavit funkci pedálu připojenému 
k AUX konektoru Clavin
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 
Stejný ja
 
Norm
Expression 
 
T
Y
Tento pedál je vhodný pro ovládání funkcí 
SustainCont, Ex
 
Y
Tyto pedály jsou vhodné pro ovládání funkcí
S
 
 
Z
[R
Zde zapínáte a vyp
vybraného partu. Jinými slovy, můžete 
požadovaný part (Main, MainLayer, Left, 

určit, zda bude m
pravého pedálu (strana 85) vliv či nik
Postup naleznete na straně 69. 
 

 
 

 
 

 
R
Zapnuto/vypnuto 
 
N
R
 

Zapnutí a vypnutí funkce středního pedálu 
[CPedalOnOff]
Zde zapínáte a vypínáte funkci
v
požadovaný part (Main, MainLayer, Left,
L
s
P
 
 
 
 
 

stavení pro 

 
Rozsah nastavení 

pnuto Zapnuto/vy
 
N
Různý pro každý rejstřík 
 
 
Zapnutí a vypnutí funkce levého pedálu 
[C
Z
v
p
L
levého pedálu (stran
Postup naleznete na straně 69. 
 
 

 
 
Nastavení pro 
Main, Mayer, Left, LLayer 
 
Rozsah nastavení 

apnuto/vyZ
 
N
R
 



 
Zapnutí a vypnutí funkce Aux pedálu 
[AuxPedalOnOff] 
Zde zapínáte a vypínáte fun
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Zde zvolte part Vypněte či zapněte 

Zde zvolte pedál Vypněte či zapněte 

kci Aux pedálu u 
y, můžete vybrat 

ožadovaný part (Main, MainLayer, Left, 
eftLayer) a určit, zda bude mít na něj funkce Aux 
edálu (strana 86) vliv či nikoliv. 
ostup naleznete na straně 69. 

ro 
ain, Mayer, Left, LLayer 

ormální nastavení 

řiřazení funkce SONG [PLAY/PAUSE] 
edálu [PedalPlay/Pause] 

funkci SONG PLAY/PAUSE 

astavení pro 
eft, Center, AUX 

apnuto/vypnuto 

ní 
ypnuto pro všechny pedály 

 AUX konektoru může zapínat a 

ozsah nastavení 
ake, Break 

 tlumící pedál začne 
ngovat [HalfPedalPoint] 

vit pozici do které je třeba 
pravý nebo AUX) předtím, než 

řiřazený efekt začne fungovat. Toto nastavení má 
ainCont efekt (strana 85) 

UX pedálu. 
ostup naleznete na straně 69. 

 0 - +2 
utí) 

u 
oftPedalDepth] 

ostup naleznete na straně 69. 

 
 - 10 

 
 

vybraného partu. Jinými slov
p
L
p
P
 
 
 
 
 
 
 
Nastavení p
M
 
Rozsah nastavení 
Zapnuto/vypnuto 
 
N
Různý pro každý rejstřík 
 
 
P
p
TIP 
Pokud přiřadíte 
k pedálu funkci zapnete, funkce pedálu přiřazené 
pedálu je v menu funkcí (strana 85-86) 
znemožněna.  
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
 
 
N
L
 
Rozsah nastavení 
Z
 
Normální nastave
V
 

Volba typu AUX pedálu [AuxPedalType] 
Pedál připojený k
vypínat různě. Například některé pedály 
sešlápnutím efekt zapnou, jiné vypnou. 
Použijte tento parametr pro obrácení funkce. 
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
 
R
M
 
 
Nastavení bodu, ve které
fu
Zde můžete nasta
sešlápnout pedál (
p
vliv pouze na Sust
přiřazený pravému nebo A
P
 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 
-2 (efektivní s mělkým sešlápnutím) –
(efektivní při hlubokém sešlápn
 
 
Nastavení hloubky Soft pedál
[S
P
 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení
1
 
 

 
 



 
Nastavení hloubky efektu rezonance strun 
[StringResonanceD
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epth] 

ozsah nastavení 
ff, 1 - 10 

ubky sustain samplingu pro 
plingDepth] 

oto nastavení má vliv pouze na rejstříky skupiny 

a straně 69. 

 - 10 

lingDepth] 
 uvolnění kláves. 

oto má vliv na rejstříky skupin GrandPiano1, 
arpsichord, E.Clavichord a E.Piano2. 
ostup naleznete na straně 69. 

ozsah nastavení 

adění 

 hru 

ostup naleznete na straně 69. 

oto nastavení vám umožní zapnout nebo vypnout 
produktory. 
ostup naleznete na straně 69. 

y hrají pouze pokud nejsou 

n Reproduktory hrají vždy 

Toto nastavení má vliv na rejstříky jako 
GrandPiano 1. 
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
 
R
O
 
 
Nastavení hlo
tlumící pedál [SustainSam
T
GRANDPIANO1. 
Postup naleznete n
 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 
Off, 1
 
 
Nastavení hlasitosti efektu uvolnění kláves 
[KeyOffSamp
Můžete nastavit hlasitost zvuku
T
H
P
 
 
 
 
 
 
R
Off, 1 - 10 
 
 

Nastavení rozsahu ohýbání l
[PitchBendRange] 
Toto určuje velikost změny prováděné funkcí 
ohýbání ladění, které lehce mění ladění. 

•  toto nastavení má vliv pouze na
klaviatury 

•  nastavení může být prováděno 
v půltónových krocích 

•  můžete nastavit funkci pedálu (strana 85) 
tak, aby ladění buď zvyšovala nebo 
snižovala 

P
 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 
0 – 12 (sešlápnutí pedálu zvýší nebo sníží ladění o 
12 půltónů - 1 oktávu) 
 
Normální nastavení 
-2 
 
Vypnutí a zapnutí reproduktorů [Speaker] 
T
re
P
 
 
 
 
 
 
Normal (HeadphoneSW) 
 Reproduktor
zasunuta sluchátka 
O
Off Reproduktory nehrají 
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Zde zvolte part Určete kanál 

Z t de zvolte par Určete kanál 

 
Nastavení úrovně hlasitosti AUX OUT 
[AuxOutLevel] 
Nastavuje úroveň hlasitosti výstupního signálu 
z konektorů AUX OUT. Pokud je zvoleno 

ůže být ovládána 
vladačem MASTERVOLUME. Pokud je zvoleno 

vladačem MASTERVOLUME. 
ostup naleznete na straně 69. 

í 

lu 
idiOutChannel] 

ento parametr umožňuje nastavit kanál, na 
terém bude Clavinova přenášet MIDI data. 

 straně 69. 

ain, Left, Layer, LeftLayer 

idi/USB1 Ch1-16, Off (nepřenáší) 

ormální nastavení 
i/Usb1 Ch1 

-Midi/Usb1 Ch2 
ayer  -Midi/Usb1 Ch3 
eft Layer -Midi/Usb1 Ch4 

 

Po p
 
 
 
 
 
 

idi/USB1 Ch1-16 
SB2 Ch1-16 

ozsah nastavení 
Layer, LeftLayer, Keyboard, 

ormální nastavení 
 — Skladba 

2 Ch1 — Klaviatura 
sb2 Ch2 — Main 

eftLayer 

 
 
 

 
 
 

„Fixed“, úroveň hlasitosti nem
o
„Variable“, úroveň hlasitosti lze ovládat 
o
P
 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 
Fixed/Variable 
 
Normální nastaven
Fixed 
 
 
Nastavení vysílacího MIDI kaná
[M
T
k
Postup naleznete na
 
 
 
 
 
 
 
 
Nastavení pro 
M
 
Rozsah nastavení 
M
 
N
Main  -Mid
Left  
L
L
 

Nastavení přijímacího MIDI kanálu 
[MidiInChannel] 
Můžete nastavit který z kanálů MIDI IN nebo 
USB To Host bude přijímat data. 

stu  naleznete na straně 69. 

 
 
Nastavení pro 
M
U
 
R
Song, Main, Left, 
Off 
 
N
Midi/Usb1 Ch1- Ch16
Usb
U
Usb2 Ch3 — Left 
Usb2 Ch4 — Layer 
Usb2 Ch5 — L
Others — vypnuto 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Zapnutí a vypnutí lokálního ovládání 
[LocalControl] 
Lokální ovládání znamená, že normálně Clavino
ovládá svůj tónový generátor a pomocí něho vytvá
rejstříky tónů hraných na klaviatuře. To platí pro situ
Lokální ovládání zapnuto, takže interní tón
generátor je ovládán klaviaturou. Lokální ovládán
může být také vypnuto, nyní i kd
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Výběr typů dat Zapněte/vypněte 

Výběr typů dat Zapněte/vypněte 

va 
ří 

aci 
ový 

í 
yž nezní žádný zvuk 

lána tato data přes MIDI 
ýstup. Současně interní tónový generátor, reaguje na 
ata zasílaní přes MIDI vstup. 
ostup naleznete na straně 69. 

 

ormální nastavení 

aturu 
diOutSelct] 

ůžete zvolit zda budou přes MIDI přenášena data 
řehrávané skladby nebo hry na klaviaturu. 
ostup naleznete na straně 69. 

eyboard přenášena jsou data hry na 

 přehrávané 
kladby 

 nas

r] 
de 

yp dat 
rogram, Pitch Bend, SysEx 

ení 
n/Off 

zapnuto) pro všechny typy dat. 

přes MIDI 

ňuje určit, která MIDI data bude 

traně 69. 

yp dat 
ote, Control, Program, Pitch Bend, 
ystemRealTime, SysEx 

ozsah nastavení 
n/Off 

ormální nastavení 
n (zapnuto) pro všechny typy dat. 

při hře na klaviaturu, jsou vysí
v
d
P
 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 
On/Off
 
N
On 
 
 
Výběr zda bude přenášena hra na klavi
nebo přehrávaná skladba [Mi
M
p
P
 
 
 
 
 
 
Rozsah nastavení 
K
klaviaturu 
Song  přenášena jsou data
s
 
Normální tavení 
Keyboard 
 
 

Výběr typu dat přijímaných přes MIDI 
[ReceiveParamete
Tento parametr umožňuje určit, která MIDI data bu
Clavinova přijímat. 
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 
 
 
 
 
T
Note, Kontrol, P
 
Rozsah nastav
O
 
Normální nastavení 
On (
 
 
Výběr typu dat vysílaných 
[TransmitParameter] 
Tento parametr umož
Clavinova vysílat. 
Postup naleznete na s
 
 
 
 
 
 
 
T
N
S
 
R
O
 
N
O
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Výběr položky Zapněte/vypněte 

Resetujte Clavinovu 

 
Vysílání úvodních panelových nastavení 
[InitialSetup] 
Můžete vysílat panelová nastavení, jako např. zvolený 
rejstřík k připojenému sekvenceru. Předtím, než 
nahrajete vaše data do sekvenceru, je užitečné zaslat a 
uložit počáteční panelová nastavení (na začátku 
skladby). 
Postup naleznete na straně 69. 
 
 
 

Zvolte, zad skladby vymazat či nikoliv 

 
 
 
 
Výběr položek ukládaných při vypnutí 

emoryBackup] 
ůžete zálohovat některá nastavení, jako např. zvolený 

ní metronomu, tak aby nebyla 
 při vypnutí nástroje. 

 Vždy jsou ukládány paměťové skladby (skladby 
inovy), nastavení jazykové sady 

racterCode) a nastavení tohoto parametru. 
ostup naleznete na straně 69. 

ranspose 
rilliance 
everbOnOff 
fc 

ing (“MidiOutChannel” – 
TransmitParameter” v nastavení funkcí) 

ose, SplitPoint a Midi 

ozsah nastavení 
n/Off 

oice, Metronome Setting, a 

nuty. Ostatní parametry jsou 

actorySet] 
ůžete Clavinovu vyresetovat do jejího původního 

astavení. 
•  Znaková sada se nezmění (strana 53) 

ametr nastavení zálohování (ve sloupci 
 

•  Můžete zvolit, zda jsou interní skladby 
nikoliv 

aleznete na straně 69. 

 nevypínejte 
ástroj. Výsledkem by mohla být poškozená data. 

ožnosti pro „MemorySong“: 
emorySongExcluded Skladby jsou 

achovány 
emorySongIncluded Skladby jsou 

ymazány 

 
 

 

[M
M
rejstřík či nastave
ztracena
*
uložené v paměti Clav
(Cha
P
 
 
 
 
 
 
 
Nastavení pro: 
T
B
R
iA
SplitPoint 
Main/LeftVoice 
MetronomeSetting 
File/SongSetting 
MidiSett
“
Funkce (kromě Transp
settings). 
 
R
O
 

Normální nastavení 
Transpose, Main/LeftV
Function (kromě Transpose a SplitPoint Setting) 
parametrů jsou vyp
zapnuty. 
 
 
Obnovení normálních (původních) nastavení 
[F
M
n

•  Par
vlevo) se vrátí k původnímu nastavení

vymazány či 
Postup n
 
VAROVÁNÍ 
Během provádění tohoto postupu
n
 
 
 
 
 
 
 
 
M
M
z
M
v
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tlačítko [POWER] 

ání Proveďte zálohov

Zvolte uložení či načtení 

 
Jiné metody obnovy původního nastavení 
Stiskněte a držte bílou klávesu nejvíce napravo 

ních dat Clavinovy 

a 

data na USB zařízení. Vytvoříte tak 
ýhodnou zálohu pro možnost poškození interní 
aměti. Proveďte tento postup po připojení USB 

te na straně 69. 

 
 
 
 
 

 
řipojen více zařízení, nástroj neumí určit zařízení 
ro zálohování. 

eprovádějte zálohování dat během provádění 
perací se soubory, jako načítání skladby. 
ýsledkem by mohla být poškozená data. 

 nástroj dat během provádění 
álohování. Výsledkem by mohla být poškozená 
ata. 

IP 
hráněné skladby (značené MS/Ms na displeji) 
emohou být uloženy. Přesuňte skladby na USB 
ařízení před provedením zálohování. Pokud 
hráněné skladby nepřesunete, a ponecháte je 
ouze v interní paměti, budou smazány po 
rovedení načtení zálohy. 

(C7) a stiskněte tlačítko [POWER] Clavinovy. 
V tomto případě, skladby uložené v ukládací 
paměti Clavinovy nejsou vymazány. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zálohování inter
[FullBackup] 
Pro maximální bezpečnost vašich dat Yamah
doporučuje abyste zkopírovali nebo uložili 
důležitá 
v
p
zařízení. 
Postup nalezne
 
 

 
 
TIP 
Není vhodné připojit více USB zařízení pokud 
provádíte zálohování interních dat. Pokud je
p
p
 
VAROVÁNÍ 
N
o
V
 
TIP 
Kompletní záloha trvá -2 minuty. 
 
VAROVÁNÍ 
Nevypínejte
z
d
 
T
C
n
z
c
p
p

 
 
 



Seznam zpráv 
 

 
 Zprávy jsou uvedeny v abecedním pořadí. 
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 ZPRÁVA 
 
 Tato zpráva s zápis či čtení dat 

z ukládací pam
načítáte data z USB zařízení, zkontrolujte připojení USB 
kabelem a pokus opakujte. Pokud se stále objevuje tato zpráva, 
ukládací pam
poškozeno. 

 ná 
skladba. Tento soubor nem

 
Pokud mažete adresář, tato zpráva se ptá zda chcete vymazat i 
všechny soubory m obsažené. Pro jejich smazání stiskněte 
tlačítko D [+(YE
(NO)]. 
 
Tato zpráva se objeví pokud je 
zálohování. Vyp j pro vymazání všech 
nepotřebných dat.
 
Tato zpráva znam
iAFC a nastaven
proveďte automatické na
 
Tato zpráva znam atické nastavení 
iAFC protože není produkován žádný
Pokud je nastavení „Speaker“ vypnuto, zapněte jej. Pokud je 
nastavení „Speake
je.  
 
Tato zpráva se objeví jako žádost o potvrzení provedení automatické 
iAFC kalibrace. Pokud je kalibrace prováděna, Clavinova bude 
produkovat zvuk. 
 
Tato zpráva potvr
 
Tato zpráva se 
s chráněnými skla
Přepisování (nelze p
Uložení s novým názvem (chráněnou skladu nelze „Uložit jako“) 
Mazání (tato zpráva upozorňuje, že bude smazána chráněná skladba) 
Přejmenování (přejmenované chráněné skladba nelze již přehrávat) 
 
Tato zpráva následuje po dokončení operace. Interní proces 
v Clavinově je ukončen. Můžete pokračovat dalším krokem. 
 
 

 VÝZNAM 

e objeví v případě, že selže 
ěti nebo USB zařízení. Pokud zapisujete nebo 

ěť nebo USB zařízení nepracuje správně nebo je 

Tato zpráva se objeví pokud je k přepsání zvolena chráně
ůže být přepsán. 

 v ně
S)]. Pro zrušení operace stiskněte tlačítko D [-

nedostatek místa v paměti pro 
te a zapněte nástroně

  

ená, že není možné provést automatické nastavení 
í se vrátí na původní hodnoty. V tomto případě 

stavení ještě jednou. 

ená, že není možné provést autom
 zvuk ze zadního reproduktoru. 

r“ na Normal a jsou připojena sluchátka, odpojte 

zuje, že operace byla zrušena. 

objeví pokud dochází k následujícím operacím 
dbami: 
řepsat chráněnou skladbu) 
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  ZPRÁVA  VÝZNAM 
 

případě chyby komunikace mezi nástrojem a 
. Zkontrolujte USB kabel a zkuste znovu. Pokud se tato 

zpráva objevuje znovu, použijte zař  
ěřena Yamahou. 

č
být
nás
 
Přip
jednotky. Pro obnovení stavu, vypn

 názvem již existuje. Po třech vteřinách se vrátíte do 

] pro potvrzení provedení operace nebo stiskněte 

deb) (Původní nastavení strana 91) je obnoveno. Tato zpráva se 

ní) nastavení (mimo nastavení paměťových 

Tato zpráva se objeví v 
zařízením

ízení, jehož kompatibilita je
ov
 
Po et zařízení překročil limit. Dvě záznamová USB zařízení mohou 

 připojena na konektor USB To Device pomocí hubu. Tento 
troj rozezná až čtyři jednotky v jednom USB zařízení. 

ojení bylo ukončeno z důvodu abnormálního proudového nárazu 
ěte a zapněte hub nebo odpojte 

USB zařízení a vypněte a zapněte nástroj. 
 
Tato zpráva se objeví pokud je USB zařízení odpojeno. 
 
Pokud přejmenujete skladbu a pokusíte se ji uložit jako „Rename“ 
(strana 48), objeví se tato zpráva jako oznámení o tom, že skladba se 
stejným
předchozí obrazovky. Prosíme zvolte jiný název. 
 
Tato zpráva se ptá na to, zda provést operaci se soubory. Stiskněte 
tlačítko B [+(YES)
tlačítko [EXIT] pro zrušení. 
 
Clavinova provádí operace s interními daty. Počkejte, dokud zpráva 
nezmizí. Pokračujte dalším krokem. 
 
Tato zpráva se objeví po provedení továrního nastavení. Nástroj je 
poté restartován. 
 
Normální (původní) nastavení (včetně nastavení paměťových 
skla
také objeví pokud stisknete klávesu C7 a zároveň vypnete Clavinovu 
(strana 92). 
 
Normální (původ
skladeb) (Původní nastavení strana 91) je obnoveno. 
 
Tato zpráva se objeví pokud je ukončeno načítaní záložního soboru. 
Poté je nástroj restartován. 
 
 



 

  ZPRÁVA  VÝZNAM 
 
Je problém s konektorem USB To Host 
Pokud používáte připojení k počítači: 
 Driver nebo MIDI aplikace nefungují správně, možná je počítač 
vypnut nebo je kabel nesprávně připojen. V tomto případě vypněte 
ástroj a počítač a překontrolujte připojení kabelu. Poté zapněte 

ato zpráva se může objevit v případě, že je v konektoru stále 

nutí nástroje 
ěhem ukládání skladby nebo interních nastavení. Je přezkoušena 

ato zpráva se objeví v případě, když se pokoušíte vytvořit adresář 

46) nebo vymažte některá data 
 ukládací paměti a pak uložte nová data do paměti. 

usili o operaci s jednotkou a není připojeno USB 
ařízení. Připojte zařízení a pokračujte. 

je zobrazena pokud název skladby obsahuje dvou bytové 
naky. 

ěti ani na USB 
ařízení neexistuje. Zvolte paměťovou skladbu nebo externí skladbu 

okoušíte se přesunout skladbu, která v ukládací paměti ani na USB 
ařízení neexistuje. Zvolte paměťovou skladbu nebo externí skladbu 

tlačítkem [SONG SELECT]. 
 
 

n
nejprve počítač a pak nástroj, zkontrolujte driver a MIDI aplikaci zda 
fungují správně. 
Pokud používáte pouze Clavinovu: 
T
připojen kabel. V tomto případě vypněte nástroj, odpojte kabel a 
nástroj znovu zapněte. Pokud je připojen zapomenutý kabel, nástroj 
nemusí fungovat správně. 
 
Tato zpráva se objeví po zapnutí po předchozím vyp
b
interní paměť. Pokud jsou interní nastavení poškozena, budou 
resetována na původní hodnoty. Pokud jsou poškozeny interní 
skladby, budou smazány. 
 
T
na nedostupném USB zařízení. Ujistěte se, že je USB zařízení 
připojeno a přepínač [SELECT] určuje správné zařízení, poté zkuste 
znovu. 
 
Již není žádná volná paměť a nemůžete uložit další skladby. Uložte 
skladby na externí zařízení (strana 
z
 
Když jste se pok
z
 
Tato zpráva se zobrazí pokud není na médiu žádná skladba k načtení. 
Vložte médium. 
Tato zpráva 
z
 
Pokoušíte se kopírovat skladbu, která v ukládací pam
z
tlačítkem [SONG SELECT]. 
 
P
z
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  ZPRÁVA  VÝZNAM 
 
Pokoušíte se přejmenovat skladbu, kter
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á v ukládací paměti ani na 
ěťovou skladbu nebo externí 

] pro zrušení. 

okusili jste se spustit přehrávání skladby nebo jinou operaci 

ovu. Pokud je zpráva stále zobrazena, 
dnotka je vnitřně chráněna (jako např. komerčně dostupná data). 

atibilní. Používejte pouze disky jejichž kompatibilitu 
otvrdila Yamaha (strana 60). 

můžete ukládat, 
opírovat nebo mazat takovéto soubory. 

kusíte přehrávat chráněnou 
kladbu s chybou ve formátu souboru. 

etli chráněnou skladbu do aktuální paměti nebo 

u to skladbu nelze uložit na jiný disk.  

ato zpráva se dotazuje, kam chcete uložit editovaná nastavení. 
tiskněte tlačítko B [+(YES)] pro uložení nastavení. Stiskněte 

tlačítko [EXIT] pro zrušení operace. 
 

USB zařízení neexistuje. Zvolte pam
skladbu tlačítkem [SONG SELECT]. 
 
Tato zpráva se dotazu, zda chcete přepsat existujíc data daty novými. 
Stiskněte tlačítko B [+(YES)] pro potvrzení přepsání. Stiskněte 
tlačítko B [-(NO)
 
Tato zpráva se objeví, pokud je na počítači připojeném k nástroji 
spuštěn Musicsoft Downloader. Pokud se tato zpráva objeví, 
nemůžete ovládat nástroj. 
 
P
okamžitě po výběru skladby. Vyčkejte dokud zpráva nezmizí. 
 
Tato zpráva se objeví pokud se pokoušíte zapsat (uložit), kopírovat 
nebo smazat data na chráněném médiu nebo jednotce. Odstraňte 
chránění a zkuste to zn
je
Na takovýto disk nelze ukládat nebo kopírovat. 
 
Tato zpráva se objevuje pokud je chráněná skladba nebo disk 
nekomp
p
 
Pokusili jste se kopírovat nebo smazat data ve vnitřně chráněných 
souborech (jako jsou komerčně dostupná data). Ne
k
 
Tato zpráva se zobrazí pokud se po
s
 
Poté, co jste nač
ukládací paměti, jste se pokusili ji překopírovat na USB zařízení. 
Takovo
 
Tato zpráva se zobrazí, pokud kopírujete chráněnou skladbu. 
Chráněné skladby nelze kopírovat. Nicméně, skladbu můžete 
přesunout (strana 51). 
 
Tato zpráva se objeví, když se pokusíte uložit chráněnou skladbu. 
Chráněné skladby nelze ukládat. 
 
T
S



 
 

  ZPRÁVA  VÝZNAM 
 
Tato zpráva se objeví, když nahráváte nebo editujete chráněnou 
skladbu nebo vyberete jinou skladbu. Nahraná nebo editovaná 
hráněná skladba nejde uložit. Skladba bude smazána, když vyberete 

 operaci před tím, než jste uložili 
ahranou skladbu do ukládací paměti či externí zařízení. Pokud 

S)]. Clavinova zobrazí obrazovku uložení 
kladby. Uložte skladbu a pokračujte v operaci. 

během 
jího výběru nebo přehrávání. V tomto případě, znovu vyberte 

ta nahraná do tohoto 
kamžiku budou zachována. Tato zpráva se také objeví pokud se 

 který nepotřebujete, můžete použít 
nkci „ChannelClear“ (strana 73) pro smazání nepotřebného partu a 

uto skladbu nelze načíst do 
lavinovy, a nelze ji přehrávat. Prosím vyberte jinou skladbu. 

stit operaci. Stiskněte tlačítko 
 [+(YES)] pro spuštění operace. Stiskněte tlačítko B [-(NO)] pro 

ěte tlačítko B  
(YES)] pro pokračování. Stiskněte tlačítko B [-(NO)] pro 

í pokud počet souborů a adresářů překročí 
ystémový limit. Maximální počet souborů/adresářů, které mohou 

vu. 

 

c
jinou skladbu. 
 
Pokusili jste se provést jinou
n
budete v operaci pokračovat, nahraná skladba zmizí. Pro vymazaní 
nové nahrávky, stiskněte tlačítko B [-(NO)]. Pro uložení skladby 
stiskněte tlačítko B [+(YE
s
 
Tato zpráva se objeví, pokud došlo k problému s daty skladby 
je
skladbu a pokuste se ji znovu přehrát. Pokud se zpráva objeví znovu, 
skladba bude pravděpodobně poškozená. 
 
1. Tato zpráva se objeví, pokud během nahrávání dojde ukládací 
paměť. Nahrávání je v tomto bodě ukončeno. Da
o
pokusíte vstoupit do režimu nahrávání pokud skladba zabírá celou 
aktuální paměť. V tomto případě není možné další nahrávání. Pokud 
je v paměti již nahraný part,
fu
tak bude moci nahrát odpovídající další data. 
2. Tato zpráva se objeví pokud jste vybrali skladbu jež překračuje 
kapacitu aktuální paměti (strana 100). T
C
 
Tato zpráva se dotazu, zda chcete spu
B
její ukončení. 
 
Tato zpráva vyžaduje potvrzení provedení. Stiskn
[+
ukončení. 
 
Tato zpráva se objev
s
být uloženy v adresáři je 250. Zkuste to znovu po smazání/přesunutí 
nepotřebných souborů. 
 
Pokusili jste se provést operaci se souborem s použitím 
nenaformátovaného média. Médium naformátujte pomocí funkce 
„Format“ (strana 52), poté zkuste zno
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  ZPRÁVA  VÝZNAM 
 
Pokusili jste se provést operaci se souborem nebo diskem použitím 
nenaformátovaného média. Pro zrušení této operace, stiskněte 
tlačítko B [-(NO)]. Pro zformátování disku a další pokus, stiskněte 
tlačítko B [+(YES)] pro zobrazení obrazovky formátování (strana 

2). 

něnými skladbami. 
oužívejte pouze zařízení, jejichž kompatibilitu potvrdila Yamaha  

ro pojmenování skladby jste na začátku názvu použili mezeru nebo  

ý. 

5
 
 Tato zpráva se objeví pokud se pokusíte připojit nepodporované 
zařízení. Používejte pouze zařízení, jejichž kompatibilitu potvrdila 
Yamaha (strana 60). 
 
Připojené zařízení nepodporuje práci s chrá
P
(strana 60). 
Tato zpráva se objeví,pokud je připojené USB zařízení poškozené a 
nepovoluje přístup. 
 
P
jste se pokusili změnit název skladby obsahující Clavinovou 
nepodporované znaky, což Clavinova nemůže provést. Po třech 
sekundách Clavinova zobrazí předchozí obrazovku. Nazvěte skladbu 
správně. 
 
Tato zpráva se zobrazí v případě, kdy je při kopírování skladby  
určen stejný adresář výchozí i cílový. Nelze určit stejný adresář jako 
výchozí i cílový. Určete jiný adresář jako cílov
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Otázky o operacích a funkcích
 
 Tlačítka nereagují álním nebo split režimu je

Během používání funkcí jsou některá 
 P

přehrávána skladba, zastavte p
V ostatních případech, stisknět
[EXIT] pro návrat do hlavní o
Poté proveďte požadovanou oper

 
ustále

neslábne ani při 
Sostenuto pedálu 

Pokud máte zvolené rejstříky ze skupin 
, Stri

nebo některé z XG rejstříků, zv
znít při sešlápnutém Sostenuto pe

 
 Při provedení transp

oktávového nastavení, vyšší či nižší 

či 
nastavení je od C-2 do G8. (V 
nastavení 88 kláves Clavinovy
rozsah od A-1 do C7.) Pokud je tedy 
nejnižší tón nastaven pod C-2, tato klávesa 

ávu vy
je tedy nejvyšší tón nastaven na
klávesa bude produkovat tón o ok
 

 Jak se mohu vrátit do obrazovky 
nahrávání či výběru skladby během 
přehrávání nebo nahrávání 
skladby? 

Jednou stiskněte tlačítko [SONG SELECT]. 
 

 Tempo se nemění ani když jsem 
nahrával se změnou tempa. 

V závislosti na načasování změny tempa, se 
tyto změny nemusejí uložit. V tomto 
případě bude skladba přehrávána 
v původním tempu. 
Provádějte změny tempa v okamžiku, kdy 
je zvolen part k nahrávání a červený 
indikátor bliká. Stejný postup pro změnu 
tempa proveďte po ukončení nahrávání. 

 
 Vystoupení v duálním nebo split 

režimu není nahráno. 
 Došlo k nečekané ztrátě dat partu 

Při nahrávání v du  part 
druhého rejstříku (tedy rejstříku levé ruky) 

přehrávání není zaznamenáno. Proto tedy, tóny 
hrané druhým rejstříkem (nebo tóny nižší než je 

 Který typ dat je zaznamenán? 
Data zaznamenaná v partu: 

 Zapnutí/vypnutí pedálů Clavinovy a 

 Hloubka reverbu [ReverbSend] 
 Hloubka Chorusu [ChorusSend] 

 Nastavení hloubek ekvalizéru 
[EQLowFreq.] 

k ekvalizéru 
[EQHighFreq.] 

 Nastavení zvýšení výšek ekvalizéru 
[EQHighGain] 

 Oktávové nastavení rejstříku [Octave] 
 Nastavení hlasitosti pro každý rejstřík 

[Volume] 
 Levá/pravá pozice každého zvuku [Pan] 
 Jemné nastavení ladění mezi dvěma 

rejstříky (pouze duální) [Detune] 
 Změny hlasitosti v závislosti na hře pro 

každý rejstřík [TouchSense] 
 
Data zaznamenávaná celkově pro všechny 

party: 
 Tempo 
 Takt  
 Typ Reverbu 
 Typ Chorusu 
 Typ efektu DSP 

 
Po nahrání lze změnit všechna data s výjimkou 
tónů, oktávového nastavení nebo taktu. 

 
 

okud je 
řehrávání. 
e tlačítko 
brazovky. 

aci. 

automaticky přiřazen (strana 29). 
Proto tedy, již part obsahuje data, během 
nahrávání budou tato data přepsána. Také, 
přepnutí do duálního nebo split režimu během 

tlačítka znepřístupněna.

 zní a 
sešlápnutí 

bod dělení) nejsou zaznamenávány. 
 

 Zvuk nástroje ne

ngs, Choir 
uk zůstává 
dálu. 

 Data tónů 
 Výběr rejstříku 

Church Organ, Jazz Organ

ozici či 
externích 

oktávovém 
normálním 
 pokrývá 

 Hloubka efektu DSP [DSPDepth] 
 Jasnost zvuku [Brightness] 
 Nastavení efektu resonance 

[HarmonicContent] 

tóny neznějí správně 
Rozsah při transpozici 

šší. Pokud 
d G8, tato 
távu nižší. 

 Nastavení zvýšení hloubek ekvalizéru 
[EQLowGain] 

 Nastavení výše

bude produkovat tón o okt
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 Kolik dat mohu zaznamenat? 
D a 0 kB 

 
álu 

at 
parametr 

„AuxPedalType“ (strana 86) pro změnu 
n a

 
 í správný. 

d 
y. 

ém 
zobrazen 

správně. Použijte parametr „CharacterCode“ 
( pro 
změn ba 
zazn oji, změna znakové 

a 

 se 
aší 
nů 

TouchResponse“ určuje citlivost úhozu 
n r ou 
změn tní 
silou
 

 
 Během přehrávání skladby lze určit 

 

uze 
 

etr, 
uste to znovu 

 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

o ktuální paměti cca 30
Do ukládací paměti cca 1,750 KB 

 Nastavení vypnutí a zapnutí ped
AUCX je obráceno. 

Některé typy pedálů mohou pracov
v obráceném režimu. Použijte 

ast vení externího pedálu. 

Název skladby nen
Nastavení jazykové sady se může lišit o
nastavení použitém při pojmenování skladb
Také, pokud je skladba zaznamenána na jin
nástroji, název skladby nemusí být 

strana 53) v menu FILE/SONG SETTING 
u nastavení. Nicméně, pokud byla sklad

amenána na jiném nástr
sady nemusí problém vyřešit. 
 

 Jaký rozdíl je mezi „TouchSense“ 
„TouchResponse“ MIDI dat? 

„TouchSense“ určuje způsob a stupeň jakým
bude měnit úroveň hlasitosti v závislosti na v
hře na klaviaturu. Rychlostní data MIDI tó
nejsou změněna.  
„

ást oje. Rychlostní data MIDI tónů js
ěna, když hrajete na klaviaturu konstan
. 

pouze „PhraseMark“ použitím tlačítka
[FILE/SONG SETTING]. 

Během přehrávání skladby lze určit po
„PhraseMark“ použitím tlačítka [FILE/SONG
SETTING]. Pokud chcete vybrat jiný param
zastavte skladbu a zk
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roblémy a řešení
 

P  
 
 

Problém Příčina Řešení 
Nástroj nelze zapnout Napájecí kabel není připojen 

(zkontrolujte na clavinově a 
zásuvce). 

Pevně zasuňte kabel do Clavinovy a do 
zásuvky se správným napětím. 

Pokud zapínáte a 
vypínáte nástroj, ozve 
se lupnutí 

To je způsobeno elektrickým 
proudem v Clavinově. 

Nejedná se o nesprávnou funkci. 

Z Clavinovy je slyšet 
zvuk 

Je používán mobilní telefon 
v přílišné blízkosti Clavinovy 
(nebo zní vyzvánění). 

Vypněte telefon v blízkosti clavinovy. 
Pokud používáte telefon nebo zní 
zvonění v přílišné blízkosti, můžete 
slyšet zvuk z Clavinovy. 

Ovladač hlasitosti nástroje je 
snížen. 

Zvyšte hlasitost ovladačem hlasitosti. 

Celková hlasitost klaviatury je 
nastavena na příliš nízkou 
úroveň. 

Posuvným ovladačem [SONG 
BALANCE] zvyšte hlasitost klaviatury 

Jsou zapojena sluchátka 
(nastavení Speaker je na Normal 
strana 88). 

Odpojte sluchátka. 

Nastavení Speaker je na vypnuto. Nastavte „Speaker“ na On nebo Normal 
(strana 88). 

Je vypnuto lokální ovládání. Zapněte lokální ovládání. 

Celková hlasitost je 
nízká, nebo se neozývá 

„Expression“ je přiřazen pravému 
pedálu nebo AUX pedálu. 

Přiřaďte pedálu jinou funkci. 

žádný zvuk 

Hlasitost klaviatury je 
nižší než hlasitost 
přehrávané skladby. 

Úroveň hlasitosti klaviatury je 
nastavena příliš nízko. 

Posuvným ovladačem [SONG 
BALANCE] zvyšte hlasitost klaviatury 

Reproduktory se 
nevypnou po připojení 
sluchátek 

Nastavení „Speaker“ je zapnuto 
(ON) 

Nastavení „Speaker“ přepněte na 
NORMAL (strana 88). 

Ozývá se zpětná vazba 
po zapnutí iAFC. 

Automatické nastavení iAFC 
neproběhlo správně. 

Vypněte iAFC, a proveďte automatické 
nastavení (strana 82). 

Tlumící pedál nemá vliv 
nebo sustain zní i když 
není sešlápnut 

Kabel pedálu není dobře připojen 
ke konektoru. 

Ujistěte se, že je dobře zasunut 
v odpovídajícím konektoru (Návod 
naleznete v sekci Montáž … na straně 
109). 
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Problém Příčina Řešení 
USB zařízení není ařízení nemusí být 

nastavení tlačítka 

jte a zapojte USB zařízení a 

a zařízení 
na obrazovce Clavinovy, stiskněte 

] pro 
zobrazení obrazovky výběru skladby 
nebo tlačítko [FILE/SONG 

kněte tlačítko 
ho 

spusťte. Pokud zařízení není opět 

 
zařízení podporované Zamanou 

nástrojem rozeznáno. 
USB z
nástrojem rozeznáno v závislosti 
na načasování připojení zařízení 
nebo 
[SELECT]. 

Odpo
pomocí tlačítka [SELECT] vyberte 
zařízení. Aby jste viděli dat

tlačítko [SONG SELECT

SETTING] pro spuštění režimu 
nastavení skladby. Pokud jste již 
spustili tento režim před připojením 
USB zařízení, stis
[EXIT] pro jeho opuštění a znovu 

rozpoznáno, nemusí být Yamahou 
podporováno. Používejte pouze

(strana 60). 
USB zařízení není kompatibilní 
s nástrojem. 

Používejte pouze zařízení u nichž 
Yamaha potvrdila kompatibilitu (strana 
60). 

USB zařízení se zaseklo 
(zamrzlo) 

USB zařízení nepracuje správně. ovu připojte USB zařízení. Odpojte a zn
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Kompatibilita dat 

Tato náší informace o kompatibilitě dat: zda bude jiné MI ní schopno přehrát data nahraná na 
Cla ě  
nást
V závislosti na MIDI zařízení roblé te 
muset provést některé speciáln data ů 
během přehrávání dat, pokuste í v informacích uvedených
 
Základní kontrolní body 
Data a MIDI zařízení se musí shodovat s položkami 
uvedenými níže: 

•  sekvenční formát 
•  formát alokace rejstříku 
•  formát disku (FDD není součástí dodávky) 

 
 
Sekvenční formát 
Systém ve kterém jsou data skladeb nahrávána, je 
nazýván sekvenční formát. 
Přeh d
disku se shoduje s formátem M
 
CLP 280/270 je shodná s těmit

•  SMF (Standard MIDI file) 
Toto je nejpoužívanější sekvenční formát. 

 Standardní MIDI soubory jsou 
obecně dostupné v jednom z těchto 
dvou typů: Formát 0 nebo 1. 

 Mnoho MIDI zařízení je kompatibilní 
s formátem 0, a většina komerčně 
dostupného software je nahrána ve 
formátu 0. 

 CLP 280/270 je kompatibilní s oběma 
formáty. 

 Data vystoupení nahraná na CLP 
280/270 jsou uložena v SMF formátu 
0. 

 
•  ESEQ 
Tento sekvenční formát je kompatibilní s mnoha 
MIDI zařízeními Yamaha, včetně nástrojů série 
Clavinova. Je to také běžný formát používaný 
v různém Yamaha software. 
 
 

Formát alo
V MIDI so  
„programov  
rejstříku) o u. 
Rejstříky n je 
očekáváno, at 
skladeb ne m 
pro přehráv
 
CLP 280/27
 

Toto e 
rejstř

no ina 
komerčního software je kompatibilní s tímto 
formátem. 
 
•  GM Systém úroveň 2  
Tento systém je specifikací standardu, která 
rozšiřuje originální GM Systém úroveň 1 a 
zlepšuje kompatibilitu dat skladeb. Přináší větší 
polyfonii, větší množství rejstříků k výběru, 
rozšířené možnosti rejstříků a integrované 
efekty. 

 
•  XG  
XG je hlavním rozšířením formátu GM Systém 
úroveň 1, a bylo vyvinuto Yamahou speciálně 
pro možnost většího výběru rejstříků a variací, 
stejně tak , jako pro větší kontrolu výrazu 
rejstříků a efektů, a pro zajištění kompatibility 
dat do budoucna. 
Data skladby nahrané na CLP 280/270 
s použitím rejstříků kategorie XG jsou XG 
kompatibilní. 

 
 

 sekce při DI zaříze
vinově či nikoliv, a zda bud
roji či počítači. 

e Clavinova schopna přehrát komerčn

či charakteristice dat, budete bez p
í operace předtím, než budete moci 
 se najít řešen

dostupná data či data vytvořená na jiném

mu schopni přehrávat data nebo bude
přehrát. Pokud se dostanete do problém
 níže. 

kace rejstříku 
u rejstříkům přiřazena čísla nazývaná
á čísla“. Číselný standard (číslo alokace
dkazuje na formát alokace rejstřík
emusejí být přehrávány tak, jak 

 pokud formát alokace rejstříku d
ní shodný s MIDI zařízením použitý
ání. 

0 je kompatibilní s těmito formáty. 

rávání je možné pouze k yž sekvenční formát 
IDI zařízení. 

•  G

o formáty. M

M Systém úroveň 1 
 je jeden z nejběžnějších formátů alokac
íků. 
ho MIDI zařízení, stejně tak jako větš
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•  DOC (Disc Orchestra Collection)  

Tento formát alokace rejstříků je 
kompatibilní s mnoha Yamaha MIDI 

ou Roland Corporation. 

bicích sad a jejich variací, stejně 
ontrolu výrazu rejstříků a 

 
I když použitá zařízení a data splňují podmínky 

data nemusejí být kompletně 

 nahrávání dat. 

Formát disku 
ovat disk 

í. Tato operace 
se n
 
•  existují

(dvojstranná, dvojitá hustota) a MF2HD 
(dvojstranná, vysoká hustota), a každý typ 
má růz

•  Přehráv
MIDI kompatibilní s formátem 
disku. 

 
 

 
 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

zařízeními, včetně nástrojů série Clavinova. 
Je to také běžný formát používaný v mnoha 
Yamaha softw

 
 

are. 
 
 
•  GS  

 
 
 

GS byl vyvinut firm
Stejným způsobem jako XG firmy Yamaha, 
je GS rozšířením GM, speciálně přináší více 
rejstříků a 
tak , jako větší k
efektů. 

 

uvedené výše, 
kompatibilní v závislosti na vlastnostech zařízení 
nebo použitých metodách
 
 

Je zcela nezbytné, nejprve nakonfigur
na systém, který používá zařízen

azývá formátování. 

 dva typy floppy disků: MF2DD 

ný systém formátování 
ání je možné pouze pokud používané 
zařízení je 
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Seznam p říkůřednastavených rejst
 
           ANO X NE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Skupina 
rejstříků 

Název 
rejstříku 

Popis rejstříku 



 
 
 Popis rejstříku 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 

Skupina 
rejstříků 
Název 
rejstříku
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Příklady kombinací rejstříků 
Duální a Split)(
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uální 

plit 

uální a Split 

 
 
 
D
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
S
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
D
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



CLP 280/270 Montáž stojanu
 
•  VAROVÁNÍ 
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•  Buďte opatrní, abyste nezaměnili části, a ujistěte se, že montujete všechny části ve správné orientaci. Postupujte, 
prosím, při montáži přesně podle návodu. 

ontáž by měla být prováděna minimálně dvěma osobami. 
jistěte se, že používáte šrouby správných rozměrů. Použitím jiných rozměrů šroubů by mohlo dojít k poškození. 

•  Po ukončení montáže dotáhněte všechny šrouby. 
•  Při demontáži postupujte opačně. 
 
 
 
 
 
 
 
Vyjměte všechny části z krabice. Zkontrolujte, zda máte všechny zde vyobrazené části. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. Přidělejte díly E a F na díl D 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
1-1 Připevněte díl D čtyřmi 6 x 25 mm 

šrouby 
1-2 Oddělejte a narovnejte kabel pro pedály. 

Neodstraňujte drátek blízko otvoru. 
Nevyhazujte drátky, kterými byl přidělán, 
budete je potřebovat v kroku 6. 

 
 
 
 
 
 

Připravte si křížový šroubovák (Phillips). 

4x šroub 6 x 25mm 

6x šroub 6 x 16mm 

8x šroub 4 x 14mm 

5x šroub 4 x 20mm 

2x šroub 4 x 10mm 

2x držák kabelu 

Styroform podložky 
Vyjměte podložky a položte na ně díl A. 
Umístěte podložky tak, aby chránili panel 
konektorů. 

Zde 

•  M
•  U

je umístěn kabel pro pedály 
Napájecí kabel 

Držák sluchátek 

2x kartónová ochrana 
bočních panelů 

 

 



 
4. Přimontujte díl B 
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2-1 Vložte díl B mezi díly E a F, tak jako je 
z r
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2-2 Přiložte a připevněte díl b k přední straně 
D,E a F. 
 
2-3 Přišroubujte díl B čtyřmi 4 x 14 mm šrouby. 
 * Vložte dva šrouby do malých otvorů 
podpěry. 
 
2-4

ů 
podp
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Namontujte díl A. 
3-1 Složte kartónové ochrany bočních panelů, 
tak jak je vyobrazeno níže. Poté odstraňte dva 
ochranné papírky z lepící pásky. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
3-2 Zakryjte vrchní  E a F těmito 

i ochranami. Nakonec je přilepte 

 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ob azeno níže 
 
 

 

 
 

části dílů
kartónovým
lepící páskou. 

 
 

 Dočasně, zajistěte s 4x 14 mm šrouby 
 * Vložte čtyři šrouby do malých otvor

ěry. 
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ny dílu A. Připevněte k dílům E 
 F. 

ůže dojít ke skřípnutí prstů mezi díl A a zadní nebo 
ční panely, buďte velmi opatrní aby k tomu 

o. Neupusťte také hlavní jednotku (díl A). 
ROVÁNÍ 

te klaviaturu jinak než jak je vyobrazeno níže. 

-4 Podržte zadní stranu dílů E a F svýma 
kama a jemně zatlačte na díl A směrem ze 

trany klaviatury. 

-5 Odstraňte ochrany bočních panelů. 

-2 Zajistěte zepředu díl A použitím čtyř 6x 16 
m šroubů. 

-3 Dotáhněte čtyři šrouby (krok 2-4) v dílu B 

l A ve vzdálenosti 
ě 10 centimetrů od okraje 

3-3 Srovnejte jamky na bocích dílu A
s vnitřními stranami dílů E a F. Poté současně 
spusťte obě stra
a
 
VAROVÁNÍ 
M
bo
nedošl
VA
Nedrž

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Držte dí

nejmén 
 
3
ru
s
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3
 
 

 
4. Namontujte díl A. 
4-1 Zajistěte zezadu díl A použitím dvou 6x 16 
mm šroubů. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4
m
 
4
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Pro modely vybavené 
selektorem napětí: 
Nastavte selektor napětí 
na správnou hodnotu. 

P

Zapojte kabel reproduktorů do konektoru, 
výčnělek vystupoval dopředu při 

Zasuňte kabel pedálu do jeho konektoru. 

Na díl B připevněte držáky kabelu a poté do 
nich kabel přichyťte. V tomto okamžiku se 
ujistěte, že kabel mezi držákem a 
konektorem nevypadl. 

Použijte drátek pro svázání kabelu. 

 

ajistěte vršek. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zajistěte střed a spodek dílu C použitím pěti 
šroubů 4x 20 mm. 

 
 

řipojte napájecí kabel 
 Zasuňte napájecí kabel do jeho zásuvky. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5 řipojte kabel reproduktorů. 
5-1 Odstraňte drátky připevňující kabel 

reproduktorů 
 
5-2 

tak aby 
pohledu zezadu. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 Připojte kabel pedálů. 
6-1 
 
6-2 

 
6-3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7 Připojte díl C. 
7-1 Umístěte díl D, dřevěnou zarážku na hranu 

dílu C, z
 
7-2 Zajistěte pravý a levý horní roh dílu C 

použitím dvou šroubů 4x 14 mm. 

7-3 

8 P
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Selektor napětí 
Pře zkontrolujte 
pře
použijt ubovák, přepínač nastavte na 
hodnotu 220V. Tovární nastavení přepínače napětí 
nás
Po nas
kabel k nástroji a poté ho připojte i zásuvce. 
 

VAROVÁNÍ 
Špatné nastavení přepínače napětí může způsobit 
vážné poškození nástroje nebo jeho špatné 
fungování. 
 

9 Nastavte seřizovač 
čejte seřizovačem dokud nebude v pevném 

 
 
 
 
 
 
 
 

10
N
sl
N k sluchátek pomocí 
dvou šroubů 4x 10 mm, jak je vyobrazeno 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

o úplném dokončení montáže, zkontrolujte 
nás

•
Zko postup a opravte 

•
poh
Ustavte Clavinovu na odpovídající umístění. 

•  

•  

•  

•  

VAROVÁNÍ 
ři stěhování nástroje po dokončení montáže držte 
ždy nástroj za spodek přední strany hlavní 
dnotky a držadla na zadním panelu. 
edržte nástroj za kryt klaviatury. Neodpovídající 

acházení s nástrojem může způsobit jeho 
poš
 

 

o přestěhování nástroje proveďte následující 
ostup pro dosažení optimálního nastavení funkce 

FC (strana 81). 
•  Umístěte Clavinovu nejméně 10 cm od 

stěny. 
•  Proveďte automatické nastavení funkce 

iAFC (strana 82). 
 

Držte zde Zde nedržte 

d připojení napájecího kabelu 
pínač napětí. Pro nastavení přepínače napětí na 

e obyčejný šro

troje je 240V. 
tavení přepínače napětí připojte napájecí 

 

Otá
styku s podlahou. 

 Připevněte držák sluchátek 
a Clavinovu můžete připevnit držák 
uchátek. 
ainstalovat můžete držá

níže. 

P
ledující: 

 Zůstaly vám nějaké části? 
ntrolujte si montážní 

chyby. 
 Je Clavinova mimo dosah dveří či jiného 

yblivého inventáře? 

Vydává Clavinova drnčení pokud s ní 
zatřesete? 
Dotáhněte šrouby. 

Chrastí pedály nebo se hýbou pokud na ně 
šlápnete? 
Otáčejte seřizovačem dokud se pevně nedotýká 
podlahy. 

Jsou kabely správně zasunuty v jejich 
konektorech? 
Zkontrolujte to připojení. 

Pokud hlavní jednotka skřípe nebo je 
jinak nestabilní pokud hrajete na klaviaturu, 
projděte si montážní postup a dotáhněte 
šrouby. 

 

P
v
je
N
z

kození či úraz. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
P
p
iA

 



Zacházení s disketovou jednotkou (FDD) a disketami
 

K nástroji můžete připojit disketovou 
jednotku (není součástí dodávky). Instrukce 
o její montáž
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i naleznete na straně 115. 

 diskety 
do 

bilita disket 
•  Lze použít 3,5“ 2DD a 2HD diskety 

ilní informace o formátování 
naleznete na straně 52. Uvědomte si, že budou 
sm te se, zda 
di

 
POZ
Disket usí být 
použi
 

ahoru a pojízdným 
u
m malu ji zasunujte dovnitř dokud se 
n
 
P
Nikdy nezasunujte do mechaniky nic jiného než disketu. 
Jiné věci mohou poškodit disketovou mechaniku. 
 

•  Po isketovou 
m echanice 
nesv o vpravo 
naho

 Kdy mechaniky. 
Poku jmutí sílu 
al ko nebo ji 
zkus uste ji 
vyjm

 
* Práce s řehrávání 
či m
Poku ý, nástroj 
autom e data. 
 
 
 
 

N su
s d
Výs ení 
m
 
•  U uli disketu z mechaniky před 

v ud necháte disketu v mechanice 
ší

 
Čiš
•  P istěte hlavu mechaniky. Mechanika je 

z agnetické částečky z disket a to může 
z u dat. 

•

p
d

 
 d
cháze i opatrně a dodržujte následující 

 magnetickému poli, vytvářenému 
např. televizí, reproduktory, motory atd. Toto pole může 
způsobit částečné nebo úplné smazání dat. 
 Nepoužívejte diskety se zdeformovaným krytem či 
povrchem. 
 Na disketu nepřilepujte nic jiného než dodaný lepící 
popisek. Vždy se také ujistěte, že je dobře přilepen. 

chrana dat 
 Pro ochranu vašich dat posuňte přepínač ochrany do polohy 
“chráněno“ (otevřeno). Pokud chcete na disketu uložit data, 
přepněte přepínač do polohy “přepisování“ (zavřeno). 

 

Přepínač ochrany 
otevřen 

 
Disketová mechanika vám umožní uložit vámi 
vytvořená data na diskety a také načítat data z

nástroje. 
Pečlivě zacházejte s disketami a disketovou jednotkou. 
Dodržujte následující opatření. 
 
Kompati

 
Formátování diskety 
•  Pokud zjistíte, že nemůžete použít nové nebo starší 

diskety použité na jiných zařízeních, budete je muset 
naformátovat. Deta

azána všechna data na disketě. Ujistě
sketa neobsahuje důležitá data. 

NÁMKA 
y naformátované na tomto nástroji nem

telné na jiných zařízeních. 

Vkládání/vyjímání diskety z mechaniky 
Vkládání diskety do mechaniky 
Držte disketu tak, že je nálepkou n

závěrem směrem dopředu. Pečlivě vložte disketu do 
echaniky, po

eozve kliknutí a nevysune se tlačítko na vysunutí. 

OZNÁMKA 

 
 
VAROVÁNÍ 

evy nujte disketu ani nevypínejte nástroj pokud se 
isketovou mechanikou pracuje. 
ledkem může být nejen ztráta dat ale i poškoz

aech niky. 

jistěte se, že jste vyjm
ypnutím nástroje. Pok

del  dobu, může velmi snadno zachytit prach a nečistoty 
což může zapříčinit poškození dat. 

tění čtecí a zapisovací hlavy mechaniky 
ravidelně č

vybavena precizní magnetickou hlavou, která po delší době 
achytává drobné m
působit chyb při čtení nebo zápis

 Tak abyste udrželi mechaniku v optimálním stavu, Yamaha 
doporučuje používat běžně dostupné čistící diskety 

ravidelně jednou za měsíc. Zeptejte se svého Yamaha 
odavatele o dostupnosti těchto čistících disket. 

isketách O
Z jte s disketama
upozornění: 
•  Nepokládejte na disk těžké předměty ani ho nevystavujte 

přílišnému tlaku. Pokud je nepoužíváte, skladujte je v jejich 
ochranném boxu. 

•  Nevystavujte diskety slunečnímu světlu, extrémním 
teplotám, vlhkosti, prachu či tekutinám. 

•  Neotvírejte posuvný kryt a nedotýkejte se diskety uvnitř. 
 Nevystavujte diskety•

•
Vyjímání diskety z mechaniky 

té, co jste zkontrolovali, že nástroj s d
echanikou nepracuje* (indikátor ne m

ítí), pevně stiskněte vysouvací tlačítk
ře na mechanice. 
ž je disketa vysunuta, vyjměte ji z 
d disketa uvázla, nepoužívejte na její vy

e zkuste znovu stisknout vysouvací tlačít
te znovu úplně zasunout a opět se pok
out. 

 mechanikou představuje nahrávání, p
azání atd. 
d zasunete disketu když je nástroj zapnut
aticky zkontroluje, zda disketa obsahuj

•

 
O
•

 
 
 
 
 
 
 
 

(“chráněno“) 



Instalace disketové mechaniky 
 
 
K nástroji můžete nainstalovat disketovou m
krytu a šroubů (jsou v dodávce FDD). 
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echaniku UD-FD01 (není součástí dodávky), použitím 

 

 
tři ochranné papíry 

 mechaniky a 
o něho vložte 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

polu s mechanikou 
na levou spodní stranu nástroje 

 šroubů (4 x 

 

 

Připravte si křížový šroubovák. 
 
 
 

1. Odstraňte 
lepících proužků z krytu
mechaniku d
Vložte mechaniku do krytu tak, že se ho 
bude dotýkat stranou s gumovými 
podložkami. 

 
 
 
 

2. Složte USB kabel uvnitř krytu tak, 
jak je vyobrazeno. 
 

3. Přimontujte kryt s

použitím čtyř přiložených
10 mm). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Připojte USB kabel ke konektoru 

USB (To Device). 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

Oboustranná lepící páska 



Specifikace
 
 

Položka CLP 280 CLP 270 
K láves z přírodního 

dřeva (A1-C7) 
GH3 klaviatura 88 kláves (A1-C7) laviatura Klaviatura 88 k

Z AWM dynamický stereo sampling vukový zdroj 
Polyfonie 128 
Rejstř přednastavení pro manuální hru: 38 rejstříků, 

XG rejstříky: 480 rejstříků + 12 bicích sad, 
GM2 a GS rejstříky pro přehrávání GM2/GS skladeb 

íky Panelové 

E iance, Efekfekt Reverb, Chorus, Brill t variace, 3x Insertion efekt, iAFC 
Ovla Dual, Split dače 
Displej LCD 
Nahr hrávání/přehrávání, nastavení tempa ávání/přehrávání 16 stopé na
Pamě ťové zařízení (přes USB To Device konektor) 

Interní flash paměť
ťová zařízení Volitelné USB pamě
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 (na uživatelské skladby): 1,7 MB 
Pedály Tlumící (efekt polovičního sešlápnutí), Sostenuto, Soft 
Demo skladby 16 demo skladeb, 50 preset skladeb 
Konektory MIDI (IN/OUT/THRU), PHONES 

(L, R), USB TO HOST, USB TO DEVICE, AUX pedál 
× 2, AUX IN (L/L+R, R), AUX OUT 

Hlavní zesilovač 60W x 2 + 20W x 2 
Reproduktory 16cm x 2, 2,5cm x 2, 8cm x 4 
Rozměry (Š x D x V) 
(se stojánkem na 
noty) 

1,418mm × 520mm × 919mm 
(1418mm x 520mm x 1010mm) 

(1417mm × 519mm × 915mm) 
(1417mm × 519mm × 1009mm) 

Váha 92kg (202lbs., 13/16oz) 91kg (200lbs., 5/8oz) 
Příslušenství uživatelský manuál, kniha not 50 Gr ats for the piano, Data list, CD-Rom 

pro Windows, Instalač
e
ní průvodce CD-ROMu 

 
* Vlastnosti a popis v tomto uživatelském manuálu jsou pouze pro infor čely. Yamaha 
Corporation si vyhrazuje právo na změnu či modifikaci produktu nebo jeho vlastností kdykoliv bez 
pře bava i příslušenství nemusejí být stejné v každé 
lokalit  
 

mační ú

dchozího upozornění. Protože vlastnosti, vý
ě, informujte se u vašeho Yamaha dealera.

č
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INDEX
 
Vyhledat požadovanou kapitolu v tomto návodu můžete nejenom použitím terminologie ale také 

oužívanými slovy. * znač povídající strana obsahuje í terminologie 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

běžně p í to, že od  vysvětlen
v pravém sloupci. 
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OZNÁMKY 
 
 
 
 



 120

POZNÁMKY 
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EŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE 
V tomt  seznamu jsou informace vztahující se k možnostem rizik zranění osob, elektrického šoku či požáru. 

VAROVÁNÍ Pokud používáte elektrický nebo 
elektronický výrobek, vždy se řiďte základními 
bezpečnostními opatřeními. Tato opatření zahrnují, 
ale nejen tyto, následující: 
 
1. Přečtěte si všechna bezpečnostní instrukce, 
instalační instrukce, kapitolu speciálních zpráv a 
všechny montážní instrukce, uvedené 
v uživatelském manuálu, ještě před tím, než 
provedete jakákoliv propojení včetně připojení 
napájení. 
 
2. Ověření napájení – výrobky Yamaha jsou 
vyráběny speciálně pro napětí v oblasti kde jsou 
určeny k prodeji. Pokud by jste se měli 
přestěhovat, nebo máte jakékoliv pochybnosti o 
napětí ve vašem regionu, kontaktujte svého 
dodavatele pro ověření napětí a případné instrukce. 
Vyžadované napětí je uvedeno na štítku nástroje. 
Popis umístění štítku naleznete v kapitole 
speciálních zpráv v tomto uživatelském manuálu. 
 
3. Tento výrobek může být vybaven 
polarizovaným konektorem (s jednou částí širší než 
druhou). Pokud nelze konektor zasunout do 
zásuvky, otočte jej a zkuste to znovu. Pokud 
problém přetrvává, kontaktujte elektrikáře, aby 
zastaralou zásuvku vyměnil. Nepokoušejte se 
odstranit bezpečnostní zařízení konektoru. 
 
4. Některé elektronické výrobky používají 
externí zdroje napájení nebo adaptéry. 
K takovémuto nástroji nepřipojujte jiný zdroj či 
adaptér, než je popsán v manuálu, na štítku nástroje 
nebo doporučeném Yamahou. 
 
5. VAROVÁNÍ Neumisťujte tento nástroj 
nebo jiné zařízení na napájecí kabel ani 
neumisťujte tento kabel na místo kde by se přes něj 
chodilo, mohlo zakopnout, ani přes ně či jiné 
připojené kabely nic nepřevalujte. 
Nedoporučujeme použít prodlužovací kabel. Pokud 
jste nuceni použít prodlužovací kabel, minimální 
rozměr kabelu je pro 25´ (či menší) 18 AWG. 
 
6. Větrání: elektronické výrobky, kromě těch, 
které jsou speciálně konstruovány pro uzavřené 
instalace, by měly být umístěny v pozici, kde by 
mohly vadit odpovídající ventilaci. Pokud nejsou 

zmíněny instrukce o uzavřené instalaci, má se za 
to, že je nutná volná ventilace. 
 
7. Teplotní podmínky: elektronické výrobky 
by měly být umístěny v pozici, která významně 
nepřispívá ke vzrůstu provozní teploty. Umístění 
tohoto výrobku do blízkosti zdrojů tepla jako 
radiátory, regulátory tepla či jiných zdrojů tepla. 
 
8. Tento výrobek nebyl zkonstruován 
k provozu v prostředí vlhkém /mokrém a neměl by 
být používán v blízkosti vody či vystavován dešti. 
Příklady mokrého/vlhkého prostředí jsou tyto: 
v blízkosti plaveckého bazénu, lázní, vany, 
umyvadla či ve vlhkém sklepě. 
 
9. Tento výrobek by měl být používán pouze 
s dodávaným příslušenstvím nebo příslušenstvím 
doporučovaným výrobcem. Pokud používáte vozík, 
polici či stojan, dodržujte všechna bezpečnostní 
opatření výrobce. 
 
10. Pokud elektronický výrobek nepoužíváte 
delší dobu, měli by jste odpojit napájecí kabel. 
Napájecí kabel by měl být také odpojen pokud 
hrozí možnost bouřky nebo elektrické bouře. 
 
11. Zajistěte, že do nástroje nespadnou jiné 
objekty, a nebude na do něj vylita tekutina skrze 
otvory v jeho povrchu. 
 
12. Elektrické/elektronické výrobky by měly 
být servisovány pouze kvalifikovaným servisním 
technikem když: 
 
a. Byl poškozen napájecí kabel 
b. Cokoliv spadlo, bylo vloženo či vteklo do 
nástroje skrze otvory na jeho povrchu 
c. Výrobek byl vystaven dešti 
d. Výrobek nepracuje, nebo vykazuje 
významné změny v provozu 
e. Výrobek upadl nebo je jeho povrch 
poškozen 
 
13. Nepokoušejte se opravit nástroj, kromě 
instrukcí uvedených v tomto uživatelském 
manuálu. Všechny ostatní opravy by měl provádět 
autorizovaný servisní technik. 
 

DŮL
 
o
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14. Tento p
se zesilovače
může produkovat takovou úroveň zvuku, při které 

nástroj na příliš vysoké úrovní hlasitosti či na 

ztrátu 
ařem. 

DŮLEŽITÉ: Čím hlasitější zvuk, tím kratší doba 

ŽIV T
 

 

 

 

 

 

rodukt, sám o sobě nebo ve spojení 
m, sluchátky nebo reproduktory, 

úrovni nepříjemné. Pokud pocítíte částečnou 
sluchu či zvonění v uších, konzultujte to s lék

může dojít k poškození sluchu. Neprovozujte k poškození sluchu. 

 
 

ULOŽTE TENTO U A ELSKÝ MANUÁL 
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INSTALAČNÍ PRŮVODCE 
 
Speciální upozornění 
 

•  lastnická práva na software v tomto průvodci má Yamaha Corporation 
•  oužívání tohoto software a průvodce je podmíněno souhlasem s Licenčním ujednání, jenř je vyjádřen 

oztržením ochranné známky na obálce CD (před instalací aplikaci si, prosím, pečlivě přečtěte Souhlas 
 licenčním ujednáním na konci tohoto průvodce.) 

•  opírování celého či částí tohoto software nebo průvodce je bez písemného souhlasu výrobce výslovně 
akázáno. 

•  amaha neprovádí žádné prezentace ani neposkytuje žádné záruky v souvislosti s používáním tohoto 
oftware a jeho dokumentace a nemůže být brána na zodpovědnost za výsledky plynoucí z jeho 
oužívání. 

•  opírování komerčně dostupných dat je přísně zakázáno s výjimkou vaší vlastní potřeby. 
•  šechny ochranné známky a registrované ochranné známky v tomto Instalačním průvodci jsou 

ajetkem jejich příslušných majitelů 
•  oftware jako například USB MIDI driver může být aktualizován či upravován bez předchozího 

pozornění. Ujistěte se, že používáte poslední verzi programu či si ji stáhněte z této stránky: 
ttp://music.yamaha.com/download 

•  udoucí aktualizace aplikace či systémového software a jiné změny vlastností a funkcí budou 
známeny zvlášť. 
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Důležitá upozornění o CD-Rom 
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ypy dat 
ento Cd-Rom obsahuje aplikační software. Na straně 
8 naleznete informace o jeho instalaci. 

 Varování 
epokoušejte se přehrát tento
ehrávači. Výsledkem by mohlo být poškození vašeho 

perační systém (OS) 

i

 

e
e
ů

 
1. že váš systém splňuje minimální 

ložka 

 
3. Propojte nástroj a počítač pomocí USB kabelu. 

Informace o propojení naleznete v uživatelském 
manuálu nástroje. 

váš počítač USB MIDI driver 

Poznámka: 
Pro možnost používání Musicsoft Downloader pro 
přímé propojení nástroje a počítače se ujistěte, že 
jste provedli kroky 3 a 4. 

 
tware (strana 88). 

v uživatelských manuálech (online help/pdf). 

Poznámka: 

ze stránek Adobe na následující adrese: 

 

CD-Rom obsahuje aplikaci (včetně instalátoru) a data zobrazená v okně menu. Jsou uloženy 
 následujících adresářích. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Název adresáře Aplikace/název dat Obsah 

T
8
 

N
př

 CD-Rom v CD 

4. Nainstalujte na 
(strana 89). 

sluchu, CD přehrávače či reproduktorů. 
 
O
Aplikace na tomto CD-Romu jsou určeny pro OS 5. Nainstalujte sof
W ndows. 
 

6. Spusťte software 
 
Informace o možnostech software naleznete 

Instalační procedura 
Př d roztržením pečeti na obálce, prosím, pečlivě 

čtěte Souhlas 

 

př s licenčním ujednáním na konci tohoto 
pr vodce 

Ujistěte se, 

Abyste mohli otevřít pdf soubory, musíte mít 
nainstalován Akrobat leader na vašem počítači. 
Pokud Akrobat leader nemáte, můžete si ho stáhnout 

podmínky pro provoz této aplikace (strana 88). 
2. Vložte tento CD-Rom do CD mechaniky vašeho 

http://www.adobe.com. 

počítače. 
Na obrazovce se objeví úvodní okno. Každá po

 
Pokud máte otázky o driverech či přehrávání, další 

v okně značí aplikaci nebo data obsažená na tomto 
CD-Romu (strana 87). 

informace naleznete v sekci Problémy a jejich řešení 
(strana 89). 

OBSAH CD-Romu 
v
 

USBdrv Yamaha USB MIDI driver 
(pro Win98, WinME) 

1 

USBdrv2k Yamaha USB MIDI driver 
(pro Win2000, WinXP) 

Tento driver potřebuje pro propojení vašeho nástroje 
s počítačem pomocí USB. Umožňuje MIDI komunikaci a 
ovládání mezi nástrojem a počítačem. 

(Na Yamaha 
stránkách) 

Digital Music Notebook  
Ukázkové skladby pro 
DMN Flash Demo 

DMN je výukový nástroj sloužící umožňující se těšit z hudby 
při její výuce. Software také můžete přímo stáhnout ze 
stránek http://www.digitalmusicnotebook.com. 

2 

DMN_FlashDemo Digital Music Notebook 
Flash Demo 

Plně funkční demo ukazující všechny možnosti programu 
DMN. 

3 MSD_ Musicsoft Downloader Využitím propojení nástroje a počítače, vám tato aplikace 
umožní přímo načítat data do nástroje. Tento program lze 
také přímo stáhnout z http://music.yamaha.com/download. 

 SongData Příklady skladeb Piano soft soubory, které lze přehrávat na nástroji.
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Minimální požada
 v závislosti n u

ožadavky na systém pro přehrávání obsahu včetně videa. 
 Windows XP Professional Edition SP1a, 

 nebo Celeron® 
Paměť:  256MB nebo více 

B nebo více 

arta: Windows kompatibilní audio hardware 
Grafická karta: Hardware Overlay Support 
Poznámka: Je požadováno připojení na internet (nejlépe ADSL) 

 
ez videa. 
sional Edition SP1a, 

vyšší); Intel® Pentium® nebo Celeron® 
Paměť:  128 nebo více 
H
P

D
Z
P

 
ownloader 

); Intel® Pentium®/Celeron® 
Paměť: 128 nebo více (doporučená 256 MB nebo 

H učený 512 MB 
bo více) 

Prohlížeč:  Internet Explorer 5.5 SP1 nebo vyšší 

 

Windows 98/98SE/Me/2000/XP 

IN
 
Od

ro h aplikací zvolte: [START] →[  Settings] →[Control Panel] →[Add/Remove Programs] →[Install/Uninstall], pak 
te na [Add/Remove...]. Držte se instrukcí v následujícím okně. 

 
lišit v závislosti na použitém OS. 

okud instalujete DMN na OS Wind
jistěte se, že jste přihlášen jako administrátor. 
stalace DMN vyžaduje online připojení na 
ternet. To je z důvodu toho, že CD-Rom 

eobsahuje aktuální verzi programu a instaleru ale 
otřebuje internet pro stažení nezbytných souborů. 
jistěte se, že používáte Internet Explorer 6.0 (s SP1) 
ebo vyšší.  

. Vložte tento CD-Rom do CD mechaniky vašeho 
počítače. 

Na obrazovce se objeví úvodní okno. Každá položka 
v okně značí aplikaci nebo data obsažená na tomto 
CD-Romu. 

 položku Dig . 
Z kno s detailním

3. Klikněte na Digital Music a 
sp roveďte inst
objevujících se na obrazovc

Důlež
Pro zakoupení obsahu DMN bu ditní 
kartu. jso
nedostupné, ujistěte se, že vaši k ze použít. 

Musicsoft Downloader 
Důležité 

ujistěte se, že jste přihlášen jako administrátor. 
Pokud budete používat MsD pro kupování či 
stahování dat skladeb z k tomu určených stránek, 
ujistěte se, že používáte Internet Explorer 5.5 nebo 
vyšší. 
 
1. Vložte tento CD-Rom do CD mechaniky vašeho 

počítače. 
Na obrazovce se objeví úvodní okno. Každá položka 
v okně značí aplikaci nebo data obsažená na tomto 
CD-Romu. 

2. Klikněte na položku Musicsoft Downloader. 
Zobrazí se okno s detailními informacemi o MsD. 

3. Klikněte na Install na spodu okna. Proveďte 
instalaci sledováním kroků objevujících se na 
obrazovce. 

 
enášení souborů pouze 

MsD. Jiné aplikace jako např. File Utility či 

 

Během přehrávání skladby 

ěti 

vky na systém 
 
Níže uvedené minimální požadavky, se mohou lehce lišit
 

•  Digital Music Notebook 

a po žitém operačním systému. 

isplej:  1024 x 768 High Color (16-bit) nebo lepší 
P

OS   
Windows XP Home Edition SP1a, 
Windows 2000 Professional SP4 nebo vyšší 

Computer: 1GHz nebo vyšší (doporučený 1.4GHz nebo 
vyšší); Intel® Pentium®

Hard Disk:  50M
Prohlížeč:  Internet Explorer 6.0 SP1 nebo vyšší 
Displej:  1024 x 768 High Color (16-bit) nebo lepší 
Zvuková k

Požadavky na systém pro přehrávání obsahu b
OS:  Windows XP Profes

Windows XP Home Edition SP1a, 
Windows 2000 Professional SP4 nebo vyšší 

Computer:  300MHz nebo vyšší (doporučený 1GHz ne 

ard Disk:  50MB nebo více 
rohlížeč: Internet  Explorer 6.0 SP1 nebo vyšší 

vuková karta: Windows kompatibilní audio hardware 
oznámka: Je požadováno připojení na internet (nejlépe ADSL) 

•  Musicsoft D
OS:  Windows 98SE/Me/2000/XP Home 

Edition/XP Professional 
Computer: 233 MHz nebo vyšší (doporučený 500 MHz 

nebo vyšší

více) 
8 MB nebo více (doporard Disk: 12

ne

Displej:  800 x 600 High Color (16-bit) nebo lepší 

USB MIDI Driver •  
OS: 

HomeEdition/XP Professional 
Computer: 166 MHz nebo vyšší; Intel® 

Pentium®/Celeron® procesor 
Paměť:  32 nebo více (doporučená 64 MB nebo více) 
Hard Disk:  2 MB nebo více 

 
 

STALACE SOFTWARE 

stranění nainstalovaných aplikací 
 odstranění nainstalovanýcP

zvolte aplikaci, kterou chcete odstranit a klikně

Poznámka:Názvy tlačíte nebo funkcí se mohou 
 
Digital Music Notebook 
ůležité 

Pokud instalujete DMN na OS Windows 2000/XP, 
D
P ows 2000/XP, 
u
In
in
n
p
U
n
 
1

2. Klikněte na ital Music Notebook
obrazí se o i informacemi o DMN. 

Notebook Download n
odu okna. P alaci sledováním kroků 

e. 
 

ité 
dete potřebovat kre

Platby redutní kartou u v některých lokalitách 
reditní kartu l

 

 
Poznámka: Pro nástroje obsahující tento CD-Rom

používejte pro př

Song Filer použít nelze. 
Poznámka: Pokud je nástroj v jednom z níže uvedených
režimů, MsD nelze použít. 
  Během Demo módu 
  
  Během nahrávání 
  Během editace skladby 
  Pokud je neuložená skladba v interní pam
  Během operací se soubory 
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USB MIDI driver 
Pro ovládání nástroje z počítače pomocí MIDI, bude 
muset nainstalovat odpovídající driver. 
USB MDI driver je software, který umožňuje přenos 
mezi sekvenčním softwarem a nástrojem pomocí USB 
kabelu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Instalační procedura se liší podle použitého systému. 
POZNÁMKA Odpovědi na otázky týkající se USB-
MIDI driveru naleznete na straně 90. 
 
INSTALACE DRIVERU NA WINDOWS 98/ME 
1. Spusťte počítač 
2. Vložte CD-Rom do mechaniky 
3. Nejprve se ujistěte, že je nástroj vypnut, poté 

propojte USB kabelem počítač s nástrojem. Po 
zapnutí nástroje počítač zobrazí hlášení „Add New 
Hardware Wizard“. Pokud se toto hlášení neobjeví, 
klikněte na položku Přidání nového hardware 
v Ovládacích panelech. 

POZNÁMKA Pro uživatele Windows ME, 
zaškrtněte políčko Automatické vyhledání 
nejlepšího driveru (doporučeno) a klikněte na Další. 
Systém automaticky vyhledá driver a nainstaluje ho. 
Pokračujte bodem 8. Pokud systém driver nenajde, 
zvolte Určit umístění driveru (Pokročilé) a určete 
jako adresář „USBdrv_“ na CD-Romu pro instalaci 
driveru. 

4. Klikněte na Další 
Okno vám umožní zvolit metodu vzhledání. 

5. Zaškrtněte políčko nalevo „Vybrat nejlepší driver 
pro vaše zařízení (Doporučeno)“. Klikněte na Další. 
Okno vám umožní zvolit umístění driveru. 

6. Pokud používáte Windows 98, zvolte „Vyhledat 
umístění“ a klikněte na tlačítko Procházet. pak na 
CD-Romu najděte adresář USBdrv_ (např. 
D:\USBdrv_\) a pokračujte v instalaci. Pokud 
používáte Windows ME, zaškrtněte políčko CD-
Rom drive a všechna ostatní odškrtněte. Klikněte 
na Další. 

POZNÁMKA Pokud používáte Win ME, systém 
může žádat o vložení Windows CD-Romu pro 
vyhledání driveru, najděte adresář USBdrv_ (např. 
D:\USBdrv_\) a pokračujte v instalaci. 

7. Pokud systém nalezne driver a je připraven k jeho 
instalaci, zobrazí toto hlášení. Ujistěte se, že je 
zvolen skutečně „YAMAHA USB MIDI driver“ a 
klikněte na Další. Systém spustí instalaci. 

8. Po ukončení instalace se na obrazovce objeví 
zpráva o jejím ukončení. Klikněte na Dokončit. 

POZNÁMKA některým počítačům může trvat až 
10 vteřin než zobrazí toto hlášení po ukončení 
instalace. 

 Driver byl nainstalován. 

 
INSTALACE DRIVERU NA WINDOWS 2000 
1. Spusťte počítač a přihlašte se jako administrátor 
2. Zvolte [Můj počítač| Ovládací panely | Systém | 

Hardware | Driver Signing | File Signature 
Verification], a zaškrtněte tlačítko nalevo od 
“Ignore -Install all files, regardless of file 
signature” a klikněte na [OK]. 

3. Vložte CD-Rom do mechaniky 
4. Nejprve se ujistěte, že je nástroj vypnut, poté 

propojte USB kabelem počítač s nástrojem. Po 
zapnutí nástroje počítač zobrazí hlášení „Found 
New Hardware Wizard“. Klikněte na Další 

5. Zaškrtněte políčko nalevo „Vybrat nejlepší driver 
pro vaše zařízení (Doporučeno)“. Klikněte na Další. 
Okno vám umožní zvolit umístění driveru. 

6. Zaškrtněte políčko CD-Rom drive a všechna ostatní 
odškrtněte. Klikněte na Další. 

POZNÁMKA Pokud používáte Win ME, systém 
může žádat o vložení Windows CD-Romu pro 
vyhledání driveru, najděte adresář USBdrv2k_ (např. 
D:\USBdrv2k_\) a pokračujte v instalaci. 

7. Po ukončení instalace se na obrazovce objeví 
zpráva o jejím ukončení. Klikněte na Dokončit. 

POZNÁMKA některým počítačům může trvat až 
10 vteřin než zobrazí toto hlášení po ukončení 
instalace. 

8. Restartujte počítač 
 Driver byl nainstalován. 

 
INSTALACE DRIVERU NA WINDOWS XP 
1. Spusťte počítač a přihlašte se jako administrátor 
2. Zvolte [Start| Ovládací panely] 

Pokud se objeví hlášení Zvolte kategorii, klikněte na 
tlačítko Přepni do klasického zobrazení v levém horním 
rohu okna. Objeví se všechny ovládací panely a ikony. 
3. Jděte do Systém – Hardware – Volby driverů a 

zaškrtněte tlačítko nalevo od „Igore“ a klikněte na 
OK. 

4. Klikněte na OK pro zavření panelu Systém a poté 
na X v horním pravém rohu okna Ovládacích 
panelů. 

5. Vložte CD-Rom do mechaniky 
6. Nejprve se ujistěte, že je nástroj vypnut, poté 

propojte USB kabelem počítač s nástrojem. Po 
zapnutí nástroje počítač zobrazí hlášení „Found 
New Hardware Wizard“. 

Zaškrtněte políčko nalevo „Instalovat driver 
automaticky (Doporučeno)“. Klikněte na Další. 
Systém spustí instalaci. 

7. Po ukončení instalace se na obrazovce objeví 
zpráva o jejím ukončení. Klikněte na Dokončit. 

POZNÁMKA některým počítačům může trvat až 
10 vteřin než zobrazí toto hlášení po ukončení 
instalace. 

8. Restartujte počítač 
 Driver byl nainstalován. 
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Problémy a jejich řešení 
 
Drive nelze nainstalovat 

•  Je USB kabel připojen správně? 
Zkontrolujte připojení kabelu 
Odpojte ho a znovu připojte 

 
•

 „Objeven nový hardware“, může být funkce USB zakázána. 

řízení] (pro Windows 98/Me), nebo zvolte [Ovládací panely]* → 
indows 2000/XP).  

ál bus controler nebo USB Root hub. Pokud ano, funkce USB je 

•  Je zařízení registrováno jako neznámé? 
Pokud instalace driveru selže, nástroj by měl být označen jako neznámé zařízení a vy nebudete moci nainstalovat driver. 
Odstraňte Neznámé zařízení takto: 
1. Vyberte [Ovládací panely] → [Systém] → [Manažer zařízení] (pro Windows 98/Me), nebo zvolte [Ovládací panely]* → 

[Systém] →[Hardware] → [Manager zařízení] (pro Windows 2000/XP). 
2. Nalezněte „Jiná zařízení“ v menu „Zobrazit zařízení dle typu“ 
3. Pokud „Jiná zařízení“ objevíte, kliknutím rozbalte jeho strom a najděte Neznámé zařízení. Zvolte ho a klikněte na 

tlačítko Odstranit. 
4. Odpojte USB kabel z nástroje a znovu jej¨připojte. 
5. Nainstalujte driver znovu. 

 
Pokud ovládáte nástroj počítačem pomocí USB kabelu, nástroj se nechová korektně nebo nezní žádné zvuky. 

•  Nainstalovali jste driver? 
•  Je kabel připojen správně? 
•  Jsou hlasitosti nástroje, přehrávacího zařízení a programu správně nastaveny? 
•  Vybrali jste správný port v sekvenčním programu? 
 
Odpověď na přehrávání je zpožděná 

•  Vyhovuje váš počítač minimálním nárokům? 
•  Není spuštěna ještě jiná aplikace nebo zařízení? 
 
Nelze korektně ukončit či pokračovat v práci s počítačem 

•  Nevypínejte počítač během MIDI operací. 
•  Pokud používáte Win 2000/XP, nemusíte mít možnost ukončit či pokračovat normálně, v závislosti na dílčím prostředí 

(USB Host Controller atd.) Pokud k tomu dojde, jednoduše odpojte a připojte USB kabel. 
 
Jak mohu odinstalovat či re-instalovat driver? 
 
Win 98/ME 
1. Pokud byl nástroj korektně rozpoznán, dvakrát klikněte na Systém v Ovládacích panelech 
2. Dvakrát klikněte na Správce zařízení, zvolte Yamaha USB MIDI driver a smažte ho. 
3. Použijte DOS řádek nebo Průzkumníka pro smazání následujících souborů: 

• \WINDOWS\INF\OTHER\YAMAHA***.INF 
• \WINDOWS\SYSTEM\Xgusb.drv 
• \WINDOWS\SYSTEM\Ymidusb.sys 
 

4. Odpojte kabel 
5. Restartujte počítač 
6. Znovu nainstalujte driver. 

 Je na počítači umožněna funkce USB? 
Pokud připojujete nástroj poprvé a neobjeví se hlášení
Pokračujte takto:  
1. Vyberte [Ovládací panely] → [Systém] → [Manažer za

[Systém] →[Hardware] → [Manager zařízení] (pro W
2. Zkontrolujte zda nejsou znaky ! nebo X u Universal seri

vypnuta. 
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